
0 1066 
. ,2é'.J ~ 

,¿_ 

UNIVERSIDAD NACIONAL AUTONOMA DE MEXICO 

FACULTAD DE FILOSOFIA Y LETRAS 

LA CATEGOR!A ADVERBIAL EN LA NORMA CULTA 
DEL ESPAf'íOL HABLADO EN MEXICO 

TfSJS Ct>B 
• FAl.i.,!JI ~RIGEN 

TESIS PROFESIONAL 

que para obtener el titulo de 

MAESTRO EN LETRAS 
(Lingüística Hispánica) 

pre se nt a 

JECHONG CHONG 

México, D. F. 1980 

--· 
o 

/ 



UNAM – Dirección General de Bibliotecas Tesis 

Digitales Restricciones de uso  

  

DERECHOS RESERVADOS © PROHIBIDA 

SU REPRODUCCIÓN TOTAL O PARCIAL  

Todo el material contenido en esta tesis está 

protegido por la Ley Federal del Derecho de 

Autor (LFDA) de los Estados Unidos 

Mexicanos (México).  

El uso de imágenes, fragmentos de videos, y 

demás material que sea objeto de protección 

de los derechos de autor, será exclusivamente 

para fines educativos e informativos y deberá 

citar la fuente donde la obtuvo mencionando el 

autor o autores. Cualquier uso distinto como el 

lucro, reproducción, edición o modificación, 

será perseguido y sancionado por el respectivo 

titular de los Derechos de Autor.  

 



:'I' 

,;... 

O, INTRODUCCION 

O, 1. PROPOS I TO 

A partir del desar·rollo de los estudios lingüísticos se 

ha intentado explicar de una manera más rigurosa la estructura y 

el funcionamiento del lenquaje, fenómeno típicamente humano. 

Es indudable que el lenguaje ha sido siempre una de las 

preocupaciones del conocimiento humano. Sin embargo el Rnálisis 

más riguroso y sobre todo más formalizado del lenguaje no se ha -

realizado sino hasta esta siglo, a pesar de que hubo muchos inte~ 

tos plausibles que tienen lugar desde la antigüedad clásica hasta 

los gramáticos del siglo pasado. Las investigaciones lingUísti-

cas actuales tienden, por un lado, a incrementar el conocimiento 

que del lenguaje se tiene y, por el otro, derivado de lo anterior, 

a resolver problemas lingllísticos que afectan a la sociedad. Tal 

es el caso, por ejemplo, de la creación de métodos para agilizar 

el proceso de alfabetización y castellanización'de los grupos ma~ 

ginados. 

Con referencia particular a la lengua española, entre -

los estudios importantes actuales conviene destacar el 11 Proyecto 

de estudio del habla culta de las principales ciudades de Hispan2_ 

américa", presentado por Juan M. Lepe Blanch en el Simposio de -

Bloomington del Programa Interamericano de Lingüística y Enseñan

za de Idiomas que tuvo lugar en 1964.
1 

En ese entonces tal pro

yecto parecía irrealizable, sin embargo tres años mis tarde, la 

Comisión de LingUística y Dialectología Iberoamericanas del PILEI 

1. Cf. Juan M. Lope Blanch, ''Proyecto de Estudio del habla culta 

de las principales ciudades de Hispanoam~rica 11 , en El Simposio 

·de Bloomington del Programa Interamericano de Lingllística y Ense

ñanza de Idiomas: Actas, informes y comunicaciones, publicado por 
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reso1vió llevar a efecto el "Estudio coordinado de la norma lin

gUística culta de las principales ciudades de Iberoamérica y de -

la Península Ibérica'1
• Esta resolución tuvo una gran acogida en 

todo el mundo hispanohablante, aunque ahora sean solamente alguna:; 

las ciudades que han respondido a este proyecto. 2 

uno de los primeros y de los más importantes resultados 

de dicho proyecto fue la publicación del custionario {fonética, -

morfosintaxis y léxico), primero por el Colegio de México y el 

Centro de LingUística Hispánica (UNAM) en forma provisional (1 96S 

y después, en edici6n definitiva por el consejo Superior de Inve~ 

tigaciones Científicas (1972). En el Cuestionario aparecen orde

nadamente los temas que deben atenderse en las distintas investi

gaciones. 

Los trabajos que, como respuesta a este proyecto ha re!. 

lizado México, consiten en responder diferentes partes del Cues-

tionario. Son ya varias las tesis profesionales y los artículos 

publicados o en proceso de publicación. 3 

el Instituto Caro y Cuervo, Bogotá, 1967, pp.255-267. 

2. Entre ellas se cuentan: Bogotá, Buenos Aires, Caracas, La Habana, Lima, M!, 

drid, México, Montevideo, San Juan de Puerto Rico y Santiago de Chile. 

3. Hasta ahora se han hecho las siguientes tesis: Jorge G. Cantero S., Sin

taxis de los pronombres personales en el habla culta de la Cd. de México; Eli

zabeth Luna Traill, Sintaxis del infinitivo absoluto en el español hablado de 

de la Cd. de MéXico; Sintaxis de los verboides en el habla de la Cd. de México: 

Dulce M. Magall~nes, Sintaxis del gerundio absoluto en el habla culta de México; 

José G. Moreno de Alba, La expresión verbal de lo futuro en el español hablada 

en México; Valores de las formas verbales en el español de México; Margarita 

Palacios, Sintaxis de los relativos en el habla culta de la Cd. de México; He.E_ 

mila E. Torres, Léxico relativa al vestuario en la norma culta de la Cd. de M§.. 

~: Carmen D. Valcdez, Perífrasis de infinitivo en la norma culta de la Cd. 

de México. 
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0.2. METODOLOGIA 

Los principios metodológicos aceptados por la Comisión 

para llevar a cabo el Proyecto arriba mencionado, son, resumidos, 

los siguientes: 

a. Por medio de materiales grabados magnetofónicamente se reca

bará la información. 

b. Las grabaciones consistirán en conversaciones libres entre -

dos informantes o entrevistas entre un informante y el inve~ 

tigador y elocuciones formales; algunas de estas grabaciones 

tendrán que ser secretas, sin que el informante se dé cuenta 

de que está siendo efrabado. 

c. En cada ciudad se grabará un mínimo de 400 horas. 

d. Los informantes serán hombres, mujeres, en proporción equil! 

brada, representantes de 3 generaciones sucesivas: 

1 • De 2 5 a 3 5 años (30\) 

2. Entre 36 y SS años (4S%) 

3. oc más de 55 años (25\) 

Los artículos publicados son: Juan M. LOpe Blanch, "Indigenismos en la norma 

lingüística culta de México", en Estudios FilolÓgicos y Lingü!sticos (Homena

je a Angel Rosenblat), caracas, 1974, pp.323-336; "Anglicismos en la norma -

lingtt!stica culta de México", en Estudios dedicados a Demetrio Ga~daru (Romá

nica V), La Plata, 1972, pp.191-2001 Elizabeth Luna Traill, "Observaciones -

sobre el infinitivo final en el español mexicano", en Anuario de Letras, VIII 

(1970), pp.57-791 "Sobre la sintaxis de los pronombres átonos en construcci~ 

nes de infinitiV0 11
, en~' X (1972), pp.191-200: "Notas sobre el infiniti

vo absoluto en el español mexicano", en Actas del IV Congreso de ALFJ\L (1971), 

San Juan de Puerto Rico, 1976, pp.189-2001' ºPei:-!frasis de gerundio en el ha

bla culta de la Cd. de México", en Actas del IV Congreso de ALFAL (Lima 1975), 

Lima, 1978, pp.401-4091' Dulce M. Magallanes, "oraciones Independientes de ge

. ruOOio en el español de México 11
, en AdeL, VIII (1970), pp.235-239; Antonio -

Millán O., "Anomalías en la concordancia del nombre en el español de la Cd. -

de México", en AdeL, VIII (1970), pp.125-146; José G. Moreno de Alba, ''Vita-
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Los informantes deberán cumplir algunos requisitos: h~ 

ber vivido en la ciudad objeto de estudio por lo menos tres cuar

tas partes de su vida; ser hijos de hispanohablantes; que su -

preparación intelectual sea representativa del nivel sociocultu

ral que se investiga, etc. 
4 

Parte de la contribuci6n de M~xico al proyecto ''Estudio 

·coordinado de la norma lingtlística culta de las principales ciud~ 

des de Iberoam~rica 9 de la Península Ib~rica'' consisti6 en la r~ 

colección de materiales de acuerdo con los principios que marcó -

la Comisión de Ling~{stica y Dialectología Iberoamericanas del 

PILEI. Esto lo llevaron a cabo los investigadores del Centro de 

Lin9d!stica Hisp&nica de la universidad Nacional Aut6noma de Mix! 

lidad del futuro de indicativo en la norma culta del español hablado en Méxi

co", en~' VIII (1970) ,· pp.81-102; 11 Frecuencias de formas verbales en el -

español hablado en México", en AdeL, X (1972), pp.175-189; "Transposiciones -

temporales y mo::lales en las formas de indicativo", en M!!!' XII ( 1974), pp. 205 

-219; "Algunas concurrencias entre el infinitivo y el sub.junti~o en la hipo

taxis del español hab-la:lo en México", en Actas del IV congreso de 1\LFAL ( 1971 ), 

San Juan de Puerto Rico, 1976, pp. 207-214; Cecilia Rojas, "Los nexos adversa

tivos en la norma culta'del español hablado en México", en~, VIII (1970), 

pp.103-124; "Algunos aspectos delas construcciones coordinadas sintéticas en 

la norma culta del español hablado en México", en AdeL, X (1972), pp.201-211; 

"Observac"iones sobre el uso de los nexos coordinantes interoracionales en la 

norma culta del español hablado en México", en Actas del IV congreso de ALFl\L 

(1971), pp.215-226t Hermila E. Torres. "Léxico relativo al vestuario infantil 11
, 

en~. VIII (1970), pp.241-253; Existen numerosos estudios ya terminados y 

otros tantos en preparación, en cuanto a los estúiios hechos al habla de las -

otras ciudades del proyecto cf. "Es tulios sobre el español hablado en las prin. 

cipales ciudade's de América 11 (edición de Juan M. Lope Blanch), México, 1977. 

4. Cf. los informes correspondientes de Juan M. Lepe Blanch en El Simposio de 

~· Actas, informes y comunicaciones, México, 1969, pp. 22-233. 
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co, quien~s completaron las 400 horas de grabación requeridas pa

ra la Ciudad de México y presentaron una selección de los materi~ 

les recogidos en el libro ''El 11abla de la Ciudad de México, Mate

riales para su estudioº, México, UNAM, 1971. 

Esta obra reúne 4 tipos de muestras: 

1. Entrevistas con un solo informante. 

2. Diálogos entre dos informantes. 

3. conferencias. 

4. Encuestas secretas. 

Se trata de 3~ encuestas que hacen un total de 17 horas 

y media de grabación, con la participación de 42 informantes, en 

proporción equilibrada de hombres y mujeres, así como de gente de 

diferente edad. 

Concretamente para este estudio, me avoqué a recoger:t~ 

dos los adverbios que aparecieron en las 32 encuestas del libro -

mencionado, en fichas con el contexto necesario y a clasificarlos 

semántica y funcionalmente. 

Q,J, DATOS DE LOS INFORMANTES. 

Se encuntran en las siguientes páginas: 
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INFORMANTE SEXO EDAD EDO. CIVIL ORIGEN PROFES ION ORIGEN PATERNO ORIGEN MATERNO OTRoS DATOS 

ENTREVISTAS CON UN SOLO INFORMANTE 

M 26 casado México Contador México México habla Inglés 
PÚblico 

M 25 soltero Irapuato Ingeniero 
(casi 25 a·· Químico Oaxaca Chilpancingo habla Inglés y 
ños en Méxl lec francés y 
col alem5n 

F 25 soltera México Secretaria Guadalajar~ México Inglés y francái 

M 49 soltero México 
Prof. de México México frdnCés e ita lle_ 
Filosofía no 

F 42 casada México Psicoanalista Méx.1.co México, inglés y algo d1 
francés 

Jalapa 
6 F 49 viuda l40 años en Hogar Puebla México un poco de in-

.M~xico) glés 

7 F 55 viu:la México HQYar México México 

Oirectoi:: d"l-
Instituto Me-

8 M 62 casado Méxicp xicano de la México cdo. •:h· Morelos inglés y franct'B 
Au:lición y el 

Lenguaje 

9 M 81 viudu Méxi.c:o México MéXico un poco de in-
glés 

10 F 80 viuda Méxic:c Hogar Santander, España México 

11 F 71 viu:ia Méxic.:o Hogar Hér.ico La Habana, Cuba francés 

12 ~· 79 viuC!a México Hogai: Méx ~c·o México in-., 1 l!s y francls 

- 6 
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INFO!lMANTE SExO EDAD EDO. CIVIL ORIGEN PROFES ION ORIGEN PATERNO ORIGEN MATERNO OTROS DATOS 

DIALOGOS ENTRE DOS INFORMANTES 

13 A M 30 casado México Alicante, España Cuenca ·Inglés 

13 B F 27 casada México Málaga, España Orizaba, Ver. nociones de In-
glés 

14 A F 46 casada México Hogar México México Inglés y francés 

14 B M 49 casado México Arquitecto México México Inglés francé:I 

Morelia, 

15 A M 60 casado 
Mich. (57 a Médico Puebla Morelia Inglés y francfu 
ños en MéxI 

co) 

Morelia, 

15 B F 62 viuda 
Mich. (52 a Jubilada Tacámbaro, Mich. Toluca Francés y poco 
ños en Méx! de inglés 

co) 

Campeche (32 Lic. en Der~ 
16 A M 42 casado años en Méx!_ cho y mili- Campeche Campeche Inglés y poco ch 

co) tar maya 

16 B M 42 casado México Militar Zacatecas 
Sn. Dartolomé de Inglés 

las Casas 

17 A F 57 viuda México Hogar Edo. de Sinaloa México Inglés 

17 B F 44 casada México 
Prof. de Li- México 

Buenos Aires, Ar- Inglés 
ter atura gen tina 

18 A F 60 soltera México Hogar Zacatecas Zacatecas Lee francés 

Hda. de Tren-

18 B F 82 viuda coso, Zac. Hogar Hda. de Troncoso, Sn. Nicolás de QU!_ Lee francés 
(72 años· en - Zacatecas jas, Zac. 

México) 

Jefe de tarifas 
Inglés, francés 

19 A F 32 casada México y entrenamiento Vera cruz México 
poco it.iliano 

de Air Frarre 
y 

- 7 



INFORMANTE SEXO EDAD EDO. CIVIL ORIGEN PROFES ION ORIGEN PATERNO ORIGEN MATERNO OTROS DATOS 

19 B M 37 casado 
Sn. Ildefon 

Auditor gral. Santander, España León, España Inglés so, Edo. M¡x. 

20 A M 36 casado México Ingeniero México México Inglés 

20 B F 56 casada México Hogar México México Inglés 

21 A F 30 casada México Hogar México México Inglés 

21 B F 59 casada México Hogar Tlaxcala, Tlax. México Inglés 

22 A F 44 soltera México 
Operadora de 

Monterrey Monterrey Algo de lng Jés 
máquinas IBM 

22 B F 25 soltera México 
Secretaria 

Coahuila Monterrey 
ejecutiva 

CONFERENCIAS 

23 M 33 casado México Director de - Alemán e inglés 
teatro 

24 M 42. soltero México Luis Potosí Inglés, francés 
poco nahuatl c]!l 

sico 

25 F 42 casada México Psicoanal!sta' MéXico Inglés, francés 

26 M 56 casado México Investigador México México Inglés, francés 

ENCUESTAS SECRETAS 

27 M 27 soltero México Investigador Morelia Jlquilpan, Mich. Poco inglés e ¡¡. 
taliano 

28 F 26 casada México Hogar México México Inglés 

B -



INFORMANTE SEXO EDAD EOO. CIVIL ORIGEN PROFES ION ORIGEN PATERNO ORIGEN MI\ TERNO OTROS DATOS 

29 M 46 casado México 
Profesor y mi- México Chihuahua Inq lés litar 

30 F 48 casada México Hogar México Jalapa Inglés e ital.!_a 
no 

31 M 52 soltero México 
Vive de sus re.!! México México tnglás y algo 

tas de francés 

32 F 70 casada México Empleada federal México Puebla 

- 9 
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0.4. DEFINICION DEL ADVERBIO 

Desde que han existido gramáticas se ha pretendido ca-

racterizar el adverbio; sin .embargo, hay muchas diferencias en e§_ 

tas definiciones. Lo que intentaré hacer aquí será puntualizar -

los aspectos criticables de algunas de ellas para pasar posterio~ 

mente a proponer una que tratará de evitar los errores y aprovc-

char los aciertos de las anteriores. 

Hay algunas concepciones que están más equivocadas que 

otras. Por ejemplo la de Antonio Cantinelli, según creo, confun

de el adverbio con otra~ partes de la oración que, aunque descmp~ 

ñan una función adverbial, de hecho no son adverbios. Su dcf ini

ción dice: ''Adverbio es toda entidad elocutiva (vocablo, frase u 

oración) que significa algo como accidente de otro accidente. En 

efecto, el adverbio puede modificar al verbo, al adjetivo y a otro 

adverbio. Ahora bien, tanto el verbo como el adjetivo significan 

algo como accidente de la sustancia. Como el sustantivo y el ad

jetivo, el adverbio puede ser también por su estructura vocablo, 

frase u oración. Cuando decimos 'llovía torrencialmente en la 

vieja aldea cuando llegaron los viajeros', tenemos el adverbio v~ 

cable 'torrencialmente', el adverbio frase •en la vieja aldea.', -

y el adverbio oración •cuando llegaron los viajeros'". 5 

No estoy de acuerdo cuando dice que el adverbio es una 

entidad elocutiva tal como una frase o una oración, porque, exceE 

tuando las iocuciones adverbiales que tienen una forma invariable 

como •estar de pie', 'andar a caballo', etc.; cualquier otra fr2_ 

se u oración no por modificar a un verbo debe definirse como ad-

vcrbio. El adverbio, según se verá más' adelante, es una catego!Ía 

morfosintáctica, es Uecir, en su definición deben tomarse en cue~ 

5. "Esquema formal de las partes de la oración" en Español Actual 

Uo. l 3, p. 2 
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ta·no sólo aspectos funcionales, sino también formales. 

Por otra parte, estoy de acuerdo en que el adverbio pu~ 

de modificar al verbo, al adjetivo y al adverbio (en el 5Cntido -

de la definiCión mencionada), µero también puede modificar a toda 

una oración. Por ejemplo en 

" .•• Todos conocieron a Ivonne. Claro, todos desco

nocen totalmente a su hermana, desde otro punto de 

vista." (XXVII, p. 367) 

.aindrés Bello, por su parte, presenta la definición que 

dice: 11 El adverbio modifica al verbo y al adjetivo como el adjeti 

va ffiodif ica al sustantivo y al verbo. Sucede también que un ad

verbio modifica a otro.•• 6 En esta definición lqué criterio se P2 

dría usar para distinguir adverbio del adjetivo, puesta que ambos 

modifican al verbo? No define el adverbio, sino solamente se re

fiere a las relaciones que establece con otras partes de la ora-

ci6n, pero ni siquiera las menciona todas. Así pues, como no sa

bemos qué es el adverbio, no podemos cntedcr qué significa el que 

modifiq 1 c al verbo, al adjetivo y menos a otro adverbio. 

Robert P. Stockwe11 7 ni siquiera nos aclara sobre qué 

modificadores actúa el adverbio ni tampoco lo define por sus rela

ciones. 

llay algunos autores que, dentro de sus definiciones, no 

especifican bien la función del adverbio, como R. A. de la Peña -

cuando dice: "El adverbio es voz invariable que modifica a las P!!. 

6. Gramática de La Lenqua Castellana, Ba. ad., Argentina, 1970 

•. 64 

7. The gr,Jmmat.ical structuras of English and Spanish, lst .• ed., 

Chicago, 1955, p. 195 
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labras atributivas y algunas veces al susta1\tivo. 118 

cuando dice de la Peña que el adverbio modifica al sus7 

tantivo, no toma en cuenta el fenómeno de transposición categorial, 

es decir, la capacidad que tienen las palabras para, contextual-

mente, cambiar de función y de categoría. v~anse los siguientes 

ejemplos: 

1. mi alejamiento de allí = mi alejamiento de ese lugar 

2. lCuántos años ha llevado usted en el estudio propia-

~ de la carrera? lCuántos años ha llevado us-

ted en el estudio específico de la carrera? (V, p.67) 

En 1. la palabra allí está funcionando como término de

modifi cador indirecto (función sustantiva). En 2. el vocablo ~

piamente funciona como modificaUor directo del sustantivo estudio 

(función adjetiva). 

Para Rafae1 Seco el adverbio es la palabra que califica 

o determina al verbo o a las palabras atributivas. 9 Sin embargo 

no creo que pueda establecerse una clasificació~ funcional del a~ 

verbio a partir d~ los aspectos semánticos 'clasificar' y 'deter

minar', ya que no existe un límite preciso entre ambas nociones -

desde el punto de vista funcional. De la misma manera, Rodolfo -

Lenz 10 usa estos conceptos que considero hacen impráctica la cla

sificación de los adverbios. 

La definici6n que Marcos Marín da es la siguiente: ''El 

adverbio es un modificador de modificadores: un dependiente de 

s. Gram&tica te6rica y práctica de la Lengua Castellana, 2a. ed., 

México, 1900·, i. 36 

9. Manual de Gram&tica Espafiola, 9a. ed., Madrid, 1972, p.105 

10. La oración y sus partes, Ja. ed., Madrid, 1935, 1.147 
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otro dependiente (es decir, de un adjetivo, verbo y otro adver-

vio) .
11 

Entonces, cuando el adverbio modifica al verbo, en este -

caso lse podría qecir que el adverbio es modificador de un modifi 

cador que es el verbo? No. El verbo no es modificador, sino que 

en general, desempeña la función del núcleo del predicado Y ade

más, no es un elemento dependiente de la oraci.ón sino existe ind~ 

pendicntemente. Si el adverbio fuese un dependiente de otro de

pendiente lcómo podría explicarse el caso de ciertos adverbios 

que equivalen a una proposici6n, que son "expresiones que impli-

can una estructura oracional enunciada inmediantamente antes'1 ?
12 

En este caso la estructura dicha inmediatamente antes existe ind~ 

pendientemente. o sea, el adverbio es un dependiente de una es

tructura independiente: 

Siempre dice eso. 

- A mí también; (XVIII, p.254) 

Amado AlonsO y Hcnríquez urcña definen los adverbios -

también como conceptos dependientes de otros conceptos dependien

tes por lo que la crítica antes expuesta también se les puede a~i 
13 car. 

E. Gregores lo define así.: "Morfológicamente, se disti!}_ 

gue en español una categoría gramatical que convenimos en llamar 

'adverbio' por las siguientes características: se trata de morf~ 

mas que no son susceptibles de ser acompañados por morfemas de -

flexión. ni de eOtrar en concordancia. Sintácticamente, podemos -

distinguir en español un conjunto de posiciones definidas por la 

facultad que poseen las secuencias que las ocupan de entrar en --

11. Aproximación de la Gramática Española, Madrid, 1972, p.207 

12. cf. Juan M. Lepe Blanch, ºLa cláusula y el análisis del dis

cu;:-so", en NRFH, XXVII-1, 1979, p.21 

.13. Gram&tica Castellana, 20. curso, 20a. ed., Buenos Aires, 

1964, i.202 
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ciertas r~laciones específicas con otras secuencias 11
•

14 
Acerca 

del aspecto morfológico, si se considera al adverbio s6lo como un 

morfema de tales características, las preposiciones también son -

voces que ni tienen morfemas de flexión ni entran en concordancia. 

oespués de hab~r analizado las deficiencias que existen 

en estas definiciones, voy a entender por adverbio -basándome 

principalmente en la definición de Manuel Seco 15 - lo siguiente: 

''El adverbio e5 una palabra o conjunto de palabras invariables -

que forman una categoría gramatical. Modifica a un verbo, a un -

adje~ivo o a un adverbio, pero también a una serie de palabras e~ 

yo núcleo sea alguna de estas tres categorías o que desempeñe el 

mismo papel que una de G~tas••. 16 El adverbio también puede modi

ficar a toda una oración y, algunas veces, puede comportarse como 

si fuera él mismo una oraci6n. Es una función exclusiva del ad

verbio el modificarse a sí mismo, a un adjetivo y a toda una ora

ción. Normalmente la presencia o ausencia de los adverbios no a

fecta la estructura esencial de cualquier proposición, aunque su 

presencia matiza o puede cambiar totalmente el sentido de la mis-

ma. 

14. "Las formaciones adverbiales en -mente: estudio descriptivo -

sobre el adverbio español", en r!.l VI, 1960, l 0.23 

15. Gramática esencial del español, Madrid, 1972, l12.2.1 

16. En algunos casos ciertos 'adverbios' funcionan como sujeto, 

término o predicado, pero aunque conservan la forma de adverbios, 

~o los considero como tales, dado que desempeñan ah! funciones d! 

ferentes de las que son propias a la clase de palabras denominadas 

·adverbios. Estos casos los trataré por separaBo más adelante. 
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1. ADVERBIOS DE LUGAR (766 casos) 

1 .1. Inventario: 

abajo, acá, adelante, adentro, afuera, ahí, a la mano, 

alrededor, allá, allí, aquí, arriba, atrás, cerca, dela~ 

te, dentro, detrás, encima, enfrente, fuera, frente, ju.!! 

to, lejos, luego. 

1 .1.1. Los adverbios que están subrayados en el 1 .1. no están e~ 

pecificados en el inventario del cuestionario. 

1.1.2. Los.adverbios que están en el Cuestionario y que no apar~ 

cen en mi material son los siguientes: 

a campo atraviesa (traviesa, travieso), acullá, a 

(la) distancia, a lo lejos (al lejos, a los lejoo), 

allende, allú, a mano derecha (izquierda), antes, 

aquende, avante, ayuso, de (a) fuera, debajo, des-

pués, de aquí interiormente, 

mente, largo, primero, suso, 

primeramente, últim~ 
1 7 

yuso. 

1 .1. 2 .1. Entre los adverbios de 1 apartado anter i·or las que no se 

usan en México son los siguientre: 

1 • 2. Funciones: 

acullá (arcaísmo), allende (arcaísmo), allú, a-

quende (arcaísmo), ayuso, de aquí interiormente, 

largo (=lejos), suso, yuso. 

En mi material encontré solamente una función del advc~ 

bio locativo, la que consiste en modificar directa e i!!_ 

17. Algunas palabras que se toman como adverbios en el inventa-

ria del Cuestionario como ee ahí, de allí~), de lejos, de 

por ahí, y de ahí (ideay, diayl, por atrás :detrás), por (a) dela~ 

to;!, para mí no son más que modalidades form.1les de la función de 

cada adverbio y no los considero· como otro adverbio. Los adver-

bios en -mente los considero como adverbios de modo porque todos, 
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directamente, a través de preposiciones, al verbo. 

1. Casos en que modifica al verbo directamente: 

683 casos 

2. Casos en que modifica al verbo indirectamente, a 

través de las siguientes preposiciones. 

cerca de 

de 

dt?sde 

después de 

en 

hacia 

hasta 

para 

~ 

Particularidades en su uso. 

9 

9 

13 

42 

1 .3.1. Uso de los adverbios deícticos acá, aquí, etc. 18 

1.3.1.1. Uso de un sistema de dos o de tres grados: acá, allá,/ 

aquí, ahí, allí. 

1.3 .1.1 .1. Según el tipo de deixis: (626) 

1. Ad aculas o local: (43) 

Es decir, indica lugares físicos. 

ACA (3) 

Modifica directamente al verbo. (2) 
11 A ver qué tenemos acá .•• Bueno, esos son algunos de los 

dibujos •.. es decir, así dirijo yo: dibujando. 11 

(XXIII, p.328) 

a pesar de que algunos de ellos tengan otras connotaciones, con-

servan su característica rrodal. Estos casos los voy a tratar más 

adelante, determinando cada uno de los aspectos. 

·1a. Oswald Dicrot y Tzvetan Todorov en su libro, Diccionario on

ciclopédico de las ciencias del lenguaje, México, 1978, definen 

las expresiones deícticas como las que se determinan solamente por 

la relación de los interlocutores. (Cf. p.292) 
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1Ayi Pues siéntate tú aquí, y yo me pongo allí. 

No, yo estoy más cómodo acá. (XVIII, p.239) 

Con e2!_ (1) 

11 Y hay •.. pasillos por aquí, por acá ••. " (XV, p.200) 

l\QUI ( 15) 

Modifica directamente al verbo. (13) 

" Y me cayó aquí, la manzana. " (XI, p.138) 

" Tus a.nteojos, tía¡ aquí están. " (XII, p.145) 

Con ~ (2) 

11 Y de rep~nte, no mis se empieza así una ••• manzana que 

me caía por aquí.: 11 (XI, p.138) 

~ (17) 

Modifica directamente al verbo. 

" ... Ahí viene la señorita Carmen .•. " (XI, p.131) 

11 Y un día me llevó un libro, que todav{a tengo _ill, que 

se llama ••• " (XI, p.133) 

~(2) 

Modifica directamente al verbo. ( 1) 
11
-- ••• (lQuieres cigarros?) 

No. 

1Ay1 l~ los dejaste? " (XXVII, p.367). 

Con para ( 1) 

" Oye, hazme un favor: vete para !.!J:.! ... 11 (XV:III, p.2_53) 

l\LLI (6) 

Modifica directamente al verbo. 

" Pues le echaremos una aquí adentro, Juan, una gotita.!.::.. 

llí, a ver qué pasa. 11 (XVIII, p.242) 

'' ••• aquí esti el huevo, la malteada, el jugo1 todo le 

pongo allí •.• el peso para los camiones y (XXX, p.40G 

;. 
( 
}¿' 
¡: 
¡\ 
¡; 
¡; 

" 



2. Anafórica o textual (484) 

Según oswald Ducrot y Tzvetan Todorov la relación anafó

rica se da "cuando para darle una interpretación {siqui~ 

ra meramente literal) es preciso remitirse a otro frag

mento del mismo discurso''· Y consideran ''interpretante'' 

al segmento al que se dirige el anafórico. Tanto en la 

misma frase como en frases sucesivas se dan los dos seg-
19 

mentas. 

AQ~I (124) 

Modifica al verbo. (l 17) 

11 
••• en mil novecientos cincuenta llegó a México ~ e1 

doctor Fromm que es un psicoanalista ... " {V, p.69) 

con cerca de ( 1) 

••-- lY cerca de qu& ciudades est~n o hay qu, ... ? 

Tula, por el Estado de Hidalgo ... Estado de Hidalgo, 

cerca de ~2.f; no, no es lejos. 11 (III, p,47) 

Con de (2) 

iAhl lLa distancia? Es una hora solamemte de aquí. 

De ~~ a Teotihuacán una hora. " (III, p.46) 

con~ (1) 

" •.. Hasta 2-9..!:!..!. tanía imagen. (XVIII, p.247) 

Con para (2) 

11 Pues desde que me vine para aquí, me alejé de los mu--

chas. " (XXXII, p. 437) 

con E!?.!. ( 1) 

11 Dime una cosa: y por aquí ¿qué se puede ver cerca?" 

(III, p.45) 

19. Oswald oucrot y .Tzvetan· Tod~rov, Diccionario, p. 323 
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~~ (61) 

Modifica directamente al verbo. (53) 
11 

••• cuando iba a Tchuacán, competía allá con Roberto 

Cardini." (I, p.12) 

''Ahorita ya duerme en el Centro Olímpico, y come y desa-

yuna !!_ill; ... 11 (XIII, p.163) 

''Ahora tienen una casa en las calles .•. en Sn. Rafael, 

que es una casa sola, grande. Allá hacen kermeses para 

reunir fondos ... " (XXXII, p.441) 

Con de ( 1) 

"Otros están en Alemania y en Inglaterra; de allá han e_! 

cri to." (XXXII, p.444) 

con~ (1) 

11
-- ••• el primer diploma que tuvo ... 

--sí. 

-- .•• se le dieron del Brasil por un trabajo que publicó 

--Y se lo mandaron desde allá, nada más por un trabajo 

que se public6 aquí.'' (VIII, p.108) 

Con hacia ( 1) 

11 Los pa!ses, digo, no, al desmembramiento absoluto toda-

vía no llegan, pero van hacia allá.'' (XIX, p.274) 

Con para (6) 

11 
••• y organizamos un paseo a la casa de mi sobrina Iren~ 

que radicaba en Metepec ... Tomamos un libre en las ca

lles de Tacuba, y pensamos ... para que nos llevara a la 

terminal de los camiones, para ir para allá. 11 (X, p.1241 

''No. De Europa nos fuimos para allá. De aquí nos fui

mos a Europa y ••• por causa de la guerra nos regresamos 

a ••. a los Estados Unidos: por la guerra." (XXXI, p.427) 

!lli.!. ( 1 85) 

Modifica directamente al verbo. (168) 

'' •.• de allí pasan~ estudiar en la Universidad Gregoria

na, ••• Y entonces, ahí hay diversas facultades." (IV, p.56) 
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me voy a Snto. Tomás, y ahí encuentro todo eso 

expuesto .... 11 (IV, p.64) 

" ••• empieza la sala de prehistoria, y vemos ahí su de

sarrollo en las cuatro grandes etapas que ... 11 

(XXIV, p.334) 

Con después de (2) 

"-- .•• estuve en la planta de sulfatación para .•• 

__ ¿Y después de ~? 

--Después de ,!lhÍ estuve en Bristol Meyer que es •.. " 

(II, p.33) 

Con E..2.!. ! 15) 

"Pues, si quier~, vamos a dar una vuelta ••• a San Felip~ 

por 2..!11• 11 (XI, p.132) 

ALLI (114) 

Modifica directamente al verbo. {113) 

11 
••• Taxco, tú sabes que era una mina de plata. Allí la 

principal fuente de trabajo y de riqueza y de todo era -

plata." (III, p.48) 

ºPor fin llegamos a una gasolinera, y ~llí le dijimos -

que se proveyera bien de agua ••• 11 (X, p.125) 

Con E.91:· ( 1 l 
11
-- ••• y tiene alrededor una barandilla lverdad? •.• 

--Es muy bueno saber .•• 

-- ••• y por allí se asoma uno. 11 (XV, p.192) 

3 .. Local-textual (1) 

fil.1 ~, AH!, ~ 

No documenté ningún caso. Esto no quiere decir que su -

uso no se d~ en ol español de México. 

AQUI ( 1) 

Aunque solamente documenté un caso en mi material, sin 

embargo este uso se da frecuentemente en el español de 

México. 
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11 --Ya completamente calvo, mira. Ya ••. 

--tNo, qué! Y aquí a los lados lqué? 11 (XXXI, p.432) 

4. De fantasía (con posible an&fora) 

En vista de que no encuentro diferencia entre 'anaf6rica 

o textual' y 'de fantasía', ya que indican lugares tex

tuales, considero este caso 'de fantasía' como 'anafóri

ca o textual'. Por 1 o tanto me abstengo de aplicarlo. 

S. Temporal 

Algunos adverbios de lugar indican tiempo y s8 convier

ten en los adverbios de tiempo. 20 El Cuestionario tra

ta este caso en el apartado 2.1.6.1.2.3.1. y lo trataré 

más adelante. 

6. Cataf6ric.a (~B) 21 

SegGn Fernando L~zaro carreter, la cat&fora es ''anticip~ 

ción que realiza una palabra de lo que va a venir en el 

discurso''.. 
22 

Documenté 9B casos de 'catáfora', de los cuales 4 de~ 

45 de aquí, 21 de !!J.!!, 8 de !!.h1 y 20 de allí. 

ACA (4) 

Modifica directamente al verbo. ( 1) 
11~ ••• mejor en Estados Unidos lo ponen con ge lverdad? 11 

(XVIII, p. 250) 

20. R. A. de la Peña, Gramática teórica y práctica de la lengua castellana, 

2a. ed., México·, 1900, i.749~ Coste J. y A. Redondo, syntaxe de l 'Espagnol Mo

derne, París, 1965;- p.232. Andrés Bello, Gramática, i.383; Charles E. Kany, 

Sintaxis Hispanoamericana, Madrid, 1969, l,321 .. 

21. Esta apartado no está considCrado· en el Cuestionario. 

22. Fernando Lazar<;> c. Diccionario de términos filoláqiccs, Ja. ed., Madrid, 

. ·> - ' p.Fi.1. 
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Con~ (3) 

"Por acá en la ciudad, bueno pues lhas ido a Xochimilcd? 11 

(III, p.47) 

"Oyeme una cosa ••• y ••• por acá en la ciudad lqué otro 

punto interesante tiay para ver?" (III, p.47) 

AQUI (45) 

Modifica directamente al verbo. ( 45) 

"Ahora pues ••• aquí, en México, realmente, pues .•. se r!_ 

quieren m&s ingenieros." (II, p.22) 
11 

••• yo había. ya esbozado ... hace dos o tres años, ~, 

en el coiegio Nacional ..• " (XXVI, p.353) 

ALLA ( 21) 

Modifica directamente al verbo. (16) 

"Y allá en el Partenón, se admira mucho eso lverdad? 11 

(XV, p.201) 

"Muchos de los que fueron patrulleros, ahora tienen allá 

sus hijitos, en la Asociación. 11 (XXXII, p.438) 

"Guadalupe, ya no está allá en México." (VI, p.85) 

Con~ (1) 

11 --Y hasta allá se fue. Y cuando me la quité hasta Fra.!!. 

cia. 

--Y la dónde se fue, a Francia? 

--A Francia ••• 0 (XI, p.135) 

Con~ (4) 

11 Ella vive por allá, en la Colonia Roma •.• " {XVIII, p.245) 

".~:Es una galería así, como de cien metros, y allá, por 

allá, en/medio de la penumbra, está la casa. 11 

(XXVII; p. 371) 

~(8) 

Modifica directamente al verbo. (7) 

"Sí, vivió con nosotros ahí en Aguascalientes." 

(XVIII, p.252) 
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"En cambio ahí, en Notre Dame, a mano derecha, en el ~ª!!. 

tro de la nave, hay una pequeña ••• lugar que está destin~ 

do al •.• 11 (XV, p.198) 

con~ (1) 
11 Por ~ pasé también: por la Costa Brava. 0 

(XV, p.199) 

~ (20) 

Modifica directamente al verbo. (18) 

"Pero de todas maneras allí, en San Angel, sigue hablen-

do arist?cra~ia ... 11 (III, p.53) 

11 
••• nos dejaron allí, en el Deportivo, •.• " 

(XIII, p.157) 

con~ (1) 

11 
••• así es que desde allí, desde esa terraza se domina -

la ••. todo ••• la Jerusalén antigua .•. 11 (XV, p.197) 

Con~ (1) 

11 --l Y qué cosas de artesanía hay por allí que se puedan 

comprar? 

--lDe artesanía? Bueno ..• ltú dices en el camino? 

••En el camino o, si no, en la regi6n de Yucat¡n. 11 

(III, p.45) 

TIPO DE DEIXIS NO. DE CASOS 

Ad aculas o local 43 

Anafórica o textual 484 

Local-.textual 

Catafórica 98 
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1.3.1.1.2. Según el significado de localización más o menos pre

cisa: 

1. Como menciona el Cuestionario, a veces en el caso de la 

localización más o menos precisa ''acá y aquí" y "allá y 

allí" se usan indistintamente en los mismos contextos con 

significado idéntico. 

ACA (7) 

Todos los casos de acá que registré se pueden sustituir 

po~ aquí sin que cambie su significado en el contexto. 

11 0yeme una cosa •.• y este ••. por acá en la ciudad lqué otro 

punto interesante hay para ver?'' (III, p.47) 

En este contexto aunque se sustituya acá por aquí no a

fecta nada al significado original de la oración. 

~ (75) 

En los 75 casos se puede sustituir allá por allí sin que 

cambie su significado en el contexto. 

"Llegamos a Lyon. y allá nos tenían preparado las madres 

donde hospedarnos, •.• " (XI, p.135) 

"Llegamos a Lyon. y allí nos tenían preparado las medres 

donde hospedarnos, ••• " 

'con desde (VIII, p.108) 

"Y se lo mandaron desde allá, nada más por un trabajo ••. 11 

"Y se lo mandaron desde allí, nada• más por un trabajo •.. " 

AQUI ( 171) 

En los 171 casos se puede sustituir aquí por acá sin que 

cambie su significado en el contexto. 

"Aquí en M~xico, tiene determinadas fábrica·s •.. " 

(II, p.34) 

11~ en Méxi~o, tiene d~terminEldas fábricas •.• " 
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Con E.e.E. 
11 Y de repente, no más se empieza así una .•• manzana que 

me caía por aquí." (XI, p.138) 

= 11 Y de repente, no más se empieza así una ••• manzana que 

me caía por acá. 11 

~ (140) 

En todos los casos de ~ que registr~ se puede sustitmr 

por allá sin que cambie su significado 

" Pero de todas maneras ..!!.ll• en San Angel, sigue habien-

do aristo~racia ••• " (III, p.53) 

= 11 Pero de todas .maneras allá, en San Angel, sigue habien

do aristocracia ••• " 

Con ~ 

" ¿y qué cosas de artesanía hay por allí que se pueden 

comprar? 11 (III, p.45) 

= 11 ¿y qué cosas de artesan!a hay por allá que se pueden 

comprar?" 

2. A pesar de que a veces se usen º~ y aquí" y "allá y .!..::. 

1!.i• indistintamente en los mismos contextos con el sign! 

ficado idéntico, algunos autores mencionan diferencias ªE 

tre 11~ y aquí" ·y 11 allá y allíº. Por ejemplo, R.A.de la 

Peña afirma que aquí y !!!.f indican un lugar m&s espec!f! 

camente circunscrito que acá y allá. Y estas dos ·últimas 

formas amplían su connotación d:-;;ado.
23 

Coste J.y A.R~ 
dondo tambie·n dicen que!'~ y allí .se utilizan para una 

señaiación precisa, mientras que acá y .!.!l.! para la indi

caci6n imprecisa. Y además dicen que ~, aparte de la -

indicación imprecisa, no se emp,lca más que con los verbos 

de movimiento, y que se admiten grados de comparaci6n, 

puesto que indican una localización imprecisa. 24 

23. R.A.de la Pefia, Gramática teórica, 1~46 

24. Coste J.y A.Redondo, Syntaxe, p.226-9 
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Lo mismo dice Solé. 25 Estoy de acuerdo con ellos en que 

acá, allá expresan lugares indeterminados, ya que se admi_ 

ten grados de comparación. Ordinariamente no se usan fr~ 

ses como 11 más aquí 11 ºmás allí", porque indican lugares 

más determinados. Pero a veces se pueden usar las dos 

formas indistintamente para la localización más o menos -

precisa. La división de estos adverbios en dos grupos, s~ 

gún indique reposo o movimiento no parece ser muy funcio

nal, como sefiala Rodolfo Lenz: ''se debilitó la diferen-

cia entre el reposo y el movimiento hacia un lugar. 1126 E~ 
tc,debilitamiento se ve en algunos casos que document& en 

mi material. 

La mayor parte de las pcurrencias se documentaron con los 

verbos: leer,.~,~, tener, dejar,~, !!...!l.• ~ 
ñar, ~, ~, sentarse, que no indican la movilidad 

de un sitio a otro. Unicam~nte hubo siete casos con ~ 

nir, dos con ir, dos con llegar y uno con llevar. 

" Tienen gue venir aquí a las seis de la mañana para iz:·~a 

la escuela •.• 11 (XXXII, p.442) 

Y salir sola con amigas, como ahora, que se van al café, 

y que se van 2-~· •. pues no." (XXI, p.296) 
11 La criada nos llevaba ~ la iglesia y nos llevaba aquí, 

·y mis papás nunca nos dijeron 11 no 11 ni nada.'' 

(XIII, p.164) 

~-

Transcribiré algunos ejemplos en los que acá se usa con 

verbos de reposo. 

25. Yolanda R.Sol€ y Carlos A.Solé, Modero Spanish Syntax, Toroll 

to, 1977, p. 351 

26. Rodolfo Lenz, La oración, 6,142 
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" A ver qué tenemos ~- .. Bueno, esos son algunos de los 

dibujos ••• • (XXIII, p.328) 

11 No, yo estoy más cómoda acá." (XVIII, p.239) 

Si comparamos los casos arriba mencionados, no se nota 

gran diferencia entre ellos, ya que tanto allí como allá 

se usán indistintamente para la situación de movimiento y 

de reposo. 

También la mayoría de los casos de allí se registraron cnn 

los verbos sin movimiento: ~, ~, platicar, ~, 

~,quedarse, preguntar, decir ••• etc. Solamente hubo 

tres casos con el verbo llegar, cuatro con ir y uno con 

~-

"••.pero no les aconsejo que vayan allí, porque ••• 11 

ex. p.12G> 

"El primer día que yo llegué allí me dice· Lupita ••• " 

(VI, p.~2) 

"Mil un muchcho, amigo de Lupita, me llevó ·a conocer 

todas las· colonias; .•. 11 (VI, p.84) 

Mencionaré algunos ejemplos en los que allá se usa con 

los verbos de reposo. 

"Guadalupe, ya no está allá en México." (VI, p.BJ) 

"Te voy a dar la receta ... que nos la dieron allá en •.. 

en ~evilla .•• para hacer gazpacho.'' (XIV, p.179) 

"Es~uve en Alemania varios afias •... Tuve grande ..• bellísi

ma impresión del teatro allái de la ópera. 11 

(XXIII, p.327) 

Tampoco se aprecia en estos casos que haya. alguna diferen 

cia entre el estado de movimiento y de reposo. 
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~ (NUMERO DE CASOS) 

l\DV. MOVIMIENTO REPOSO 

l\qu! 1, 2 173 

Acá 

Allí 8 132 

Allá 32 52 

1.3.1 .2. Uso de acá, aquí, como sustantivos en lugar de éste, é~ 

ta: 

Vidal Lamiqui~ asevera: "El adverbio de lugar 11 ~gtl" 

toma, en español moderno y en un lugar muy coloquial,v~ 

lar de pronombre demostrativo su~tantivo, sustituyendo 

a ·~ste• 27 Lo mismo observa Charles E. Kany.
28 

No documenté ningún caso como éste en mi material, pero 

en México sí se da con los adverbios aquí y ~, aunque 

esporádicamente. 

1.3.1.3. Frases adverbiales con deíctico. 

1. Alií expresa 'cualquier lugar' o 'lugar no fijo 1 con la pr.!!_ 

;::-ici6n 'por' o 1 de por•. 29 

con 12..!?.!. ( 3) 

•
11 --Traigo por ahí unas carnisas ••• 11 (XIX, p.260.) 
11 --Y la cuál colegio vas? lAquí, al Arag6n? 

--No, el de ... que está por ahí •.• 11 (XVIII, p.239) 

27. Vidal Lamiquiz, ''El demostrativo en espafiol y en franc~s 1', 

en~·, L(1967), ¡p.163-202 

·28. Charles E.Kany, §intaxis Hispanoamericana, Madrid, 1969, 

'p. 319 

29. Charles E.Kany.dice que en este caso se percibe una indife-

rencia implícita y aun cierto desprecio por parte del interlocu-

tor lo mismo que una especie de tedio por mencionar el lugar exas 
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Con 'de por ahí' sólo documenté un caso. 

"--Pues yo no sé, pero algo ha de haber tenido en la ma

triz lsabes? 

--lAh, era de por ahí?" (XXXI, p.429) 

2. Y de ahí(ideay, diay) 

No documenté ningún caso de 'y de ahí' para animar al in

terlocutor a que continúe o como exclamación que atrae la 

atención, pero sí se da en el español de México. Y equi

vale a las expresiones como 11 ly por fin?" ''ly luego?'' o 

''ly entonces?~JO 

1.3.2. cerca y lejos (8) 

Registré 4 casos de ~y 4 casos de lejos. 

Modifica directamente al verbo. 

~(4) 

"Dime una cosa: y por aquí lqué se puede ver ~?" 

(III, p.45) 

11 Como vivimos uno abajo de otro, muy cerca, entonces mi 

mamS ya me hubiera dicho: .•• '' (XIII, p.168) 

LEJOS (4) 

ºA Laredo sí es muy pesado, porque está muy lejos, y me 

voy en autobús. 11 (XXII, p.322) 

"Todo está más lejos, todo es más difícil a aquella épo-

ca.'' (XXXII, p.437) 

1.3.3. AnteS y después 

1. Con valor local: 

No documenté ningún caso, pero sí se da en español de Mé

xico. 

to. (Cf. Nota 28, p.321) 

30. Charles E. Kany, Sintaxis His., p.322 
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2. con valor temporal: 

Los trataré en los adverbios de tiempo. 

3. Antes con valor adversativo: 

El Cuestionario lo menciona en los nexos. En el español 

de México sí se da con este valor, pero no lo considero 

en este estudio, que sólo se refiere a funciones adversa

tivas. 

1.3.4. Avante: 

No "documenté ningún caso de avante; se da muy poco en el 

español de México. 

1.J.5. Largo (=lejos) 

El adverbio largo no se usa en México con_ el significado 

de .'lejos'. 

1 .3.6. Adverbios con formas alternantes: 

1. Delante y adelante: 

~(J) 

Sólo documenté tres casos con la preposición 'por': 

"Se confesaba mucho. Por delante, pues si no, no alcanz_! 

casi ni la ventanilla.'' (XI, p.140) 

·u tAh!, pero mis hijos ya llevan por~···" 

(XX, p.285) 

ADELANTE (16) 

Documenté 8 casos con el verbo 'seguir 1 , 5 con 'ir', 2 con 

'salir'y uno con 'llevar'. No registré ningún caso con 

prepOsiciones y tampoco con otro adverbio de lugar. 

11 
••• y a los setenta y cinco yo iba adelante de todos. •• 11 

( I, p.14) 
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, 
11 ~ •• que nada más pueden ir tres personas atrás y una ade-

~?" (XV, p.193) 

" •.. no hay ninguna dificultad para •.• para seguir ~-

(XIII, p.170) 

1.'Me imagino, me imagino que se puede llevar adelante. .• 11 

(VI, p.78) 

2. Dentro y adentro 

ill.!.!!Q ( 6 ) 

Documenté 2 c~sos sin ninguna preposición, y 2 con '~'· 

Y además un caso con el adverbio 'ahí' y otro con 'aquí'. 

11
-- ••• No lo toma como problema de justicia humana. 

--Bueno, pero lo agarra ••• lo agarra ••• lo agarra ~. 11 

(XXX, p.411) 

" ••• impide siempre al director desarrollar dentro un esp.! 

cio dado su absoluta e independiente voluntad artística." 

(XXIII, p. 327) 

con .E.2.E. ( 2) 

" ••• él es ••. es una persona recta ante ellas, pero por den--

!!...2,1 es átra cosa. 11 (XX, p.285) 

"Se adornaban por fuera, pero por dentro, hueca.a complet!. 

mente. 11 (XX, p.287) 

Con el adverbio ahí (1) 

"Quién sabe qué tenga ahí ~·" (XX, p .. 205) 

Con aqu! ( 1), 

"Que¡ con toda seguridad, estas ideas lo único que se tr.!. 

tarán no es de que México cambie .... -un régimen gubername~ 

tal al sistema de ellos-sino intereses que ellos deben 

pensar con toda ••• ganar algunas cosas aquí ~.11 

(XXIX, p.397) 
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ADENTRO ( 5) 

Registré 2 casos sin ninguna preposición y 3 con los ad--

verbios de lugar. (1 casos con '~' y con 'allá') 

11 
••• se fue de cabeza~ .. " (X, p.125} 

11 Y yo que hago así, y que veo adentro una carta." 

(XI, p.133) 

con el adverbio aquí {1) 
11 Pues le echaremos una a:¡uí ~, Juan, una gotita allí, 

a ver qué pasa. 11 (XVIII, p.242) 

Con allá ( 2) 

''Serías muy Gtil a la lingüística. Te habría echado sus 

hilos invisibles. Y estarías allá adentro. 11 

(XXVII, p.374) 

" ••. dice que es una de. relajas allá adentro, que lo que 

menos hace el. pobre doctor es desempañar su profesión li-· 

bremente, ..• 11 (XXVIII, p.391) 

3. Fuera y afuera 

~ (3)" 

Documenté 1_ caso que modifica directamente al verbo y 2 

con preposiciones. (uno con ·~•,otro con 1 P.or 1
) 

'' ••• te pones en plan de .•. de igualarte al hombre, o de 

tratar de igualarte al hcimbre, fuera, que después no pue

des tener el .•• el t¡rmino medio en la casa lno?'' 

(XIX, p.2GO) 

Con desde ( 1) 

"Y, .sin embargo, uno desde ~:siempre dice: "Los buró-

era tas no hacen nada y ••• 11 (XXII, p.309) 

con~ 

11 Se adornaban por fuera, pero dentro, huecas completamen-

te. 11 (XX, p.287) 
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Registré 6 casos que modifican directamente al verbo y 

con la preposición 'hacia' y 1 con el adverbio 'aquí'. 

" .•• se refiere no sólo al confiac en que la satisfacci6n 

está afuera, sino en confiar en que puede ••. " 

(XXV, p.349) 

"Quieren que se haga una ventana para un lado, para que 

~estén vien ••• oyendo la misa lno?" (VII, p.94) 

con hacia ( 1) 

'' ••• hasta aquí vemos dos relaciones aue van del nifio ha-

cia afuera, que no son provocadas ••• 11 (XXV, p."346) 

con aguí ( 1 l 

"· •• y el muchachito está aquí afuera ••. este ..• jugando ba-

raja ..• o fumando mariguana?'' (XIX, p.269) 

A mi pareCer ,· los adverbios afuera, ~, adelante, ti~ 

nen algún matiz que indica movilidad: hacia fuera, ~ 

~, hacia delante. Par· ello se usan solos generalmen 

te, mientras que los adverbios-fuera, d8ntro,delante-sue

len emple·arse con las preposiciones para dar la idea de 

dirección. Pero esta diferencia no se aplica tan tajant~ 

mente, .Ya q·ue se usan alternamente las dos formas corno ha

cia fuemy hacia afuera, hacia dentro y hacia adentro, E.!' 

ra dentro y para adentro, por dentro y por adentro ·cte. 

4. Atrás y detrás 

Basándome en Stockwell,
31 

me parece que en general ~ 
indica tanto dirección como luga·r, mientras que ~ sue

le usarse solamente como adverbio locativo. 

31. Robert P.Stockwell, The grammatical structures, p.197 
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~(9) 

Modifica directamente al verbo. (6) 

11 
••• pero se hace su chonguito atrás." (XVIII, p.253) 

11 La esposa de ese ch.ice iba atrás con Lupita ••• " 

(VI, p.85) 

Con para (1) 

11 
••• el hospital se fue para atrás. 11 (VII, p.95) 

Con allá ( 1) 

11 
••• yo soy el .que está allá atrás." (XXIII, p.325) 

Con acá ( 1} 

11 Dirigí el .•• el grupo que está acá atrás." (XXIII, p. 325) 

Modifica directamente al verbo. 

ºTres o _cuatro o más, están jugando detrás •.• 11 

(XXIX, p.402) 

11 
••• tiene un escenario detrás, elevado como dos metros, 

de manera que haya áreas de movimiento ••. '' 

(XXIII, p.328) 

5. Abajo y debajo 

De acuerdo con R.A.de la Peña,
32 

considero que la difere~ 
cia entre debajo y abaio estriba en que el primero hace 

relac.ión a u~ lugar inferior respecto de otro y el segun

do ~l espacio inferior. 

~(9) 

Modifica directamente al verbo .. (4) 

"Esto se puede ver arriba y abajo en su infinito ..... 11 

(IX, p .110) 

32. R.A.de la Peña, Gramática· teórica, 1.766-7 
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"Y. estaba el Sagrado .corazón, y abajo ••• una estatua de 

Beethoven •.• '' (XI, p.139) 

No documenté ningún caso, pero se usa en México. 

6. Yuso y ayuso 

Estas formas no se usan en el españOl de México. 

~··!~~~) 

Delante : Adelante 16 

oentro 6 Adentro 

Fuera Afuera 8 

Atrás g· Detrás 

Abajo Debajo o 

Yuso o Ayuso o 

1.3.7. Frases adyerbiales con formas alternantes: a campo atra~~ 

sa : : traviesa : : travieso, a la distancia : : a distancia, 

a lo lejos : : al lejos : : a los lejos. 

No registré en mi material ningún caso en que se emplea

. ran estas formas adverbia·les, sin embargo se usan a campo 

traviesa, a distancia y a lo lejos 

excluyen. 

Las demás formas se 

1 .J.8~ Uso pleonástico de los adverbios de lugar. 

No documenté usos pleonásticos como 'subir para arriba' o 

'bajar para abajo', ya que no son comunes en el español -

culto medio, aunque esporádicamente pueden usarse. 

1 .3.9. Acumulación de dos Ó más adverbios • 

. Document'i:! 1 7 casos de acumulaciones de dos adverbios. 
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Las de más d~ dos no las registré, pero sí se dan en el 

español culto medio de México. Como ya cité algunas de 

éstas en el apartado 1.3.6., aquí sólo menciono los no a

notados antes: 

AQUI CERCA 

''Pues mira, por aquí cerca lno has ido a Teotihuacán?'' 

(III, p.45) 

AHI JUNTO 

''Y ahí junto ~stá san José de la Montaña, una ••• una Igl~ 

sia dedicada a Nuestro Señor San José. 11 (XV, p.199) 

ALLA ARRIBA 

'' ••• hay una pirámide allS arriba •.• '' {XV, p.195) 
11 
••• como contestándolo· a ello, sale una señora por allá 

arriba y nos di ce .... 11 (XV, p.190) 

AQUI A LA MANO 

11 
••• de acuerdo con esos gases que tenemos nosotros aquí 

a la mano ••• 0 (II, p.27) 

1.3.10. Posposición del adverbio en ciertas frases adverbiales: 

No document6 ning6n caso de la posposición dei adverbio, 

pero sí se da en Méxic~33 

33. Andrés Bello trata estos casos como si el adverbio tuviera 

la función de las preposciciones. Por ·su parte, Alcina y Blecua 

lo analizan como uno de los casos de adverbio prepositivo. Cuer

.vo, citado por R. A. de la Peña, analizó este caso como preposi

ción. Cf. Andrés Bello, Gramática, t3751 Alcina F. y Blecua, 

Gramática Española, Barcelona, 1975, t.6.2.2.¡ R. A. de la Peña, 

Gramática te6rica, l746. 
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1. 3 .11. Uso de adverbios con preposCiones en la formación de 

frases o locuciones prepositivas. 

Formaciones como: cerca de, lejos de, delante de, detrás 

de, dentro de, fuera de, arriba de, abajo de, encima de, 

debajo de, antes de, después de, enfrente de, alrededor 

de, frente a, junto a, junto con, junto de, junto en, las 

considero como nexos, lo mismo que o. Granada en su artí

culo "Vicio de elocució0 11
, ~, IV (1917), pp .. 627-630, y 

no merecen comentario en un estudio sobre funciones adve~ 

biales. 

1.3.12. Otras observaciones (fuera del Cuestionario): (56) 

1.J.12.1. Arribayencima 

Parece ser que encima y arriba· se distinguen en que el -

primero hace relación a los cuerpos, mientras que el se

gundo al espacio superior. 

~ (8) 

Modifica directamente al verbo. ( 4) 

"Esto se puede ver arriba y abajo en su infinito •.. 11 

(IX, p.110) 

11 
••• y el. teclado nuntérico no lo tiene arriba en la parte 

superior. sino en la parte derecha ••. 11 (XXI X-, p. 3 11 ) 

Con para (1) 

" ••• eapezaba para arriba. ya •.. Hasta aqu.í tel\Íil. la im8gen. •• 

(XVIII, p. 247) 

con~ (3) 

" ••. los •édicos obstetra• se ponen en ua l•t•r •e se•idio•, 

que pa.ra. ellos •.. pues e:sti" hilsta. !.!..!..!!?.!., y ello• gobi•!. 

nan l• situi1.ción ... " (XXVIII, p.385) 

" ••. porq_lle no •e podía• awblr hA•ta arriba lo• coche•.• 

(XXXII, p.435) 
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ª·Juan. Y luego venían las demás personas lverdad? 11 

(XI, p.133) 

.1.3.12.G. Locativo figurado (35) 

Documenté casos de ahí, allí, aquí que expresan más una 

circunstancia o situación que un lugar. 

" ••• pero yo sé que si yo veo una gota de sangre me muero1 

ahí me desmayo." (XXVIII, p.391) 

"Es la historia de una mujer a la cual le matan a su mar! 

doi entonces elia trata de matar a don Porfirio. ~ em--

pieza todo el drama.'' (XXIX, p.394) 

~(6) 

"--Pero las personas que van a llegar más a lo hondo, qui~ 

ro que se parezcan más a mí, que entren. 

--Allí está el egoísmo clásico." (XX, p.205) 

llQUI ( 1) 

"Es cierto que .•. para el hijo, la madre es lo más importa~ 

te, si e~ que es la madre la que •.• la que le atiende. P~ 

ro nosotros vemos que aquí hay algo diferente: la madre 

no est¡ nada m~s en relaci6n con el nifio, ..• 11 

(XXV, p.347) 

34. Cuando se trata del adverbio ahí acompafiado del verbo 'tene~, 

más bien se considera una frase h~cha que se usa como modis

mo y perdi6 su significado original. Ej. "Porque eran muy 

músicos los dos. Juan tocaba el violín muy bien, y ella el 

piano. Pues, ahí tienes que así empezaron las visitas, y 

que me regal6 el Beethoven ... " (XI, p.132)1 uMe jalaban los 

ojos. Y me besaban, y yo llore y llore y llore. Y ahí tie

nes nada m&s de que •.• luego ya las empec~ a llevar a las ••• '' 

(XI, p.141) 
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1. 4. Algunos adverbios forman parte de pro-oraciones. (Cf. 1. 2.} 

Algunos adverbios no aparecen modificando directamente a 

un verbo sino formando parte de una pro-oración en la que 

no se dice el verbo para evitar su repetición, puesto que 

quedó dicho en la parte anterior del diálogo. Sin embargo, 

a veces un adverbio s~lo forma la pro-oración. 

ACA ( 2) 

"-- .•. el año pasado ella h~bía salido ya de la Universi

dad; cinco años creo que son lno? 

-"":.lAcá, en la Universidad?" (VI, p.80) 

AHI ( 1) 

"-- ••. Hay una calz ... una especie de calzada~ con. puros 

ahuehuetes traídos del Líbano •.. 

--lAh, sí? l En Tenancingo 

--Ahí, eri Tenancingo •.. 11 (XXXII, p.439) 

!\LLA ( 2) 

11 B--IConsuelo está en un estado! 

A--IAy! Pobre de Consuelo, que está .•. 

B-- ••• paralítica en una silla de ruedas ••• 

Otra voz--lAllá, en Aguascalientes? 

(XVIII, p.246) 

_ AQUI ( 11) 

11 --Mira: está en todas con bigotes. 

--Aquí también, mira." 
11 --lAquí en México lo oíste? 

--sí, aquí en México. 11 

!\LLI (4) 

(XVIII, p ."250) 

(XXXI, p.425) 

"--lY Enrique, señora, sigue en el r·nstituto? 

--Allí, todavía. 11 (VI, p. 78) 

''--Oye, nosotros fuimos allá doride hicieron la Novicia 

Rebelde. Fuimos. 
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--tAh! Pues s!, !.!!i• 
--All!." (XVIII, p.244) 

1.5. Transposición funcional. (41) 

La transposición funcional consiste en que el adverbio p~ 

sa a funcionar como término, núcleo del predicado, sujeto, 

etc. Documenté 41 casos: 

Abajo Aquí 5 

Acá Arriba 4 

Adentro Atrás 

AhÍ 9 Enfrente i 

Allá Lejos 2 

Allí 10 

ABAJO (5) 

Funciona como término. (1)' 

"Y fíjate nada más que dicen all.í, que, que .en los cu ar-

tos de at>ajo y que es la parte más antigua del castillo y 

que da para una cafiada ••. " (III, p.50) 

Tiene ~l valor predicativo. (4} 
11 
••• ~bajo es Loreto, la hermana de mamá ... " (XVIII, p.249) 

11 ••• es difícil concebir io que es arriba y es abaio1 ••• " 

(IX, P .110) 

~'(1) 

Tiene el valor predicativo. 

''--No ••. y hay otras zonas arqueol6gicas fabulosas en Mé

xico·. 

--como ••• 

--Tu la. 

--lcerca de· !lcá, támbién?" (III, p.47) 

I . 
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~(1) 

Funciona como término. 

ºlY le habrán llevado los padres los de ~, y lo es-

tán vendiendo?." (XIV, p.174) 

AHI (9) 

Funciona como sujeto. 
11 Ah! es -di gamos- un seminario en donde se recibe la for

mación general para el sacerdocio, .•• 11 (IV,p. 56) 

11 En un club cultural que hay en la Secretar!a de Haciend~ 

que ••. ahí~ es· para los empleados nada más. 11 (XXII, p.306) 

~(2) 

Funciona como término. (1) 

''Estuvimos entonces en Colombia, trabajamos en la Univer-

sidad de !illá, mi marido fund6 ••. " (V, p. 71) 

Desempeña el papel de sujeto. ( 1) 

"Pues allá, en Barcelona, lno es adonde está un lugar ••• n 

(XV, p.200) 

~ (10) 

Tiene el. papel dd sujeto. (9) 35 

11 
••• me dedicaba yo al basquet-ball y !!.ill fue. donde me 

lastimé ••. 11 (XIII, p.158) 

11 Pero de los setenta y cinco a los cien metros, allí era 

adonde se desinfla~a uno. 11 (I, p.14) 

Tiene el valor del término. ( 1) 

"Entonces, como es natural, all! se acumularon los espafi~ 

les y todo la ••• las construcci'ones de allí son tipo esp_! 

fiol colonial.º (III, p.40) 

35. Amado Alonso y Henríquez Ureña hacen referencia a este aspe~ 

to como ºcorrelación entre demostrativos y relativosº. (Cf. Gra-
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2. ADVERBIOS DE TIEMPO (2563) 

2.1. Inventario: 

a cada rato, adelante, ahí, ahora, a la larga, a la misma 

™' a la sazón, alguna vez, al final, al fin y al cabo, 

a1 instante, al momento, ·a1 segundo, ~' allá, ~

che, antes, apenas, aquí, a ratos, a su VP.Z, atrás, .! -

tiempo, aún, a veces, ayer, de cuando en cuando, de inm~ 

diato, de noche, de pronto, despacio, después, de repen

te, d~ vez en cuando, día a día, diario, el día de mañan~ 

en ratos, en segbida, entonces, hoy, jam~s, luego, nunca, 

mañana, noche y día, otra vez, otro rato, pasado, por fi~ 

por lo pronto, primero, pronto, rato, recién, seguido, 

siempre, tarde, temprano, todavía, una que otra vez, una 
36 

vez, ya. 

2.1.1. Los adverbios que est&n subrayados en 2.1. no aparecen en 

e1 inventario del Cuestionario. 

2.1.2. Los adverbios que están en el Cuestionario y que no apar~ 

cen en mi material son los siguientes; 

a cada paso, a continuaci6n, a diario, a fin(es) de sema

na (mes, año, etc.), ahí (pronto), ahora noche (tarde), !. 

hora en la noche, ahora de qoche, ahoy, a la carrera, a -

1a corta, a la corta o a la larga, a la disparada, a la -

mañana, a la, noche,· a las cansada.a, a las corridas, al fin 

y a la postre, al grito, al minuto, a los piques, al Últ! 

mo (a lo último), a menudo, antaño, anteayer (antiyer, ·~ 

tier), a principio(s) de 11.cs (semana, etc.), a(l) tiro, a 

un tiempo, breve, de ah!, de ~(l) tiro, de tiro, diatiro, 

36. Los adverbios que en su uso ~p~recen precedidos de prepo•ici~ 

nes no los consideraré co•o caso9 ~p~rte, ni taapoco frasea susta~ 

tiv~~ que se coaportan en una or~ci6n coao compleneDtos circun•--
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de al viaje (de un viaje, de viaje), de antes, de buenas a 

primeras, de diario, de hoy, de improviso, de la noche a 

la mañana, de mañana, de nuevo, de pie, desde antes, des

de ya, de se guida (de seguido) , de sopetón, de tanto en 

tanto, de un tirón, de vuelta, en adelante, de aquí en a

de1ante, de ahora en adelante, en pri~er lugar, entodavia, 

en un amén, en un santiamén, en un rato (más), en un re

pente, esta vuelta, hace años, hace (un) rato, hace (un) 

tiempo, hogaño, hoy (en) día, jamás de los jamases, lento, 

ligero, más acElante, más tarde, mientras, no más, noche, 

muy de noche, bien noche, nochísimo, ocasión (una ocasión.. 

esa ocasión, etc.), otra vuelta, poco antes, poco a poco, 

poco después, por ahora, por la mañana, por la tarde, por 

Gltima, presto, en un rato (más), rnSs rato (=más tarde), 

siempre no, siempre sí, todoy, una vuelta, vez pasada, 

violento, vivo, ya mismo. 37 

2.1.3. Entre los adverbios del apartado anterior, los adverbios 

que no se usan en M&xico son: 

ahí (pron.to), ahora noche, ahoy (se usa en e'l habla rural 

o popular), a la disparada, a las cansadas, a las corri

das, al gri.to, a los piques, antafio (arcaísmo), de t~ro, 

breve, ·de al viaje (de un viaje, de viaje}, de pie, diat_:!._ 

ro, entodavía, en un amén, en un repente, esta vuelta, h~ 

gafio (arcaísmo), m5s rat¿ (más tarde), todoy, vivo. 

tanciales. 'Incluyo, como locuciones adverbiales sólo las expre

siones fija~, invariables, que tienen fu~ciones de adverbio. 

37. Los adverbios en -mente (diariamente, finalmente, lentament~ 

~rontamente ·y rápidamente) y rápido los trataré más adelante en 

los adverbios de modo. 
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?.2. Fun·ciones: 

Documenté 2563 casos de adverbios de tiempo, de los cua

les: a. Modifican al verbo: 2523 

Directamente 2502 

Indirectamente a través de las preposiciones: 21 

que se dividen en las siguientes preposiciones: 

a en 

de hasta 8 

desde 7 para 

b. Modifican al adjetivo: 27 

Directamente 26 

Indirectamente con desde 

c. Modifican al adverbio : 2 

d. Modifican al complemento circunstancial 8 

e. Modifican al ad nominal 

2.3. Particularidades en el uso. 

2.3.1. · Uso de los deícticos locales con valor tempor~i. 38 

1. Empleo temporal en deixis situacional o anafórica; (15) 

AHI (3) 

Modifica directamente al verbo. 

•• .•• cuando el dinero desaparezqa ••• entonces las riquezas 

••• se repartirá ••• se derramará equitativamente entre to

dos los habitantes; y entonces, ahí se resolverá el pro-

lema del hombre, de la desnutrici6n del hombre •.• " 

(J:X, p.119) 

38. Menciona este aspecto R.A.de la Peña, Gramática teórica,3749 
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11 
••• y más adelante dirigí el grupo de teatro de la Escue

la Nacional de Arquitectura, y ahí empezó una época .•• ba~ 

tante atractiva de teatro ••. " (XXIII, p.325) 

~ (3) 

Modifica directamente al verbo. 
11 El país, tanto las capitales de Estado como el campo, e~ 

tá poblado de escuelas. La Universidad que se fundó en ... 

allá en novecientos diez, que comenzó con un centenar de 

alumnos, entiendo que ya ahora ••• " (IX, p.115) 

"Pues sí., hace mucho que me dio por pintar. Allá en mi 

ju~entud, lo que yo hacía era bordar y tejer.'' 

(XVIII, p.235) 

N*!. (1) 

Modifica directamente al verbo • 

. " ••• hace veinte afias que yo tengo amistad con la familia 

y jamás ha aalido a la sala, y ahora sí salió. tQué ra-

ro! .•. Ya empezó allí. Y luego ya todos los días ••• " 

(XI, p.f32) 

AQUI (8) 

Modifica directamente al verbo. (5) 

"O sea, nosotros ~~ estamos hablando de la básica rela-

ción de la madre con el niño ••• " (XXV, p.34B) 

ºEsto nos parecía una de las cosas de aplicación muy imJ.D!. 

tante. Y 2~ tengo que volver a enseñarles a ustedes e~ 

mo es que ••• " (XXV, p.350) 

Con .de (1) 

"Entonces, Cl momento del oficial mexicano no pasa de !.9:!.L 
a diez o veinte aftos. 11 (XVI, p.210) 

Con~ (2) 

"Estudios ulteriores y .•. innumerables pruebas mostraron 

toda una ev¿lución ~n e1 desarrollo emocional del niño-al 

que me voy a referir en este momento. Es decir:- hasta ~ 



47 

S!!! vemos dos relaciones que van del niño hacia afuera •.• " 

(XXV, p.346) 

2. ~hí con el significado de "pronto, en seguida": 

NO documenté ningún caso como éste, pero se da esporádic~ 

mente en el español de México. 

3. De ahí con el valor de 11 en seguida, luego, después, a ºº!!. 
tinuación 11

: 

No documenté ~ingGn caso, pero se da en México. 

2.3.2. Uso de los deícticos temporales. 

2.3.2.1. Con ambito temporal de definido (día, año, etc.): (28) 

2.3.2.1.1. Hoy (13) 

2.3.2.1.1.1. Solo. 

A. Con el significado de "en la actualidad 11
• (7) 

Modifica directamente al verbo. 

"Lo que antes se gastaba en quince años, ~ se gasta en 

un día. 11 (IX, p.115) 

11~ sí hay turismo, tanto nacional como extranjero." 

(IX, p.116) 

B. Con el significado de 11 el día presente••. (6) 

Modifica directamente al verbo. 

"lQué episodio hubo h.2..l. en la casa de la familia G. ? 11 

(X, p.127) 

"Quería ir a verlo h.2Y,r pero no pude. A ver si voy de rl.,! 

ñana a pasado." (XXXI, p.430) 

c. Con el significado de "el momento presente••. 39 

No documenté ningún caso, pero se da en México. 

39. Charles E. Kany afirma que actualmente es muy frecuente el ~ 
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2. Arites de ayer :~ anteayer antiyer :: antier. 

En mi material trabajado, no registré ningún caso, sin em 
bargo las formas que se usan en México son: anteayer, a~ 

tier, antes de ayer.· 

2.3.2.1.3. Mañana. (6) 

1. Solo. 

A. Se refiere al "día pr6ximo al presente". (6) 

Modifica direqtamente al verbo. (4) 

''Te espero ~ en Mascarones a las cinco de la tarde. 11 

(XI, p.133) 

"Bueno, mañana, por favor, llámame en la tarde como a es-

tas horas." (III, p.48) 

Con de ( 1) 

11 Quer ía ir a ver lo hoy, pero no pude. A ver si voy de !!.!. 
ñana a pasado." (XXXI, p.430) 

Con desde ( 1) 

" •.. siento 9ue ~l, el día de mañana, va a saber más que 

yo, entonces, desde mañana le pongo servicio y ••• y le ob~ 

taculizo·tada su vida ••. 11 (XVI, p.210) 

B. Se refiere a 11 cualquier tiempo futuro''· 

No documenté ningún caso en el que mañana apareciera solo 

y tuviera este sentido, aunque en México s! se puede usar. 

La fo.rma más común es ''el d!a de mañana 11 del que registré 

dos casos. 

Modifica directamente al verbo-

11El oficial mexicano debe tom~r m~s cultura de la Univer

sidad, debe ir más a las escuelas, par~ que el día de ma

~ sean capaces de analiz;ar la. situaci6n. da México .•• " 

(XVI, p.209) 
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" .•• siento que él, el d{a de mañana, va a saber m5s que 

yo, entonces, desde mañana le pongo servicio y •.. 11 

(XVI, p.210) 

2. En frases sin valor deíctico : a la mañana:: por la ma

ñana : : de mañana : : en la mañana. 

No documenté estos casos porque los considero como frases 

que tienen la función de complementos circunstanciales y 

que no son adverbios, de acuerdo con la definición que p~ 

puse. Los casos de las acumulaciones los trataré en el ~ 

par. tado 2. 3. 7. 

2.3.2.1.4. El anteaño:: el anteaño pasado el año antepasado. 

No registré ningún caso como éstos, ya que no los consid~ 

ro como adverbios sino. complementos circunstanciales. En 

México no se usa el anteaño, ni el anteaño pasado, sólo 

se da el año antepasado. 

2.3.2.2. Los d~ícticos con ámbito temporal no definido. (1734) 

2.3.2.2.1. Ahora. (271) 

1. A. Se refiere ~ un hecho coincidente al momento del hablar: 

( 53 l 

Modifica directamentQ al _verbo. (47) 

· "Y ahora no quiere salir." (XIII, p.162) 

"· •• ahorita no recuerdo su nombre ••• 11 (XV, p.202) 

" .•. estás ahorita hablando como un mexicano, pero neto ..• 11 

(XIX, p.263) 

Con hasta (6) 

si· ahora está precedido de hasta, que da mucho más cla

ra la idea de 'este momento'. 

u ••• no se viene uno dando cuenta sino hasta chora, la im-
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portancia que tiene realmente comercio lverdad? .•• " 

(XIII, p.159) 

'' ••• porque la situaci6n se deriva desde quiGn pesca a 

quién y hasta ahora nadie me he comprobado que el hombre 

pezque a la mÚjer •• ·• 11 (XIX, p.272) 

B. Se refiere a un hecho anterior al momento del hablar: (17) 

Modifica directamente al verbo. 

"Cuando la sefiora L. fue presidenta, yo fui vicepresiden

ta. Y~ me eligieron a mí de presidenta." 

(VII, p.94) 

"No; ~el final, lcómo lo interpretó usted?" 

(XXX, p.412) 
11 Entonces, ~, uno de mis hermanos, el que sigue de mí, 

se acaba de casar." (XXVII, p.367) 

C. Se refiere a un hecho posterior al momento del hablar: 
(35) 40 

Modifica directamente al verbo. 
11 Ahora voy a tener que pegar el gran faltazo en el Cole

gio, porque se va un viernes y ••• " (III, p.50) 
11 El más pequeño; !_hora lo vas a conocer." (VI, p.78) 
11 

••• tengo las posibilidades de hacer veinte mil viajes, 

concretamente ahora me voy a ir a un viaje a .•• a Estados 

Unidos. 11 (XIX, p.271) 

40. ~con el adverbio sí forma una frase ya hecha. 

Ej. "--Cecilia •.• 

--lEstá prendida? 

--A ver. 

--A ver; ahora sí. Hay que voltearle." (XVIII, p.237} 
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2. Con el siqnificado del día presente {sustituyendo a h.Q.l.) 

o de la época presente (opuesto a ~): ( 166) 

A. Con el signi~icado del día presente. 

No documenté ningún caso en mi material, pero se da 

en el español de México. 

D. Con e1 significado de la época presente. (166) 

Modifica directamente al verbo. 

11 .:.desde chico, siempre tuve esa vocación ••. Ahora pues .•• 

aquí, en M~xico .•• se requieren m~s ingenieros.•' 

(II, p.22) 

" •.• el número de divorcio que hay ~· .. se debe en 

parte a la excesi ••• es decir, a la independencia que est~ 

tomando la mujer?" (XXI, p.294) 

"Le mandan a Ramón cartas muy bonitas, que ~es un 

gran personaje del Banco de. México¡ y así por el estilo.'' 

(XXXII, p.444) 

3. con valor ilativo o consecutivo: 

Me pa_rece· que ahora con valor ilativo o consecutivo no 

es adverbio sino que funciona como un nexo. De manera 

que no voy a tratar esto~ casos en mi estudio, a pesar de 

que se da en México el uso de ahora con este comportamie~ 

to. 

4. En frases adverbiales; ahora noche :: ahora en la noche 

:: a la noche :: ahora de noche; ahora tarde; ahora hace 

dos años. 

No se registraron estas formas en mi material. No doc~ 

menté e1 caso de la acumulación de dos adverbios como aho 

ra de noche. Y ahora en la noche, ahora hace dos años los 
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considero frases sustantivas que funcionan como compleme~ 

tos circunstanciales, sin embargo ahora mantiene su papel 

de adverbio. Los casos -ahora noche, ahora tarde- no se 

dan en el español de México. A la noche es una locución 

adverbial común, pero no documenté ningún caso. 

2.3.2.2.2. Entonces (171) 

1. Con referencia anafórica: (171) 

Modifica directamente al verbo. (166) 

" ••• que fue cuando empezó a trabajar allí mi papá. ~

~, el Banco· de México me llamaba mucho la atención." 

(I, p. 20) 

tú sabes que las famiiias que entonces eran los due

ños de esas casas, pues tuvieron que deshacerse de ellas 

por muchos motivos ••• " (III, p.52) 

''Me salí para atender la casa, porque mi mam& se internó 

entonces. 11 (XIII, p.165) 

Con~ (5) 

11 
••• los mató, y total •.• el señor este la dejó o no se 

volvió a aparecer, y ella se volvió loca, y dicen que des 

de entonces, de remordimiento, que el alma de esta señora 

anda penando hasta la fecha ••• '' (III, p.51) 

'' ••• se le quitó lo chillón y lo malón ••. Desde entonces 

ya representaba algunas comedias." (XXXII, p.444) 

2. Con valor de relación consecutiva: 

No ló considero como adverbio. Me parece que funciona c~ 

mo coordinante ilativo. Solamente mencionaré algunos e-

jernplos. 

11 ••• Mira, es que los turistas que van, llevan un gu!a1 

entonces ese guía tiene comisión sobre lo que les compran 

los turistas." (III,p. 48) 

••-- •.. simplemente los mismos ejemplos puden crear la vi

da. 

--Ah, entonces es muy interesante .•• 11 (II, p.32) 
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2.3.2.2.3. Antaño y hogaño 

No registré ninguno de ellos, ya que no se usan en el es

pañol de México en conversaciones normales. 

2.3.2.2.4. Ya (1174) 

1. Solo: 

conserva la relación con un momento límite, antes del cu& 

tiene cumplimiento la acción. 

A. En tiempo pasado. (425) 

Modifica directamente al verbo. (413) 
11 

••• yo empecé a estudiar con e 1 doctor F. O. , que 1.!. ha-

bía sido mi maestro .•. 11 (V, p. 71) 

"Que me imagino ••• -que ~,nos la ofreció él- me imagino 

que sí nos la ir~ a cumplir. 11 (VII, p.89) 

11 Yo estaba en la P·reparatoi::ia y ••• y ~ me había adentra-

do ••• " (VIII, J?.98) 

Mudifica "al adjetivo. {10) 

11 El sacristán era un señor~ grande, y fue tal su susto." 

(X, p.1 24) 

"Quizá usted empezó a estudiar .Y_! viuda lverdad?" 

(XVII, p.222) 

Modifica al adnominal. (1) 

"Estuvieron gentes ..• unas gentes •uy jóvenes, otras gen-

tes l!_ con experiencia, .•. 11 (V, p. 70) 

Modifica al coapleaento circunstancial. {1) 

"Había un señor ~ con su cabeza bla.nca, que tenía allí a 

SU hijo. 11 (XXXII, p.438) 

D. i.~n tiem~o presente, ha.ciendo relación al pasado. {691) 

Hodifi~a directa~ente al verbo. (673) 
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11.No. pues ya se acabó. Guadalupe, l.!, no está allá en M! 

xico. 11 (VI, p.83) 
11 Es el porvenir que llega y se fuga; se fuga inmediata

mente, ya es pasado_; ya lo que pasó es ll no es. 11 

(IX, p.118) 

y estuvo nadando allí solo. Ya avanza como tres mé-

trost para su edad ..• " (XIII, p.162) 

Modifica al adjetivo. (12) 

''··· que es un acto propio del entendimiento, pero con b~ 

se en la imagen, en la imagen, ll sintética, ... " 

(IV, p.65) 

"Bueno, tengo tres niñas, ~señoritas." (VI, p.78) 41 

Modifica al adverbio. (1) 
11 

••• sí, realmente hay muchachas que estudian carreras 

muy pesadas y .l.!. después ••• para nada." (XXI, p.292) 

Modifica al adnominal. (2) 
11 

••• que vea cómo está el aapecto del .... profesional~ 

de trabajo ••• 11 (II, p.26) 

"En otra ocasión, a una señora ~de edad; una señora que 

tendría ya como setenta años, que trabaja ••. " {XX, p.287) 

Modifica al complemento circunstancial. (3) 

" ••• lvan a dejar a .... a los si litares seguir estudiando 

aparte, :l.! con su bachillerato?• (XVI, p.210) 

C. ~n tiempo u ocasión futura. (35) 

ModificA ~l verbo. 
11 Con esto .l.!. coaprenderás qué ~usto tuvi11oc tan grande, 

41. Este ejeaplo es an caso en el que :l.! ~odific~ al sustantivo 

Adjetiva&o. 
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P:Orque ••• " (K, p.124) 

"Pero l.! será el último intento por ver si es la niña. 11 

(KIII, p.163) 

"Yo creo que ll no vas a ver a tu tía.º (XVIII, p.257) 

o. Sirve para conceder o apoyar lo que se dice. (17) 

"-- ••• Ayudadas con todas .•• pero las voluntarias trabaja

mos mucho, mucho. 

--tAy, ll lo creo! Pues sigo •.• " (VII, p.96) 

"-- ••• se le dieron del Brasil, por un trabajo que public6. 

--lYa ve?" (VIII, p.107) 

11
-- ••• Y en Africa pasaron .•• bueno •.• l~ pena negra, las p~ 

bres. 

--.!!, me imagino. 11 (KI, p.137)
42 

2. En frases adverbiales: 

1. "la mismo, ya nuevo: 'ahora mismo' 

No registré ningún caso en mi material y no se usan 

en al español culto medio de México. 

2. Desde ya: 'desde ahora' 

No d~cument~ ning6n caso en mi material, pero se em

plea esporádicamente. 

3. Desde ya: 1 desde luego• 

No se da, con este valor, ~n el español de México. 

3. Orden 

t. Antepuesto a verbos exhortativos: (4) 

42. La clasificaci6n que aparece en este apartado no est& espec! 

ficado en el Cuestionario. Fue tomada del Diccionario de la len-
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" •.. llegó otro y les dijo: "!.!no firmes, porque en este 

momento estamos reconocidos por la Internacional.'' 

(V, p.71) 

"Mamacita, ll no llores,~ no llores." (XI, p.141) 

2. Con sujeto también antepuesto al verbo: (33) 

"Llegamos a la fábrica como a las once de la noche. !!-. 
todos estaban durmiendo." ex , p.126) 

" •.• cuando nos dimos cuenta, ~el barco se había ido." 

(XV, p.203) 

"S~n embargo, ~ los geólogos las han eliminado, ... tt 

(XXIV, p.339) 

2.3.2.2.S. Aún y todavía (:: entodavía) (108) 

Entodavía no se usa en' México. 

1. Con valor temporal: 

No distinguí alguna diferen·cia del uso entre aún y toda

~'ª· 43 
Pero todavía se utiliza mas que 'aún,, puesto que 

documenté· 100 casos de todavía y 8 de aún. 

A. Antepuestos a la oración. 

TODAVIA (29) 

Modifica al verbo. (25) 

''Se hicieron unas haciendas de beneficio de metales pero 

fabulosas, y todavía existen los cascos de las haciendas. 11 

(III, p.49) 

••se.las llev5 a Londres, y están en el Museo Británico, 

pero ~ quedan muchos restos •.. 11 (XV, p. 202} 

~.l._'!,~~añola d~ Rflal Academia Española, 18a.ed., Madrid, 1956, 

p. 13 ;;.~ 

4S. !LA.de la PAña asevera que aún es sinónimo de ~~· (Cf. 
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"~estaba medio revuelta la cosa ••• " (XVIII, p.251) 

Modifica al adjetivo. ( 1) 

11 
••• lqu~ podr& decirle, si en el campo de la otorrinola

fingología común y corriente había tanta carencia de per

sonas y una formación ~ tan incipiente?" 

(VIII, p.101) 

Modifica al adverbio. (1) 

"Pero hay muchas también ve.stidas ~como de ••. a la 

antigua .•. 11 (XV, p.204) 

Modifica al complemento circunstancial. (2) 

'' ••• y pensSbamos llegar a Metepec ••. pues, a las cuatro de 

la tarde o las cinco, ~con luz." (X, p.125) 

~ (8) 

Modifica al verbo. 
11 

••• y aún se siguen estudiando actualmente." (IV, p.58) 
11 
••• el lanzarme de lleno a una discipli~a que aún empeza

ba a esbozarse en mi mente y ••• " (VIII,p.102) 

11 
••• el as'pecto de la muerte que aún no existe •.• la muerte 

no puede existir donde la vida es eterna." (IX, p.111) 

B. Pospuestos al verbo. (71) 

~(71) 

Modifica al verbo. 

"Tú~ c6mo ••• bueno, tú la conociste todavía." 

.(XVIII, p.252) 

'' ••• es poco el tiempo que puedo dedicarle a mis hijos 

lverdad? Ahora, teniendo más, pues peor todavía." 

(XIII, p.168) 

GramStica te6rica, (760) y lo ~isrno dicen A.Alonso y H.Urefia. 

(Cf. Gramática Castellana, l,206) 



59 

11
' ••• siendo muy niño todavía, un adolescente, yo vi por 

primera vez una membrana timp&nica ••• 11 (VIII, p.98) 

No documenté ningGn caso de aún pospuesto en mi material, 

pero se da en México. 

2. ~ con valor concesivo y cuantitativo. 

~ con valor concesivo, como lo trata el cuestionario en 

el apartado 2'.1.7 .2.2.2.2.6., es un nexo. En cambio,~ 

con valor cuantitativo lo trataré en los adverbios de can 

tidad. 

3. Todavía en uso negativo (todavía no): 

No documenté ningún caso como éste. En México para que 

tenga valor negativo, debe de estar seguido del adverbio 

de negación 11 00 11
• Lo mismo sucede con ~-

2.3.2.2.6. Frases adverbiales con el verbo~: hace años, h~ 

ce (un) rato, hace poco, hace (un) tiempo, hace mucho (p2 

co, bastante) tiempo. 

Estas formas con el verbo h~cer no las considero adverbios 

sino que son frases que funcionan en la oración como com

plementos circunstanciales. 

2.3.2.2.7. Recién (4)
44 

44. Charles E.Kany hace referencia a este adverbio en su libro 

(Sintaxis His. pp.378-9) y dice que recién no es apócope de 're

cientemente' sino una forma apocopada derivada del latín 'recens, 

-tern'. Andrés Bello (Gramática, l379) y Amado A1onso y Henriquez 

urefia (Gram~tica Castellana, 1204) tarnbi6n tratan asuntos relaci~ 

nados con el adverbio ~· 
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2.3.2.2.7.1. Funciones: 

1. Modifica al participio. (3) 

uy nos fuimos a Eur.opa recién casados. 11 (XII; p.143) 

11 Se requiere ingeniero ••• recién recibido ••• 11 (II, p.35) 

11 Se requiere ing.eniero ••• recién salido de la escuela ••• " 

(II, p.35) 

2. Modifica al adjetivo con valor de participio o al sustan

tivo con valor de predicativo: 

No documenté ningún caso en mi material y no parece darse 

esta función en.el español de México. 

3. Modifica al verbo. 

Con este valor no se da en México. Documenté un caso, P!?_ 

ro no lo considero porque es anómalo. 45 

4. Modifica al adverbio. 

No se usa en el español de México. 

2.3.2.2.7.2. Orden: 

_El adverbio recién en general va antepuesto. 

2.3.2.2.7.J. Significados: 

1. Con el significado de 'hace poco tiempo, poco antes, aho

ra mismo'. (4) 

Todos los casos que documenté tienen este significado. 

45. 11 
••• hay un f!sico nuclear; un muchacho que trabaja con Jor

ge ••• está ••• recién contradice a Pitágoras. 11 (XXVII, p.371) 
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2. Con el significado de 's5lo, no hasta'. 

No se da ~n -M~xico. 

J. Con el significado de 'apena~, a poco de, en cuanto'. 

No documenté ningGn caso, pero se da en M~xico espor&di~~ 

mente. 

2. 3 .2.2. B. Apenas (6) 

1. Con valor temporal. (6) 

ºEn°tonces montamos, y le dije: "lY eso de cuatro cientas 

pesetas?" Y apenas le dije, y dice: ••• 0 (XIV, p.179) 

"Si reteenojó porque me .•• apenas llegué a su casa, empezó 

a pretenderme Juan. 11 (XI, p.131) 

2. Con valor cuantitativo. 

Lo trataré en los adverbios .de cantidad. (Cf .Cuestiona

rio 2.1.6.1.4.3.1.2.) 

2.3.3. Adverbios que ordenan los hechos en relación o no con la 

deixis. (276) 

2.3.3.1. Antes con valor temporal. (43) 

1 •. Con simple valor de anterioridad o con el de 1 hace poco 

tiempo 1 • 

Modifica al verbo. (43) 

A. Con el significado de 'tiempo_s pasados'"' (31) 

11~ era muy bonito pero ahora, realmente, pues, ya no. 11 

(III, p.47) 

"Pero en la actualidad ya no hay películas musicales como 

había~, tan bonitas, tan simpáticas. 11 (XXII, p.319) 
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B. Anterioridad en relación con el otro suceso del con-

texto. ( 1 2.> 

11 Precisamente en Pemex se metió una institución interme

dia para prepararlos antes, durante precisamente períodos 

de un año .... " (XIII, p.172) 
11 Entonces, me quiero esperar un poco, y antes a ver si -

compro un coche." (XXII, p.321) 

2. Alternancias: antes :: enantes :: denantes :: endenantes. 

Se usan ~y endenantes, pero el Último sólo se da es

porádicamente en el habla popular. 

2.3.3.2. Después con valor temporal. (112) 

Modifica directamente al verbo. 

''Los tres primeros afias de filosofía los estudié en el S~ 

minarlo Conciliar de México •.• Oespués volví a México para 

estudiar la teología .•• 11 (IV, p.55) 

11 Bueno, eso fue mientras estuve en el Hqspital1 después, 

como le dije, después ya trabajé en la consulta privada. 11 

(V, p. 75) 

2.3.3.3, Luego (115) 

Modifica directamente al verbo. 

1. Con el valor de: 

A •. Se refiere a un momento futuro inmediato. (10) 

11 Pe;o - como compren~erSs - puso los tabiques frescos y 

abrió luego luego el agua •.. " (X, p.123) 
11 Le ·regalé un peso y un tostón, y luego luego nos hicimos 

de conversación, porque ••. '' (XIV, p.181) 

B. Con el v.alor de· c.ualquier momento subs.iguiente en el 
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mismo día. {4) 

"Le dices a Benjamín que ponga el coche, y luego vamos a-

donde tú quieras." (XI, p.131) 

''Tienen que venir aquí a las seis de la mañana para ir a 

la escuela, entrar a las siete; lueqo, vienen al mediodía 

corriendo; ••• 11 (XXXII, p.442) 

C. Indica un futuro indeterminado. (7) 

''Pero con esa colecta tenemos por lo pronto una cantidad. 

Luego hacemos· una tómbola, cada año, con mil objetos ••• " 

(VII, p.89) 

''Hay esto ••• se pone uno en ••• a pensar demasiado, por e~ 

to: TÚ ves la injusticia, luego, del hombre, de tener 

siempre sujeta a la mujer." (XXI, p.295) 

D. Se refiere a simple sucesión cronológica. (94) 

11 No, fuímos a las tascas, y comimos en una, y luego a la 

media hora comimos enfrente." (XIV, p.188) 

''Entonces •.• sesionan los viernes, de ocho a diez, creo. 

Lueqo, a las diez salimos a una reunión secreta, que nada 

tiene de secreta ••. " (XXVII, p.371) 

2 •. con valor de •a veces', 'algunas veces', 'de vez en cuan

do'. 

No documenté ningún caso en mi material, pero se da en el 

español de México.· 

3. Hasta luego 

El adverbio luego en esta forma funciona como frase hecha, 

al despedirse con intención de volverse a ver •. No regis

tré ninguno. Su uso es muy co•Ún en México. 

4. Luego como conjunción conaecutiva. 
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No trataré este caso, puesto que funciona como un nexo. 

S. Luego funciona a veces para animar al interlocutor a que 

continúe hablando o como exclamación para captar la aten

ci6n. (6) 

11 --lQué te dijo? 

--Que quería ser mi esposa, que le gustaba yo mucho. 

--lY lueqo? 

-- .•• No podía ser mi novía. 

es que tu esposa o nada. 11 

-~¿y luego? 

"Me gustas demasiado; así 

--Y quería que yo me aventara, me decidiera, ••• '' 

(XXXI, p.433) 

·2.3.3.4. En adelante (3) 

1. Solo: 

No documenté ningún caso en mi material, pero se da en el 

español de México. 

2. Con indicaci5n del momento de partida. (3) 

Modifica al complemento circunstancial. (2) 

un niño necesita atención de la madre desde los tres 

años en adelante." (XIX, p.266) 

Modifica al verbo. (1) 

''--.· .• lo madura? 

--No, no. Para mí que no; para.mí que madura. 

--Ese es el punto de análisis. 

--P~ra mí no entra en onda. 

--Bueno, de ahí madura, en adelante. No ••• no cae en la 

realidad de los dem¡s. 11 (XXX, p.412) 

2.3.3.5. Más rato :: más tarde, 
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No regustré ningún caso de más rato, ya que en México no 

se usa con el significado de más tarde. 

MAS TARDE (3) 

Modifica directamen·te al verbo. 
11 --Bueno, mañana, por favor, llámame en la tarde como a 

estas horas. 

--Como a estas horas. 

--o tal vez un poquito más tarde, si es que puedes." 

{III, p.40) 

''--El niño no ve la cosa real. 

-- ••• y luego tiene que identificar el guau-guau,~ -

~' con el pE:rro ••• 11 (XX, p.288) 
111 Pulgarcito 1 era una comedia musical absoluta ••• Más 

~hice 'la ronda de la hechizada 1
, 'los motivos del 

lobo', y hasta ahora ••• 11 (XXIII, p.332) 

2.3.3.G. Mientras 

1. Con el valor de 'mientras tanto'. 

No registré ningún caso en mi material, pero se da en Mé

xico. 

2. En compa'raciones y cláusulas temporales. 

Como señala el Cuestionario, este uso lo considero nexual. 

2.3.4. Adverbios temporales de negaci6n y totalidad. (209) 

2.3.4.1. Nunca (111) 

1. 'En ningún tiempo', 'ninguna vCz•. {111) 

Modifica directamente al verbo. 

11 
••• l~ has pintado, aparte de esto?" (XVIII, p.240) 

11 En la mayoría de los niños rebeldes es que ~ han vi.!_ 

to un hogar. 11 (XX, p.200) 
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"Yo creo que~ encuentra el amor. 11 (XXX, p.409) 

2. 'Al fin no, por fin no, de ningún modo'. 

No se da en México con este valor. En México, en lugar -

de !!..1:!..!!.E!! con este significado de 'al fin no, por fin no, 

de ningún modo', suele usarse siempre no. 

·2.J. 4. 2. Jamás (9) 

1. Diferencias semánticas entre~ y jamás. 

No·hay una diferencia semánticia que pueda ser apreciada -

entre .!1..!:!..!!.E1 y jamás, sin embargo en el material trabajado 

aparece preferentemente la forma ~, puesto que docu

menté 111 casos de~ y 9 de jamás. 

2. Posibilidad de acumul~ciSn intensiva con siempre y nunca: 

nunca jamás .. jamás nunca; siempre jamás .. 

Registré un caso de nunca jamás y también se emplea siem-

pre jamás. Los otros no se usan. 

''A m! nunca me ha pasado nada de •.• Nunca jamás. 11 

(XX, p.291) 

3. Jamás de los jamases, como intensificación negativa • 

. Esta expresi6n no es inuiual en el habla de M6xico. No 

aparece en mi material. 

2.3.4.3. S~empre, con el significado de: (169) 

t. 'En 'todo tiempo': (144) 

Modi~ica directamente al verbo. (143) 
11 

••• no me puedo caracterizar como una mujer que siempre 

ha estado en su casa .•• 11 (XVIII, p.~19) 

"El hombre s~empre ha s~do hombre desde la Creación." 

(XX, p. 280) 
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una madre .•. la madre que todos siempre celebramos 

~l día de las madres ••• " (XXV, p • J 51 ) 

Modifica al participio a través de desde. {1) 

11 
••• como· el papa Gregario XIII le concedi6 muchos privi

legios, se llam6 ptir ese motivo, la Universidad Gregoria

na, encomendada desde siempre a la Compañía de Jesús." 

(IV, p.56) 

2. •En todo caso, cuando menos, por lo menos, al menos' 'f ( 4)
46 

Modifica directamente al verbo. 

"Es realmente p~quísimo, pero pues ••. siempre es mejor -

que nada." (III, p.43) 

"Su¡nate. A ver, lqu¡ es. lo que tienes? ••• Pero aquí no 

están solas lverdad? Oigo, siempre hay un niño." 

(XVIII, p.247) 

J. 'Todavía' (2) 

Modifica directamente al verbo. 

" ••• sino que siempre hay algo, hay valores morales más 

altos .•. " (XVI, p.208) 

4. 1 Al fin,· por fin, de todos modos, resueltamente, realmen

te 1
: 

No veo diferencia entre este significado y el se~to, así 

que estos casos los trataré en el apartado 6. 

S. 'Sin' embargo' 

En México no se usa siempre con este valor. 

·6. En expresiones de refuerzo de la afirmación y de la nega

ción: (4) 

46. Menciona este aspecto Charles E. Kany. Cf. Sintaxis His. , 
pp. 382-3 
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Modifica directamente al verbo. 

Me parece que en este caso el adverbio siempre tiene el 

significado de 'definitivamente'. 

"Y me han respondido muy bien; m&s bien que otras. As! 

que es que yo creo que ••. pues, siempre estuvo buena la· 

experiencia esta ¿no? 11 (VII, p.94) 

7. 'lEs cierto que •.• ?' 

El Cuestionario anota el siguiente ejemplo: "--lSiempre 

se .va?". Creo que se trata del mismo valor explicado en 

el apartado 6. 

8. A veces funciona con el significado de 'permanentemente'. 
(5) 47 

Modifica directamente al verbo. 

'' ••• como ~l era un hombre que le gustaba salir, que le -

gustaba que yo trabajara c6n él •.. siempre me acostumbré 

a estar mucho fuera de •.. de mi casa. 11 <xv¡I, p.220) 

"··· yo no pude estudiar cuando era joven por .•• muchas -

razones lno?, y ••• así es que siempre me quedé con un 

anhelo de háber hecho una carrera •.. '' (XVII, p.220) 

2.3.S. ·otros adverbios y frases adverbiales temporales y tempo

modales. 

2.3.S.1. A fin de semana (de mes, de año, etc.) : : a fines de s~ 

mana ..•• 

No l~s considero como adverbios sino que son frases sus

tantivas que funcionan como complementos circunstaciales. 

~7. Este apartado no está mencionado en el CuestionariO. 
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~.3.5.2. ·A la disparada :: de disparada 'rápidamente, con urgdn

cia, desordenadamente, atolondradaw?nte'. 

No registré ningún ~aso en mi material, pero de disparada 

y a la disparada se usan esporádicamente. 

2.3.S.3. A la mañana (tarde, noche) :: por la mafiana (tarde, no

che) : : de mañana (tarde, noche). 

No documenté ningún caso en mi material porque no los tr~ 

to como adverbios sino como frases sustantivas que tienen 

el papel de complemento circunstancial en la oración. De 

mañana (~, ~) es uria locución adverbial, pero no 

la documenté. 

2.3.S.4. A las cansadas 'muy tarde, después de mucha demora'. 

No registré ningún caso en mi materia~ ya que casi no se 

usa en México. 

2.3.5.S. Al grito 'inmediatamente, al instante, de golpe'. 

·No se usa en México. 

2.3.5.6. A los piques 'rápidamente, con urgencia'. 

No s~ usa en México. 

2.3.5.7. A principio de mes (semana, año, etc.) ;: a principios -

de mes (semana, año, etc.) ; : al principio de mes (semana, 

año, etc.). 

No documenté ningún caso, ya que no los considero adver-
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bias sino frases sustantivas que desempeñan el papel de 

Complemento circunstancial. 

2.3.5.8. A ratos (perdidOf?) •. de a ratos {perdidos). 

A RATOS (5) 

Modifica directamente al verbo. 

" ••• lestaban recluidos noche y día, o a ratos, o por sem!!_ 

na?" (V, p. 75) 

"Era sólo ~, dos o tres horas los sábados." 

(V, p. 75) 

"--lTd no tienws preferidos, tía? 

--No .•. ~uno, ~otro, y~ el que está 

aquí. 11 (XVIII, p.244) 

DE A RATOS 

No documenté ningún caso. No se da en México. 

2.J.5.9. A tiros : : al tiro 'al instante, inmediatamente, de qol 

pe 1
; de al tiro : : de a tiro : : del tiro 'de golpe, de 

una vez',; de un tir6n 'de una vez': 

·No registré ningún caso. Al tiro no se usa con este sig

nificado. ~' de al tiro y del tiro no se usan. Q.!!_ 

un tirón se usa tal como lo plantea el Cuestionario.~ 

.!!!.2 se usa· en México como modal, con el significado de 

'totillmente •. 

2.3.5.10. De al viaje:: de un viaje:: de viaje 'de una vez, de 

golpe, inmediatamente': 

No se usa en México. 



71 

2 .. 3.5.11. De inmediato 1 inmediatamente 1
• l1) 

Modifica directamente al verbo. 

"Nos traería lo mismo, y no llegaríamos a ningún lado, 

primero. SeCJl.lndo ••• un movimiento armado en una nación co

la nuestra ••• en una nación como la nuestra, lo que origi

na de inmediato que el capital extranjero que está inver

tido, que es una fuente de trabajo .... " (XXIX, p.398) 

2 .. 3.5.12 •• De pie •coustantemente, permanentemente'. 

No documenté ninqún caso en mi material, porque no se usa 

en el español de México con significado temporai. 48 

2.3.5.13. De repente.1; de un repente 11 en un repente. 

Sólo documenté de repente. (B) 

No se usan de un repente ni en un repente. En cambio, se 

usa la forma en un de repente. 

Modifica directamente al verbo. 

"Y la hija de repente se va a pasear, ella y el esposo, y 

le •.• y se viene Estela a estarse con los nifios." 

(XVIII, p.245) 

" ••• por otra parte, es nuy difícil ••• en cuestión psicoló

gica, que un médico que ha seguido siempre un sistema, d~ 

rant·e tantos años lo ha practicado, de repente ca.mbie a .!:!, 

tro." (XXVIII, p.385) 

" ••• Tambi~n hacen de repente todos de los antiguos •.• vie

jos ••• hacen sus cenas; se reúnen en retaurant ... 11 

(XXXII, p. 447) 

"4B. Charles E.Kany dice que esta forma aparece en Am~rica Ce~ral 



72 

2.3.5.1.4.· ~e seg~ida : : de seguido : : en seguida : : seguido. 

Solamente se utilizan en seguida (3) y seguido (3). 

1. Con. valor de 'inmediatamente'. (3) 

Modifica directamente al verbo. 

" ••• mi mamacita grit6; tom6 un silbato para llamar a la 

policía, y en eso •.• grita al primo, el nombre de él ..• §..!!.. 

~, ya con ese motivo, llegó la policía, entró y ••• " 

(X, p .123) 

2. Con el valor de 'frecuentem.ente 1
• (3) 

Modifica directamente a1 verbo. 

''Y voy a las madres del Sagrado Corazón, donde yo me edu

qué, para que vieran a su nietecita. Se las llevaba yo 

~-" (XI, p.140) 
11 En cambio mi papá se leía un libro mensualmente, o más, 

seguido, y ya viejito lno? 11 (XVII, p.228) 

"lTe acuerdas que hubo ••• hubo siete semanas que ••• sequidi-

!2. se iba a Monterrey?" (XVIII, p.248) 

3. Con el valor de 'continuamente'. 

No documenté ningún caso en mi material, pero sí se da en 

el español de México. 

2.3.5.15. Despacio (4) 

Documenté 4 casos en los que el adverbio despacio se usa 

y México, pero en realidad no se usa en México. Cf. Sintaxis Hls., 

p. 352. 
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con el valor de 'lentamente•, pero sí se da también con 

el significado de 'quedo, bajo, en voz baja' en el espafoL 

de México. 
49 

Modifica directamente al verbo. 

"Y dice mi hija que ya nada más se veían como naranjas; 

que el vapor iba despacito, despacito; que nada más iba ~ 

sí costeando •.• 11 (XI, p.137) 

''--A ver, los voy a acomodar. 

--lNingún arte te llama la atención, así, en especial? 

--'Yo los voy a envolver más despacito ..• Mira; este paj_a-

rito es muy bonito lverdad? 1
' (XVIII, p.241) 

2.3.5.16. Diario:: de diario:: diariamente 'todos los días•. 

Solamente documenté la forma ~' pero también se usan 

las otras. (6) 50 

Modifica directamente al verbo. 

'' ••• le ha~ía entregado desde mil novecientos cincuenta y 

uno, en plan de competencia, hasta mil novecientos sesen

ta y dos •.• once años de ir a entrenar diario •.• " 

(i. p. 14) 

"Diario se abre el aula ... " (VII, p.93) 

·n¿cuántas horas pasa diario en ella?" (XXVII, p.365) 

49. Charles E.Kany dice que se usa despaciosamente can el signi

ficado de 'despacio' y despacio con el sentido de 'en voz baja' -

para que no haya confusión. (Cf. Sintaxis His., pp.355-6) Pero en 

realidad las dos formas se utilizan en México ·indistintamente, no 

con el matiz que precisa Kany. 

50. La forma diariamente sí la documenté, pero la voy a tratar 

en los adverbios de modo por terminar en -mente. 
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2.3.5.17. ~en frases adverbiales: muy noche : : muy de no

che 1 bien de noche : : bien noche, e te. 
51 

Se usan todas estas formas, pero ~nicamen~e registrª la 

locución de noche. (2) 

Modifica directamente al verbo. 

11 
••• esti una fuente tambi~n, que de noche la iluminan. 11 

(XV, p.199) 

''lNo le tienes miedo cuando pasas allá en ••• enfrente 

al~ •• l campo uno de noche?" (XIX, p.268) 

2.3.5.18. ~, en expresiones semejantes a las que se forman 

con ~: una ocasión, aquella ocasión, algunas ocasiones. 

No considero adverbios tales acpresiones sino frases sus

tantivas que funcionan como complementos circunstanciales. 

2.J.5.19. Pronto y presto 

Solamente documenté pronto (8), pero presto también se da 

muy esporádicamente en el español mexicano. 

Modifica directamente al verbo. 

· "JSalgan pronto, salgan pronto!" (X, p.124) 

"Aprendió el español muy pronto." (XII, p.150) 

ºLos héroes que fueron a dar su vida por la patria pronto 

pasar~n a la historia.'' (XVI, p.210) 

51. Según Charles E.Kany, en muy noche el sustantivo noche se u

sa como si fuc~a adverbio con el significado de 'tarde'. cf. Si~ 

taxi5 His., p.361. 
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2. 3. 5. 2 O • · Rato 

1. Con el valor de 'momento' en las frases adverbiales: otro 

rato, en otro rato:. 

Se usan ambos, pero sólo documenté otro rato. (2) 

Modifica directamente al verbo. 

•• .•• pues nos esperamos otro ratito.'' (llI, p. 85) 

'' ••• estaba con la madre pegado otro ratito, y se iba." 

(XXII, p.350) 

2. Con el valor de 'tarde' en .las frases: m~s rato, en un 

rato más: 

No se usan en el español de México con este significado. 

3. Solo' (1) 

Modifica directam~nte al verbo. 

"-- ..• Cuando la fuimos a ver all& a Aguascalientes, est~

bamos todos sentados ahí, y estaba: ''¿TG c6mo te llamas?" 

Y luego ••• 

. -- .•• volvía a preguntar. 

--Pasaba ~, y "lTÚ cómo te llamas?º ••• " 

(X\IIII, p. 255) 

2.3.5.21. Seguido 

t. Seguido :: de seguida :: de seguido 'continuamente': 

No documenté ningún caso, pero se usa sequido. 

2. De seguido :: en seguida 'inmediatamente' 

La forma en seguida con este significado ya está descrita 
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en el apartado 2.3.5.14. De seguido con este valor no se 

usa. 

2.3.5.22. ~en frases adverbiales: otra vez, otras veces, una 

vez, vez pasada, de una vez, a la vez, etc. 
52 

OTRA VEZ ( 22) 

Modifica directamente al verbo. 

"~hace poco se trat6 de implantar otra vez la costumbre, 

pero .... pues ya no es posible •.. " (III, p.53) 

"Es que yo creo que mi papi quiere ir otra vez a Zacatc-

cas. 11 (XVIII, p.24B) 

"Volvían otra vez a presentarse de frente, y los nifios 

volvían a sonreír." (XXV, p.346) 

~(9) 

Modifica diractamente al verbo. 

" ••• y~ el muchacho tuvo que salir de ·viaje, y sa-

lió y se tardó mucho en regresar." {III, p.52) 
11 Precisamente ~ mi tío Luis fue por nosotros. 11 

(XVIII, p.251) 

"Yo ~fui a ver la película esa de Zorba, el griego 

con uno de mis hermanos ... '' (XXII, p.317) 

VEZ PASADA 

No documenté ningún caso en mi material, pero s! se da en 

el español de México. 

52. A la vez lo trataré en los adverbios de modo. 



77 

·DE UNA VEZ 

No la documenté en mi material, pero sí se da en el espa

ñol de México. 

A LA MISMA VEZ (1) 

Modifica directamente al verbo. 

" .•• si yo tengo a~ gunas •.• dudas, es nuy satistactorio que 

él me las .•. resuelva lno?, en cualquier especie. 

misma vez que.también ••• los dos tener nuestros diferentes 

puntos de vista .Y discutirlos." (XXI, p.293) 

ALGUNA VEZ (3) 

Modifica directamente al verbo. 

"lAlquna vez necesitaste algo y tus papás no estaban ocu-

pados? 11 (XIX, p.271) 

"Ya. Creo que alguna vez ya había venido. 11 (XXXI, p.42<1 

A SU VEZ ( 1) 

Modifica directamente al verbo. 

ºIndependientemente de que no sea lo mejor para la nutri

Ción del niño, es básico que ella se siente muY a gusto y 

muy s~gura como madre, si ella hace esto que, a su vez, -

le fue enseñado. 11 (XXV, p.347) 

A VECES (27) 

Modifica directamente al verbo •. 

"~, vale más una palabra de consuelo, un consejo, -

que una dádiva material." (IX, p.118) 

11 
••• los muy malos ejemplos nos está ~ llenando la -

cabeza de visiones que no existen.'' (XVI, p.209) 

"Pero yo me pongo las grandes divertidas de mi vida, ~ 

~-" (XXVII, p.371) 
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CADA VEZ (4) 

Modifica directamente al verbo. 

11 Y darán por resultado, cada vez, un individuo más perfe.5:, 

to •.. 11 (XXIV, p.333) 

11 
••• se: va a ir complicando cada vez más ••• 11 (XXIV, p.333) 

UNA QUE OTRA VEZ 1 esporádicamente 1 
( 1} 

Modifica directamente al verbo. 

".:.hoy ••• una que otra vez se pone con jota. 11 

(XVIII, p.250) 

2.3.5.23. Violento 

1. Violento : : violentamente 'rápido'. 

No lo documenté. Pero sí se da esporádicamente en el es

pañol de México. 

2. Al contado violento 'en dinero contante, sin dilación en 

la p~ga'. 

No se usa en México. 

2.3. 5. 24. Vuelta 

1. Con el valor de~ en frases adverbiales: otra vuelta, 

está vuelta, una vuelta. 

No documenté ni~gún caso. El empleo de otra vuelta se da 

espor~dicamente. Esta vuelta y una vuelta no se usan con 

esta $~gnificación en México. 
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~ 2. VU.elta va y vuelta viene 'varias veces, a menudo'. 

No se usa. 

3. oe'vuelta : : de nuevo :: nuevamente. 

N~ DEBE 
iJ¡g¡_/iJfECA 

No documenté ningún caso, pero sí se da en México las tms 

formas. 

2.3.6. Orden de los adverbios en ciertas frases. 

1. Alternancias de "orden: más nunca nunca más. 

No documenté ningún caso. Se dan en México ambas formas, 

con gran predominio de nunca más. 

2. Posposición: años atrás, dí.as después, meses atrás, días 

más, años menos. 

SÍ se dan. No docu~enté ningún ejemplo, ya que ~, .!!!.!,:

pués funcionan como preposiciones pospuestas. Los casos 

de días más, años menos no los documenté en mi material. 

2.3.7. Acumulaciones 

1. De deícticos y otros adverbios temporales: ayer (hoy) m~ 

ñana (tarde,· noche) : : ayer (hoy) por la mañana (tarde, -

noche) : : ayer (hoy) de mañana : : ayer (hoy) en la maña

na (tarde, noche) . 

No documenté ningún caso, ya que son acumulaciones del a~ 

verbio ayer + complemento circunstancial. Se dan !l.!..!.J_

hoy} por la mañan (tarde, noche), ayer (hoy) de mañana, !!: 

yer (hoy) en la mañana y los otros casos son rara vez US.!, 

dos. 
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2. Otras Acumulaciones: jueves mañana (tarde, noche) : : el 

jueves por la mafiana (tarde, noche), etc. 

No documenté ningún caso. Se usa solamente el jueves por 

la mafiana (tarde, noche) 

3. Intensivos: ya mismo, ya ahora, ahora mismo, ya mismo. 

En México creo que sólo se usa ahora mismo. 

2.3.8. Ejemplos de otros adverbios y locuciones adverbiales doc~ 

mentados, que no se mencionan en el Cuestionario. (87) 

2.J.8.1. A cada rato (4) 

Modifica directamente al verbo. 

1'Es que en el ej~rcito esti uno expuesto, a cada rato, a 

cambio. 11 (XVI, p.216) 

2.J.8.2. Adelante (4) 

Modifica directamente ~l verbo. 

'' ••• me ~ermit~ tener un interés que más adelante no me h~ 

ga pesar sobre mis hijos •.. '' (XVII, p.221) 

·'' ••• Por si más adelante, ~ar cualquier circunstancia, la 

mujer se tiene que separar del esposo, pero ya ••• '' 

(XXI, p.294) 

2.J.8.3. A i.a larga (1) 

Modifica directamente al verbo. 

''Porque -fíjate- ya a la larga, ya cuando los nifios Yd e~ 

t¡n m~s grandes, se le voltean al padre." (XXI, p.301) 
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2.3.8.4. ·A la saz6n (1) 

Modifica directamente al verbo. 

" ••. me hacen una in~itaci6n muy tentadora para ir a fun

dar un instituto como el que a la sazón ya nosotros tení~ 

mas funcionando en M~xico." (VIII, p.104) 

2.3 .8.5. Al día (2) 

Modifica dire9tamente al verbo. 

1'Y la que verif ~ca de tres mil quinientas tarjetas dia--

rias, ~·º (XXII, p.312) 

''Ellas .•• tienen un r~cord mínimo de dos mil cien tarjetas 

al día, cada una." (XXII, p.312) 

2.3.8.6. Al final (1) 

Modifica directamente al verbo. 

11 
••• al final., madura y comprende la verdad de las cosas." 

(XXX, p.415) 

2.3.8.7·. Al fin y al cabo (2) 

Modifica directamente al verbo. 

" ••• pero se ·triunf6 al fin y al cabo." (IX, p.114) 

"Yo u\e VOYJ sí ••• ya, nos separamos1 y al fin y al cabo, 

yo puedo trabajar." (XXI, p.294) 

2.3.8.8. Al instante (1) 

Modifica directamente al verbo. 

"Al instante, al segundo ya .•• ya ••• éste ya fue: .... 11 

(IX, p.118) 
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2. 3 • 8 • 9 • A 1 momento ( 1 ) 

Modifica directamente al verbo. 

" ••. Y ya después viene la chispa o el genio que tenga uno 

para hacer una obra de arte única lverdad? Pero al mome~ 

to, pues siquiera para empezar, hay que aprender." 

(XXII, p.308) 

2.3.8.10. Al poco rato (2) 

Modifica directamente al verbo. 

11 Y ya al poco rato, bajó, muy delgada." (XI, p.138) 

''Y al poco rato, aquel que tenía bata blanda y todo, sale 

de lo m&s guapo ..• '' (XI, p.132) 

2. 3 • 8. 11. A 1 segundo ( 1 ) 

Moiifica directamente al verbo. 

"Al instante, al segundo ya •.• éste ya fue: ••. " (IX, p.11EI 

2.3.8.12. Al ratito (3) 

Modifica directamente al ·verbo. 

'' ••. le saco los dedos y se los pongo al ratito •.• '' 

(XVIII, p.238) 

11 
•• :entonces, al ratito me voy a tomar mi bafio, para des-

cans.ar." (XXII, p.313) 

2.3.8.13. Anoche (3) 

Modifica directamente al verbo. 
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"Haz de cuenta que estuve~·" (XXXI, p.425) 

2.3.8.14. A tiempo (4) 

Modifica directamente al verbo. 

11 0 sea cuando no se rompe esa relación madre - hijo ~ 

22.· 11 (V, p. 73) 

"Que las cosas est~n a tiempo, est~n, y que se hagan.'' 

(XIX, p.259) 

2.3.8.15. Atrás (3) 

Modifica directamente al verbo. (2) 

11 
••• puede uno echar marcha ~ y calcular el momento en 

que esta ••. esta expansión se inició." (XXVI, p.356) 

Con para (1) 

11 
••• y yo no me puedo echar para atrás y decirles lo que a 

mí me dijeron." cxx. p.288) 

2.3.B.16. De cuando en cuando (1) 

Modifica directamente al verbo. 

"Muy necesario darles sus palizas de cuando en cuando.'' 

(XVIII, p.256) 

2.3.B.17. De pronto (3) 

Modifica directamente al verbo. 

"lY de dónde le salió la hernia, así de pronto?" 

(XXVIII, p.386) 
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y ••• de pronto se dio cuenta que tenía que abrirle.'' 

(XXVIII, p.387) 

2.3.8.18. De vez en cuando (2) 

Modifica directamente al verbo. 

''Yo era un chamaco que nom5s iba de vez en cuando." 

(XXXI, p.428) 

''De vez en cuando al principio, iba yo a visitarlos .•• '' 

(XXXII, p.437) 

2.3.8.19. Día a día (2) 

Modifica directamente al verbo. 

"•·•Y día 'a día vamos a estar girando mucho m§s r&pidame~ 

te." (XX, p.279) 

11 
••• donde se sentaba Nuestro Scfior a dictarle día a día." 

(XII, p.i47). 

2.3.8.20. En ratos. (1) 

Modifica directamente al verbo. 

•
11 lUna madre que te puede ver nada mSs en ratos, pero que 

••• ?" (XIX, p.272) 

2.3.8~21. Noche y día (1) 

ModifiCa directamente al verbo. 

11 
••• lestaban recluídos noche y día, o a ratos, o por sem!. 

na? 11 (V, p. 75) 

2.3.8.22. Pasado (3) 
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Modifica directamente al verbo. (1) 

11 No lo fuí a ver. A ver sí voy mañana ..• pasado, pero qui,!_ 

ro ir a verlo." (XXXI, p.430) 

Con .'!. ( 1) 

"Quería ir a verlo hoy, pero no pude. A ver si voy de m~ 

ñana a pasado. 11 (XXXI, p.430) 

Con de ( 1) 

''-- ••• Quería ir a verlo hoy, pero no pude. A ver si voy -

de mañana a pasado. 

--Uhm. 

--Pero ya no pasa de pasado." (XXXI, p.430) 

2.3.8.23. Por fin (9) 

Modifica directamente al verbo. 

"Por fin llegamos a una gasolinera, y allí .•• " (X, p.125) 
11 
... lograron por fin volverse en otro barco •.• 11 (XI,p.137) 

"Por fin lo mandaron a Bolivia diez años •.• 11 (XII, p.149) 

2.3.8.24. Por lo pronto (3) 

Modifica directamente al verbo. 

''Pero con esa colecta tenemos por lo pronto una cantidad." 

(VII, p.89) 
11 Por lo pronto, vamos a seguir .la explicaci6n ••. '' 

(XXIV, p.340) 

2.3.8.25. Primero (28) 

Modifica directamente al verbo. 
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si tú quieres casarte, tienes que recibirte primero." 

(VI, p. 78) 

"Y resultaba que primero cenábamos y después de la cena 

era el juego •.• " (X, p .127) 

ttPara que una madre pueda favorecer una conf idnza b&sica 

en sus niños, tiene que primera atenderlos en la biológi-

co .... u (XXV, p.349) 

2.3.8.26. Temprano (2) 

2.4. 

Modifica directamente al verbo. (1) 

ttAunque se levantara temprano, antes del colegio, iba a 

comulgar. 11 cxr, p.140) 

Con~ (1) 

11 Las sefioras nos vamos desde tempr~no .•• tt (VII, p.92) 

P :o-oraciones (74) 

Algunos adverbios no aparecen modificando directamente 

un verbo, sino formando parte de una pro-oraci6n en la 

que no se dice el verbo para evitar su repetición, pue to 

que quedó dicho en la parte anterior del diálogo. Sin e~ 

bargo, a veces un adverQio solo forma la pro-oración. 

Documenté 74 casos en mi material; 

Ahpra Luego 

Antes Nunca 

Aún Por lo pronto: 

Ayer Siempre 

Después Todavía 

Diario Ya 40 

Transcribiré únicamente algunos ejemplos. 
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~ (7) 

¿quieres un refresco? 

--No, ahorita no .. Me corta la digestión." (XXXI, p.431) 

ANTES (3) 

11
-- ••• ¿Tu empezaste a trabajar antes de terminar la carr~ 

ra? 

--sí, bastante ~· 11 (XIII, p.170) 

~ (1) 

''No: con José ~uis me costó mucho trabajo. Así como lo 

ves ahora ••• ; aún a la fecha!" (XX, p.277) 

AYER ( 1) 

"--Oye, y ayer lqué tal estuvo? 

--lJ\yer, la película?" 

~(2) 

11
-- ••• lquieres un refresco? 

(XXVIII, p.380) 

--No, ahorita no. Me corta la digestión. Después, s!." 

(XXXI, p.431) 

~(1) 

"Y cada cuando van al aula? l~?" (VII, p.93) 

LUEGO ( 1) 

luego que vinieron de E~tados Unidos, a dónde fue

ron a vivir? lA Tacubaya? 

--A Tacubaya, sí. SÍ, luego, .luego." (XXXI, p.428) 

NUNCA (5) 

11 
••• Sin saltar tampoco la autoridad del padre. Eso s!r 
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ni.inca." (XXI, p.300) 

POR LO PRONTO (2) 

"--Pero aunque sea ••• aunque sea, dale uno de ésos. 

--loe ésos? 

--Por lo pronto.'' (XII, p.148) 

~(4) 

11 --lY usted se iba ..• asistía a esos congresos pag&ndose 

Usted el viaje? 

--Siempre. Jamás tuve nunguna ayuda." (VIII, p.103) 

~(7) 

"-- ••• lTG no has estado en Yucat&n? 

No, todavía no." 

YA (40) 

"--No puede ser eso. 

--No, ~ no. 11 

Transposición funcional. 

(III, p.45) 

(XVI, p.217) 

(3 5) 

La transposición funcional consiste en que el adverbio p~ 

sa a funcionar como término, núcleo del predicado, sujeto 

etc. 

Documenté 35 casos: 

Ahora Entonces 19 

Antes Hoy 2 

Aquí Siempre 3 

Ayer Temprano 

Solamente transcribiré algunos casos. 
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AHORA (7) 

Funciona como el núcleo del predicado. ( 5) 

11 De modo que lo Gni co que es, es ahorita, el eterno pre-

sen te." (IX, p.119) 

Desempeña el papel de término. ( 2) 

11 
••• Las de ahora se dedican a sacar a todo mundo en bik.!. 

ni ... " (XXII, p.314) 

~ (1) 

Funciona como término. 

" •.• esas películas de~ tenían más realismo, eran más 

entretenidas, ••. " (XXII, p.318) 

AQUI ( 1) 

Es núcleo del predicado. 

'' ••• se empezaron a encontrar que aunque se cqnsideraba -

que el primer año de vida era muy importante -y es básico 

de veras- no era aquí donde se terminaban los problemas.º 

(XXV, p.350) 

AYER ( 1) 

Es sujeto de la oración. 

" ••• como fue ayer lunes ... 11 (XXVII, p.365) 

ENTONCES ( 1 9) 

Funciona como núcleo del predicado. (3) 

11 
••• Y entonces es cuando se estudiaba la materia y la fo~ 

ma sustancial ••• 11 (IV, p.64) 

Tiene valor de térmilio. (2) 
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''~ •• los estadistas de entonces, que los gobiernos anteri~ 

res ••• habían sido gobiernos personalistas ..• 11 (IX, p.114) 

Transposición categ~rial de adverbio a sustantivo. (14) 

"··· para aquel entonces, que no hace mil afias ••• no ha-

bía psicoanalistas ••. " (V, p.68) 

'' ••• dicen que ya no son los olivos que correspondían a 

aquel entonces que ••. '' (KV, p.190) 

HOY (2) 53 

Funciona como sujeto de la oración. (1.) 

11 
••• es ~ 15 ••• 14 lverdad? 11 (XVIII, p. 248) 

Tiene valor de término. (1) 

11 
••• ya no me dio tiempo por tener que ir a peinarme y to

das esas cosas, por el compromiso de ~en la noche. 11 

(III, p.43) 

SIEMPRE (3) 

Tiene valor de término. 

11 
••• y que me parece que es la Filosofía de siempre, cual-

quiera que sea la opini6n .•• 11 (IV, p -,61) 

TEMPRANO (1) 

Funciona como núcleo del predicado. 

"Pero los ca .... el paseo por los canales, temprano en la -

mañana, antes de que se empiecen a armar las broncas allí, 

es muy interesante ••• " (III, p.47) 

53. Lidia Contreras explica el caso de 'término' de la manera siguiente: "Y en 

el ejemplo "la función de ~", el llamado adverbio~ no es tal, por no dete!. 

minar a un verbo y, en cambio es sustantivo por ser un reproductivo de este dí; 
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3. LOS ADVERBIOS DE MODO (1986)
54 

3.1. Inventario: 

a caballo, a cántaros, ~' a fuerza, a fuerzas, ·a ga

~, a gusto, a la antigua, a la mejor, a la vista, a la 

~, al contrario, al fin, a lo meior, al menos, al mismo 

tiempo, al natural, al revGs, ante todo, aparte, a pie, a 

pie juntillas, a poco, a priori, a propósito, así, ~ -

~, a tiempo, a todo dar, ~, bien, bien a bien, como, 

común y corriente, cuando menos, de acuerdo, de frente, -

de lleno, de memoria, de moda, de nuevo, de plano, de 

pronto, de puntas, desde luego, de veras, de verdad, duro, 

en absoluto, en común, en contra, en especial, ~· ~ 

general, en lo absoluto, en lo géneral, en lo particular, 

en lo personal, en principio, en lo privado, en serio, en 

vivo, fácil, fatal, gratis, mal, más bien, más o menos, -

más que nada, ~, mejor, ~, nada más, nada menos, -

~' peor, perfecto, poco a poco, por cierto, por com

pleto, por lo general, por lo menos, por lo yegular, ~ 

supuesto,' primero que nada, rápido, ~. retebién, re

~, seguro, sobre todo, sólo, .!!.lr un tanto, vicevers~ 
. 55 

adverbios en -mente. 

3.1.1. Los adverbios que están subrayados en 3.1. no están espe

cificados en el inventario del Cuestionario. 

que en el mismo contexto lo es: "la función de este día (feriado)". Cf. Los 

Canplementos, ~uadernos del Instituto Ling6ístico Latinoamericano, No. 13, p.20. 

54. A. Alonso y Henríquez ureña definen los adverbios de modo como los que 
11 indican cualidades que se pueden señalar en la significación del verbo o mati 

zan las cualidades que el adjetivo expresa." Cf. Gralltática Castellana, t.205. 

55. ™.r fatal, seguro son adjetivos adverbializados. Cf. J. Alcina Franch Y. 
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3.1.2. Los adverbios que están en el inventario del Cuestionario 

y que no aparecen en mi material son los siguientes: 

alto, a boca (de) jarro : : a boca jarro, a bulto, .a calbn

ditas, a carcajadas, a ciegas, a(l) chaleco, adrede (!.!_ 

drede, de adrer), a huevo (de a huevo), a hurtadillas, a 

la moderna, a la americana (francesa, etc.), a la bartol~ 

a la buena de Dios, a la chita callando, a la diabla, a 

!&grima viva, a la ligera, a la moda, a la pata la llana, 

a las callandas, a las claras, a la vista, al botón, tl 
sattto (divino) botón, al cohete, al derecho, al detalle, 

al galope (al paso, al trote), al menudeo, ~' a lo 

macho, a lo vivo, al paso, al pedo, al pie de la letra, 

a mano(s), mano a mano, a moco tendido, a oscura, a pe-

dir de boca, de a pie,. a pies juntillos, aposta, a roso y 

~, a sabiendas, a tientas, a tontas y (a) locas, a 

trochc y moche, bajo, breve, de balde, de buena gana, de 

buenas a primera(s), de- cie;-to, de contra, de (en) cucli

llas, de feria, de (pura) gana, de (puro) gusto, por gus

·.o, (de) lo más bien, de pilón, despacio, de· visita, de 

~, difícil, en balde, en orden, en voz alta (baja), 

fuerte, etc~), feo, fuerte, igual, lindo, movido, parejo, 

por la fuerza, por las dudas, por suerte, quedo, recio, 

sin más ni más, vivo. 

3.1.2.1. oe los adverbios del apartado anterior, los que están 

subr.ayados no se usan en la Ciudad de México. 

3.2. Funciones: 

Document~ 1986 casos de adverbios de modo, de los cuales; 

a. Modifican directamente al verbo. (1428) 

b. Modifican al adjetivo. (20B) 

· J .M..Bl'!i.:ua,. Gramática, i,4.9.1. 2. 
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c. Modifican al adnominal. ( 1) 

d". Modifican al adverbio. (3 3) 

e. Modifican al complemento circunstancial. (21) 

f. Modifican a toda la oración. ( 265) 

g. Equivalen a una.oración. ( 10) 

No encontré ningún caso que modificara de forma indirect~ 

3.3. Particularidades en su uso. 

3.3.1 .. Deícticos de ~odo. (340) 

~ (340) 
56 

1. Situacional (11) 

Modifica al verbo. (11) 

" ••• y las callecitas, pues son muy accidentadas y anqost! 

tas, todas de adoquines, suben y bajan así. 11 (III, p.48) 
11 

••• cada una está;. •• sobre una columna lverdad?, así, de

teniendo .... deteniendo, así, las columnas." (XV, p.203) 

2. Textual ( 329) 

2.1. Anafórica (245) 

Modifica al verbo. 

u .•• ~e tuvo 'que casar por la Iglesia, porque su marido .!.:: 

sí lo exigió." (XIII, p.167)· 

" ••• el hombre en general es muy adaptable lno?, y la mujer, 

pues !!J!!. debe de ser." (XVII, p.223)' 

56. A veces se usa como muletilla. 11 
••• actualmente qué es,!!.!. 

lo que más te gusta leer: poesía o prosa?'' (XII, p.144) 



2.2. cataf5ric~ (84) 

' Modiflca al vurbo. (66) 

"Y asl pasó: se casó mi hermana Gabriela y se tuvo qu0 

casar por la Iglesia.'' (XIII, p.167) 

11 
••• esos son algunos de los dibujos ... es decir, ~ diri-

jo yo: dibujando.'1 (XXIII, p.328) 

Modifica al adjetivo. (8) 

" ••• está Bécqucr con dos muchachas preciosas, así vest.i-

das en tipo romántico.'' (XIV, p.178) 

11 Mira, sobre todo médi ces ... así ... renombrados." 

(~XVIII, p.384) 

Modifica al adnominal. (1} 

"Entonces está pompona ~, de collar y de perlas." 

(XIV, p.173) 

... 
Modi~ica al adverbio. (8) 

"lO no sabes alguna coplita así, de memoria, que nos di-

gas?" (III, p.52) 

11
-- ••• Sale Javier y habla él, desde el punto de vista de 

un hombre, qué pensaba de la mujer. 

--Anhá. 

--Y yo, desde el punto de vista de la muje~, quª pensaba 

de los hombres. Así en general lno?" (XXVIII, p.3S:f?> 

Modifica al complemento circunstancial. (1 )·'. 

11 
••• hay alguna gen te que con alguna fráse r·.,!!.ll, · de ·'i'mpac

to, como que influye a la gente. 11 "(~v·r, p.232)
57

· 

57. De fantasía que menciona e~ Cu~stionar.io· como una ·ae· las el!!_ 
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RESUMP.N DEL l\DV. 'l\SI 1 (UUMERO ·oE· .Cl\SOS) 

Situacional 

Textual 

11 

J :Í9 Ana~óric~) : 245 

Catafórico: 84 

3.3.2. A boca jarro:: a boca de jarro 'inesperadamente, por 

sorpresa 1 • 

No documenté ningún caso, pero se usan ambos en el espa

ñol ele México. 

3.3 .3. A chaleco : : al chaleco 'a la fuerza', 'porque le dio la 

gana'. 

No documenté ningún caso¡ en México se usa a chaleco. 

3.3.4 .. Adrede : : al drede:: de adrer 'a propósito'. 

No documenté ningún caso. Solamente se usa ~ en el 

español de México. 

3.3.5. A fuerza:: a fuerzas:: a la fuerza. 

Solamente registré a fuerzas Y a fuerza, pero se usan las 

tres formas indistintamente en el español de México. 

A FUERZA ( 2) 

Modifica al verbo. 

sificaciones, no lo trataré, ya que no veo mucha diferencia entre 

~y de fantasía. 
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" ••• hay, por ejemplo, amistades de mi marido que tenga 

que tratar a fuerza lno? ••. " (XX, p.285) 

''No que los hijos a fuerza vengan a uno.'' (XXI, p.303) 

A FUERZAS ( 3) 

Documenté 3 casos que modifican directamente al verbo. 

''La mujer antes era fiel a fuerzas.'' (XX, p.280) 

"Y ése, si lo llevas a fuerzas, no logras nada con ~l.tt 

(XX, p.284) 

ºPorque la tuvo1 a fuerzas, la tuvo. 11 (XXIX, p.397) 

3 • 3 • 6. A huevo 

1. 'Barato'; 

No se usa con este sentido. 

2. 'Por la fuerza': 
58 

Se usa con este sentido en el habla vulgar. 

3. De a huevo 'fácil o insignificante': 

No se usa en México con -este sentido, sino con la s~gni-· 

ficación de 'por la fuerza'. 

4. De ~huevo 'valiente, apto para algo, espe~ialm~nte para 

el estudio': 

No se usa con este significado. 

58. Charles E.Kany documenta este uso en México. Cf. Sintaxis 

!!..!.:!·' p. 330. 
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5. Como adverbio de cantidad. 

Si se usa en el habla vulgar con este sentido, pero lo 

trataré en el apartado que se refiere a los adverbios de 

cantidad. 

3.3.7. A la +adjetivo, para indicar modo de hacer algo: 

Solamente documenté 2 casos de a la antigua que modifican 

directamente al adjetivo. 

A LA ANTIGUA ( 2) 

" ••• ~les muy chapado también a la antigua: ••• '' 

(XVII, p.222) 

"Pero hay muchas también vestidas todavía como de .... a la 

anti gua .... 11 (XV, p.204) 

Estas formas como a la americana, a la francesa, a la it~ 

liana etc., indican una manera especial de hacer algo se

mejante a la forma en que lo hacen los americanos, franc~ 

ses, italianos etc. 

J.3.8. Al botón:: al santo (divino} botón:: al cohete:: al di 
vino cohete al ñudo : : al pedo 'inútilmente', 'sin r~ 

zón', 'sin motivo'. 

NO se usan en el español de México. 

3.3.9. Al detalle 'detalladamente' 'Al menudeo' 

No documenté ningún caso, pero se usa con los dos signifi 

cadas. 
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3.3.10. "/\lo mn.cho 1 con flrm(?Z.J, r.on valor, con lealtad, con a-

r.rogancia, con prepotencia'_ 

No documenté nin<JÚn caso en mi material, pero se usa en 

el español de México, sobre todo con el valor de 'segura

mente'. 

3,3.11. Al paso 

No documenté ningún caso, pero sí se usa. 

3~3.12. A mano :: a manos:: mano a mano 1 en paz'. 

'No documenté ningún caso. En México se usa~· Mano a 

!!!!.!!E. en México es término taurino y se ref icre a una co

rrida de toro en que sólo hay dos toreros alternantes. 

3,3.13. A pie :: de a pie 

Solamente·documenté 2 casos de ~que modifican direc

tamente al verbo, pero se usan las dos formas, aunque el 

uso de de a pie es esporádico. 

~ (2) 

" •.• si empezaba a querer salir~···" (XXIX, p.395) 

"No, que salió ~-" (XXIX, p.395) 

3.3.14. A pie juntillas :: a pies juntillas :: a pies juntillos 

Solamente documenté ~ie juntillas, que es la forma habl 

tual en México. 
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J\ PIF. JUNTILLl\S ( 1) 
59 

Modifica al verbo. 

" .•. lo creyeron o pie juntillas, porque como la ... consi-

dcribamos una santa.'' (XII, p.14]) 

3.3.15. 1\ tontas y a locas:: a tontas y locas 

No documenté ningún caso, pero se utiliza preferentemente 

a tontas y a locas. 

3.J.16. De balde, en balde 

No documenté nin9ún caso en mi material. 

1. 'Inútilmente' 

Se usa con este sentido. 

2. 'Sin motivo• 

Se usa con este sentido. 

J. 'Gratuitamente' 

Se usa con este sentido. 

3.3.17. De buenas a primera 

mente• 

de buenas a primeras 1 inesperad!!_ 

No documenté ningún caso, pero de buenas a primeras es la 

59. A.Alonso y Henriquez ureña afirman que se ha producido esta 

construcci6n extrafia, ''a pie juntillas~, por analogía de uno de 
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forma usual en México. 

3.3.18. De contr~ de feria de· pilón : : de yapa 

1. 1 Como regalo, gratis' 

No se usan con este valor en México. 

2.. 1 Además, por añadidura' 

con este sentido se utiliza de pilón .. 

No se usan en la Ciudad de México de contra ni ~.60 

3.3.19. De cuclillas :: en cuclillas 

No d~cumenté ningún caso, poro ambas formas se usan en M! 

xico, con predominio de en cuclillas. 

3.3 .. 20. De gana:: de pura gana:: de gusto:: de puro gusto:: 

por gusto •voluntariamente, con placer•, 'sin motivo, por 

capricho'. 

No documenté ningún caso, pero los que se usan con este 

sentido son de gusto, de puro gusto, por gusto. 

3.3.21. ·oe lo más bien:: lo más bien 

No documenté ningún caso, pnro .sí se usan. 

los tipos de frases adverbiales que es "" + adj. (o participio} 11 on 

plural femenino, como a ciegas, a oscondid.1s etc. Cf. Gramática 

Castellana, t.220. 

60. En ciertas regiones del país {Veracruz, Tabasco, campeche} 
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3.3.22. Despacio 

No documenté ningún caso, pero sí se usa en México con el 

significado de 'en voz baja' .
61 

3.3.23. Uso de los comparativos peor, mejor, ~, más bien: 

~ (2) 

Modifica al verbo. 

".:.es poco el tiempo que puedo dedicarle a mis hijos lw~ 

dad? Ahora, teniendo más, pues peor todavia." 

(XIII, p.168) 

" ... a mí no me gusta ir a ver dramas, porque eso de ir a 

llorar al cine, no; sale uno ... peor." (XXII, p.314) 

MEJOR (28) 

Modifica al verbo. (21) 

..... para que los niños se desarrollaran mejor, y •••. 11 

(V, p. 72) 

"Porque la he tratado mejor de lo que debía yo tratarla. 11 

(XXX, p.407) 

Modifica al adjetivo. (1) 

"Salen mejor preparados en el extranjero que en México.· 11 

(II, p.25) 

En algunos casos parece equivaler a 'pr:efcre~tem_ent.e'. (6) 

" ... decidí mejor crearme un futuro .. _a~_)J_~sc ~-·~-~_;;_"':_l~Ílª profe-

.·' _:·,_.:-.····-.. 

se docltmc n t;-..;1 las voce.s ~y~ ·¿n.·_,f/1.'.:~~\~i<·a~~.,,~~.piión_,. añ~l-
rl idu:::a' • 

. , ·: -·- ·< ., .. -·'.·;:.-:·-.; ·. ·. 
".· ··.. ..· . 

61. El adverbio despacio con. el ·valor. de 'len.~á·inente ··~ q1Jedó ex-

plic.itlo en los .idverbios de tiempo. (2:3·.s.-15·;} 
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sión." (I, p.16) 

"En vez de dar molestias a otras gentes, mejor me quedo 

aquí o me deja que ••• 11 (XIII, p.160) 

"Oye; o mejor hablo .para que me avisen si está ahí el ni-

ño Tom&s. 11 (XVII, p.226) 

No documenté ningGn caso, pero se da en el espafiol de Mé

xico con valor comparativo. 

Ml\S BIEN ( 22) 

Modifican al verbo. Algunos de los casos documentados me 

confirman la idea de que más bien puede ser una frase he

cha en la que el participio dicho se elide. 

1. Más bien (con sentido comparativo): (9) 

11 Pues en la regi6n de Yucat~n es donde yo creo que estg 

más bien la cosa.'' (III, p.45) 

••--¿Y te han respondido bien? 

--Y me han respondido muy bieni más bien que otras. 11 

(VII, p.94) 

2. Más bien (dicho): ( 1 3) 

uaueno, es que ella es poco española; más bien dicho, es 

hija de tu tía María." (XIV, p.182) 

.,Las visten de ..• allí no las visten de novias, sino!!!!.!,. 

bien con vestido blanco ••• 11 (XI, p.135) 

.~' (NUMERO DE CASOS) 

Peor 2 Mejor 2B 

Más bien 
Más mal o 

Más bien 
(dicho) 13 
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3.3.24. Ejemplos de otros adverbios y locuciones adverbiales do-

cumentados, que no se mencionan en el Cuestionario. (838) 

1. Los que modifican al verbo. ( 71 3) 

a caballo (10): 11 
••• al Santo, .. convento del Santo Desie!. 

to de Tenancingo, nos Íbamos a caballo." (XXXII, p.435); 

a cántaros (1): "JA cántaros llovía!" (X, p.127); a fon-

!!.2 (2): 11 
••• él no conoce a fondo los problemas de tu es-

cuela. 11 (XXIX, p.400); ~ (1): " .•• ahí nos tienen a 

todos~, buscando todo lo que había tirado." (X, 

p.125)1 ~ (8): "Llegué muy~. 11 {VI, p.82); 

a la mejor (4): 11 1\ la mejor tenemos una mala opinión de 

tal persona." (XXI, p.304)
62

; a la vista (2): " .•. es 

porque están los frescos, los murales muy a ·la mano y muy 

a la vista lno?" (III, p.46); a la vez (4): " ... Hay mu-

cha competencia, pero a la vez mucha demanda." {II, p.37); 

al contrario (1): "-- • .. lno puede dar seguridad? 

--Bueno, muy al contrario, muy ~ 

trario: .•• " (V, p.76); al fin (11): " .•. que él se las 

hubiera comprado por la quinta parte en Querétaro; ique 

62. Según el Cuestionario se comporta como si fuera oración, pe

ro yo creo que equivale a probablemente y la considero locución 

adverbial. Charles _E.Kany dice. que a lo mejor suele convertirse 

en a la meior. Cf. Sintaxis His., pp.332-3. 
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~él iba seguidísimo~ .•• " (XtV, p.186); a lo~ 

(8): " ••• y es muy amiga de Flor, y a ló mejor se puede 

conseguir. 11 (III, p.46)
63

; al menos (9): "Se pega •• ·!!...!. 

~aquí; se pega aquí a la televisión." (XVIII, p.255); 

al mismo tiempo (5): " •.• están tratando de hacer dos tr~ 

bajos al mismo tiempo lno?" (XIX, p. 269}; al natural (l): 

"Me interesa verlos allí: al natural G.no?" (III, p.47) 1 

al revés (2): 11 
••• pero que está al revés ... " (XXIII, 

p.328); ante todo (3): " ••• para que la mujer, ante todo, 

tenga preparación para formar un hogar." (XXI, p.294): 

aparte (9): º· .. lvan a dejar a ••. a los militares seguir 

estudiando aparte, ya con su bachill.erato?" (XVI, p. 210); 

a poco ( 1): 11l~ te vas a lanzar tú a preguntar? 11 

(XXVIII, p.385); a priori (1): "No querer que la juvenb.1d 

sea a priori en determinadas obras, sino hacer les ver ... ., 

(XXIX, p. 400) ¡ a propósito ( l): "Y, a propósito, quería 

contarte que ayer estuvieron en Chamilpa Jos&, mi nieto." 

(X, p.128)
64

; a su vez (1); " ... y ese número de flores 

se le meten .•. y a su vez se meten en torres de destila-

ción ••• 11 (II, p.40}; a tiempo (1): 1
• ••• no llegan~ 

po.~1 (XXXII, p.438); p. -~-~do da~ (1): "Y al atravnsar el 

3. Como a ·la mejor es una locución adver1:>ial que, según opino, 

no se comporta como oración. 

64. ~ósit_~ s" utiliza para establécer una relación entre u

na idea precedente y otra nueva· que la sigue .. Cf. w.Beinhauer, 

~.l español coloquial, Madrid, 1963, p.108. 



105 

mar, viene la guerra, p~ro a todo dar." (XI, p.137); ~ 

(1}: · 11 
••• nos traen constantemente noticias de grandes a

contocimientos ... Fcn6menos como la dcsinteqraci6n dc .•• l~ 

peri os, naciones nuevas que surq:cn ansiosas de libertad ..• 

y !!!..!.!. desorientación en la actual juventud, lo cual. .• " 

(IX, p.109)1 bien (127): ".,.avanza bastante bien." 

(XIII, p.162); bien a bien (1): 11 Yo creo que todavía no 

sabe bien a bien.'1 (XVIII, p.242): común y corriente (2): 

11 
••• vamos a seguir platicando com~n y corriente." (XII, 

p.145); cuando menos (B). "Si no puede darle facilida

des en vista del trabajo, cuando menos le da consejos a 

aquel muchacho ••• " (XVI, p.212); de acuerdo (10): 11 En -

eso sí estoy absolutamente de acuerdo." (XX, p.287) 1 de 

~ (5): 11 
••• no deben de estar de frente; ..• 11 (XXIII, 

p.327); de lleno (2): " .•• el lanzarme de lleno a una dié_ 

ciplina que aan empezaba a esbozarse en mi mente ••• •• 

VIII, p.102); de memoria (1): "lO no sabes alguna copli

ta así, de memoria, que nos digas? 11 (III, p.52); de moda 

(2): " ••• estaba muy de moda algunas técnicas: ••• 11 (V, 

p.68) i' de nuevo (4): "Pero hasta junio vamOs a entrar 

de nuevo. 11 (XVIII, p. 248) 1 de plano (9): 11 
••• yo le di 

je que no iba de plano: ••• 11 (XIV, p.188) 1 de pronto 

( 2): 11 
••• provocaban una especie de imagen del mundo con-

temporáneo que de pronto se me reveló ••• 11 (XXIII, p.330); 

de puntas ( 1) : ''Cuando Carlos empezaba a ir a la casa, -

si me tomaba la mano, todos se paraban de puntas." (XIII, 
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p.159): desde luego (33): " ••• Palenque está más bien en 

Tabasco ••. pero desde luego todo eso es maya." (III, p.45); 

de veras (17}: "Tráete una gotita de aceite; a ver si -

de veras se le quita." (XVIII, p.240); de verdad (1): 

11 IY era tan ... bu~no, de verdad bonita, bonita la Asocia-

ción." {XXXII, p.440)¡ duro (1): "iOale más duro!" 

{XVI, p.211) ¡ en absoluto (2): "No, no lo necesita~ 

absoluto. 11 (XIX, p.264); en común ( 1): " ••• para llevar 

una vida en común, él no podría •.• " (XXI, p.293) ¡ ~-

~ (2): " ••• la generalidad del hombre mexicano y que tr!!_ 

baje la mujer siempre está muy en contra." (XIX, p.259); 

en especial {4): " ... o hayan nacido en ellos el gusto 

por alguna cosa en especial •.• " {I, p.17); en fin (25): 

" ••• fueron y estuvieron tambi5n las hermanas del novio, o 

tea, también mis nietas con sus esposos. Eri fin, fue una 

presentación ••• con toda la familia." (X, p.128)
65 

general (24): " ••• cambiil el nombre de la obra, pero.!:...!!. -

gener.!!.l es la misma." (XXII, p.316)1 en to absoluto (1): 

" ••. no quil!re cooperar conmiqo en lo-absoluto." (XXX, p. 

407); en lo general (1): 11 
••• o sea, que, en lo qoneral, 

lo ayuda bastante." (Il, p.30); en lo particular (1): 

º ... fíjate que en lo particular ••• he leído cantidad de -

teorías lno?" (II, p. 32); en lo personal (3): " •.• y que 

65. En fin s~ usa a v1~ces ccino locución fija que signiflcil ~· Ej.: 

"Pues tuvimos í\UC sr')uir rl camino, con \.-i icli;>~ de que se h.:tbían pP.rdido .11gu-

nas co~<is, pero i~! 11 {X, p.125). 
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a mí en lo personal no me satisfacen ••. " (VIII, p.102): 

en lo privado (t): "Si no le pareció al papá, que JTIC lo 

diga después, en lo ... en lo privado." (XXI, p.3021: ~ 

principio (4): 11 Eso en principio me hizo un poco de mella." 

CI, p.17): en serio (5): " ••• ya tomé más en serio la -

carrera ... " (I, p.19); en vivo (1): " ..• ya ustedes P2. 

drán ver en ••• en vivo é.no?" (XXIV, p.340): fácil (1): 

"El padre F. está aquí fácil •.• igualito a como era." 

{XII, p.150); gratis (1): " ... trabajan gratis casi." 

(XXIX, p.4021
66

; !!!2..!,. (34): 11 
••• los alumnos andan muy -

~en química lno?" (IJ, p.301; más o menos (37): 

••¿y los hablas, más o menos los entiendes?'' ( I l, p. 24) 1 

más que nada (6): "Es mucho de tolerancia del hombre y -

de la mujer. Y más que nada -mira- la mujer tiene cierta 

(XXI, p.299); medio (1): 11 
••• el hombre norm.11 va 

y medio mata al otro •.• " (XXX, p.412); ~ (1): "IAy, 

no!: ya~ me muero.º (XVIII, p.254); nada más (117): 

" ••• ya nada más puedo ganar tres mil." (XIX, p.267)¡ !!E.-

da menos ( 1): "Nada menos ayer· tenía una discusión con 

mi ·sobrina y me dijo: .•• " (IV, p.61); perfecto (3): 

11 Buono, entre nosotros nos llevamos perfecto;..... (tII, 

p.44); poco a poco (13): 11 
... se está llegando a Ja f-

.. a. poco. 11 (XX, p. 279); por cierto -

-_hace poco tiempo murió,·,.~- -

Cf. R.A. ,;de~·~.~ .. _~7~~'~:·.-~-~~~ática 
1. 4 •. 9.o;s, 
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~, Juan-, que tiene allá su hijo, ••. " (XXXII, p.4Ja
67 

por completo (2): "Déjalos por completo a él: •.. " (XII¡, 

p.165): por lo general (4): 11 Lo da por lo general una 

doctora psiquiatra o psic6loga." (VII, p.88); por lo me

-™ ( 16): "Nosotros por lo menos no hemos de haber e neo.!!. 

trado eso.º (XIV, p. 188); por lo reQ.Jlar (4): "La gene

ralidad de la mujer que está en su casa, por lo regular -

tiene al warido, que ••• 11 (XIX, p.261); por supuesto (7): 

11 l'{ estaba loca, por supuesto?" (XXVII, p.368): primero 

que nada (2): "· .• consiste en enseñar, en primer ... prime

ro que nada, la voluntatia cómo se trata un niño enfermo." 

(VII, p.86): rápido (7): "Que .... vístete rápido y ••• 11 

(XIII, p. 157): rebién (2): "tAy! Y está rebién lverdad? 11 

(XXXI, p.431); retebién (1): "Oye, pero rni suegro habla 

.retebién el inglés. 11 (XXX r, p. 426) i ~ ( 1): "No 

me acuerdo quién iba a ser: pobre doctor ..• retemal lno? 11 

(VII, p.96): ~ (2): " ••• me lo dijo, que~ se 

habían ido porque ••. 11 (XVII.t, p.254): sobre todo (36): 

ºSobre todo ya no hay quién se ofenda." {XVIII, p.252); 

sólo (10): 11 La izquierda y la derecha sólo sirvan para 

equilibrar. 11 (IX, 

mar ~, no tienen 

170). 

•H" una asociación de 
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2. L.os que modif.ican al adjetivo. (68) 

bien (40): ", .• llegábamos con nuestros cocoles y nuestras 

semitas muy~ satisfechas, y agradeciéndole ••• 11 (X, 

p.122); como (2): " .•• él pensaba que le iban a costar 

algo así ~orno tres cincuenta cada una." (XIV, p.185); 

más o menos (9): " •• ,una determinada proporción de ener-

gía liberada se conserva m§s o menos constante.'' (XXVI, 

p.356); mal (14): "O sea ¿es un cariño mal entendido?" 

(V, p.74) t un tanto (3): 11 
.... aquí tienen usteaes una se

rie d.e tablas un tanto confusas ••• 11 (XXIV, p.340) 

3. Los que modifican al adverbio. (2) 

más o menos (2): "Tú sabes que escogen muchachas más o 

menos ••• bien presentadas. 11 {XXX, p. 40 5) 

4. Los que modifican al complemento circunstancial. (15) 

aun (5): " •.• nos lo va a poner, y un puesto de ••. de le-

chec malteadas de la "Carnation 11 aun con sus enfriaderas." 

(VII, p.91); como (4): 11 Bueno, mañana, por favor, llám!_ 

me en la tarde corno a estas horas. 11 (111, p.48); mSs o 

menos (l): 11 
.... sonreían más o menos al .•. alrededor de 

dos meses .... " (XXV, p. 346); nada más ( 5): 11 
••• lo logré 

sacar de ahí con unos tres afias de prisi6n nada más leh?" 

(XVI, p.207) 
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S. Los que. ~qu~vat6n a un<i oración. (7) 

nada más. (5): " ••. y~1 no hubÍ<I más qut! el Sagrario, más 

que •.. cori s.us manitas así ... pendientes. ~_!l!::.·" (Xl, 

p.14\); viceversa (2); "Entonces, ya ende nl esposo, -

po.rquc la mujer lo ha convencido; o viccvet"sa." (XXI, 

p. 300)' 

6. No más (33) 

A pesar de que el Cuestionario rrenciona este adverbio en 

el apartado de los adverbios de cnntidRd {2.1.G.1.4.3.2. 

1.8.), lo trataré aquí dildo que lo considero como modal. 

1. 'sólo, solamente': 

Modifica al verbo. (22) 

11 
••• y ya le contamos lo que había pasadq, y no más le de-

cía mi sobrina: ... " OC, p. t 28) 

" ••• y él 'tenía unos ojos muy •..• chiquitos .... y ~se le 

quedaba viendo, •.. 11 

2. No más .•• sino: 

·No documenté ningGn caso, 

3. Partícula reforzativa 

o complementos: 

Modifica al v~rbo. (8) 

11 
••• Ese mislt'o día en la 

mi impresión fue: 

(XI, p.133) 

(Xl, p.132) 
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"Como la señora Santa 1\tH\, ti\ mi.s .:iños,irnagínat..:~ !!.~-Y'·~!:.!'' 

(XXX, p. 408) 

Modifica al advorbia. (1) 

''Fijese que a mí, por ejemplo, manejar me desespera. Yo 

tuve coche, lo vendí porque no más, no. Yo no, no rnP. .•• 

nace andar .•. " (XXII, p.300) 

Modifica al complemento .ciucunstancial. (1) 

11 
••• otro dia.yo le traigo ... las ... tarjctas que pasa cnda 

máquina, ~para que usted se dé una idea de la vcloci 

dad con que •.• " (XXII, p.312) 

4. Con el significado de 1 tan pronto como' o 'apenas': 

Como menciona Charles E.Kany, se usa con este significa

do. 66 Documenté t caso en mi material. 

''Porque ya va tras la otras; no m~s se echa a una y se s! 

con la otra." (XXX, p.409) 

3.3.25. Los adverbios en -mente. (939) 69 

Considero todos los adverbios en -mente como adverbios de 

modo, aunque hay algunos que tienen otras ccnnotacioncs p~ 

ro éstas no les impiden ser modales. Estos adverbios hs 

separaté en su oportunidad. Estudiaré esta parte de los 

adverbios en ~ de acuerdo con el esquema siguiente: 

68. Charles E.l<any, Sintaxis His., p.371. 

69. Manuel Seco dice en cuanto a los adverbios en -mente: "se 

trata de un fenómeno de traslación de un adjetivo a la función de 

adverbio por medio de un trasladador, que es aquí la terminación 

-mente." Cf. ~ramática, t.12.2.1. 
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1. Modificadores de verbo, adjetivo o adverbio. 

1\. Con sólo conntación modal. 

B. Con connotación añadida de tiempo. 

C. con connotación añadida de cantidad. 

1) Intensificadores 

2) Atenuadores 

3) Punto de referencia alcanzado o sobrepasado. 

4) Con connotación de ''totalidad''. 

5) con connotación de ''una parte''. 

6) Indican elección entre los integrantes de un 

grupo: a. con exclusión 

b. sin exclusión 

2. Modificadores oracionales. 

A. Con connotación de afirmación. 

B. Con connotación de negación. 

c. Los que expresan actitud emocional expresivo-val2 

rativa. 

o. Los que expresan graduación de discurso aseverati 

vo: 

1) Adverbios para suspender la aserción. 

2) Refuerzo de la aserción. 

3. Acumulaciones de dos adverbios en -mente. 

3.3.25.1. Modificadores de verbo, adjetivo o adverbio. (621) 

3.3.25.1.1. Con sólo connotación modal. (254) 

3.3.25.1.1.1. Adverbios que en mi material sólo modifican al ve~ 

bo. (213) 

abiertamente (4), abstractamente (1), adecuadamente (1), 
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admirablemente (1), amistosamente (1), ampliamente (1), 

apresuradamente (1), básicamente (3), biológicamente (1), 

bondadosamente ( 1) , . brevemente ( 1) , cómodamente ( 1) , EE.!!.

cretamente { 1), conscientemente (3), consecuentemente (5), 

consiguientemente (1), constantemente (12), continuamente 

(1), cruelmente (1), culturalmente (3), decididamente (1), 

declaramente (1), deliberadamente (1), desesperadamente 

(1), dinámicamente (1), directamente (1), distraídamente 

(1), doblemente. (1), económicamente (3), elegantemente (1), 

eminentemente ( 2) , emocional.rnen te ( 1} , equ ita ti vamente 

(1), específicamente (2), espiritualmente (2), estética

~ (1), externamente (1), fácilmente (9), físicamente 

(2), forzosamente (3), francamente (1), fríamente (1), ~ 

neralmente íl9). genéricamente (1}, graciosamente (1), 

gráficamente (1), hipot&ticamente (1), igualmente (1), 

ilícitamente (1), incorrectamente (3), indeciblemente (1), 

inconscientemente (2), independientemente (S), insensible

mente (1), intelectualmente (1), intempestivamente (1), -

internacionalmente (2), legalmente (1), lentamente (4), -

libremente (2), ligeramente (1), literalmente (1), mala

mente (1), materialrnente(l), mentalmente(2), milagrosamen

~ ( 1), modestamente {2), moralmente (4), mutuamente (1), 

normalmente (6), notoriamente (1), nuevamente (2), obvia

mente (1), observacionalmente (2), ópticamente (1), orig~ 

nalmente (1), particularmente {6), palpablemente (1), ~ 

didamente (1), periódicamente (1), perpendicularmente (1), 
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personalmente (2), positivamente (1), rápidamente (8), ~ 

tisfactoriamentc (1), scccionalmonte (1), seriamente (1), 

sinceramente ( 2) , suaveci tamente ( 1) , subconscientemente 

(1), tontamente (2), tremendamente (1), violentamente (2), 

vulgarmente ( 2) • 

Ejemplos: " ..• que ella va a encontrar los medios para e

volucionar adecuadamente." (XXV, p.348): " •• • lqué estu

tudios se hacen básicamente para sacar un cosmético?" (II, 

p.37); "Porque otros iban a estudiar directamente la Te2._ 

log!a ••• " (IV, p,57); "··.no puede uno hablar francamen

te." (XX, p.284); "Pero intempestivamente se soltó un ... 

chaparrón de agua.'' (X, p.127) 

3.3 .25.1.1.2. Ádverbios que además de modificar al verbo, lo ha-

cen también con el adjetivo o adverbio. (41) 

1. Los que modifican al adjetivo. (35) 

considerablemente (1), culturalmente (1), debidamente (2), 

emocionalmente (1), específicamente (1), estupendamente 

(1), exactamente (2), extraordinariamente (7), extremada-

mente (2), fácilmente (1), fantásticamente (1), infinita-

~ (2), ligeramente (1), permanentemente (1), pobreme~ 

.!.!:, (2), prácticamente (1), propiamente (2), radicalmente 

(1) ,·verdaderamente (S). 

EjemPlos; " ... en primer lugar, un número considerablemen-

.!.!:, mayor de observaciones..... (XXVI, p.359); " ••• en el 

período considerado como ... como culturalmente importante, 
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que •.• 11 (XXIV, p.339); " ... es extremadamente sensible 

a los movimientos ... " (XXIV, p.337); "Esto es un perío-

do fantásticamente corto: ••• " (XXVI, p.361). 

2. Los que modifican al adverbio. (6) 

ligeramente (1}, precisamente (1}, sucesivamente (4). 

Eje~plos: 11 
••• tenía una magnitud ligerumente más débil 

que la magnitud diez y seis, ••• " (XXVI, p.360) 1 " ••• A-

~lí precisam~nte, en el Partendn, en el templo de ••• " 

(XV, p.201) 

3.3.25.1.2. Con connotaci6n añadida de tiempo. (98) 

1. Los que modifican al verbo. (96) 

actualmente (16): " ••• y aún se sigue estudiando actual-

~. 11 (IV, p,58); antiguamente (4): "Antiquamentc se 

conocían cuatro glaciaciones, ••• 11 (XXIV, p.338): anual-

~ (2): "Y anualmente te pagaba trece mil pesos pa~a 

ir ••. 11 ·cxxrx, p.402); diariamente (1): "Diariamente 

'tenían una ••• un horario; •.• 11 (XXXII, p.435) 1 fina1mente 

(12): " ••• yo estudié como seis años Arquitectura, y ll-

nalmente dejé la carrera. 11 (XXIII, p.326); frecuentemen-

~ (1): " ••• cuando ellos se encuentran de partida o des-

tamentados, frecuentemente encuentran eso. 11 (XVI, p.209) 1 

inicialmente (3): "Entonces, Fromm inicialmente fue un 

sociólogo; •.• 11 (V, p.69); inmediatamente (16): " ••• si 

existe alguna anomalía, inmediatamente se cambia de fórm~ 

la." (II, p.22); mensualmente (1): ºEn cambio mi papá 
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se leía un libro mensualmente, o más, seguido, •.• 0 (XVII, 

p.227)1 primeramente (1): " ••• la mujer debe estar suje

ta a alguien¡ a una obediencia. Primeramente, de soltera, 

a los padres; y, aunque no lo queramos reconocer, al esp2 

so. 11 (XXI, p.295) J ulteriormente (3): 11 Y ulteriormente, 

otros compañeros •.• harán el estudio de •.• " (XXV, p.344) J 

últÍ.mamente (15): "Pero ahora Últimamente han separado 

un poquito, ••.. 11 (VI, p.79) 

2. Los que modifican al adjetivo. (2) 

recientemente (2); " ••• hasta los recientemente descubie~ 

tos pulsares, : •• 11 (XXVI, p. 3 60) 

3.3.25.1.3. Con connotación añadida de cantidad. (269) 

.3.3.25.1.3.1. Intensificadores: (15) 

1; Los que -modifican al verbo. (1) 

íntimamente (1): 11 
••• para mí, 1'..ntimamente, es una, gran 

travesura, y ••• 11 (XXVII, p. 370) 

2. Los que modifican al adjetivo. ( 14) 

excesivamente ( 1): 11 Se reúnen, por ejemplo, niños muy t! 

midas con nifios excesivamente dominantes, egoístas ••. '' 

(V, p.74); realmente (6): " •.. describí ..• aquella membr~ 

na timpá~ica que tenía determinado tipo de alternaciones, 
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finas 1 detalladas, realmente curiosas." (VIII, p.100) r 

sumamente (5): 

(XVII, p. 229) ' 

11 
••• estS muy inculto, sumamente inculto. 11 

terriblemente (2): " .•. se mete en un .•• 

en un molde terriblemente hermético ••. 11 (XX, p.282) 

3.3.25.1.3.2. Atenuadores: escasamente, someramente, medianame~ 

!..!!_, superficialmente etc. 

No.documenté ni~gún caso, pero se dan en México. 

3.3.25.1.3.3. Punto de referencia alcanzado o sobrepasado. (17) 

1. Los que modifican al Verbo. (2) 

relativamente (2): "Allá, desde la época de la edad feu

dal ••• hasta la época de la conquista, e~ mundo había pro

g :esado P,oco relativamente." (IX, p.113) 

2. Los que modifican al adjetivo. (14) 

i\proximadamente (14): 11 
••• con una separaci6n de aproxima

~cinco o seis millones, dan por resultado una sede 

de ••• " (XXIV, p.340) 

3. Los que modifican al adverbio. (1) 

relativamente (1): 11 
••• sí las dirige relativamente bien 

(XXXI, p.423) 
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3.3.25.1.3.4. Con connotación de "totalidad". {140) 

1. Los que modifican al verbo. (76) 

absolutamente (19): "Ustedes ayudan absolutamente a to~s 

los niños de ahí ••. " (VII, p.90); completamente (28): 

11 
••• domina completamente ese teclado." (XXII, p .311); ~ 

teramente (2): "Puede vivir enteramente sin ella." (XXX, 

p.414) i íntegramente (5): 11 ... yo pienso queH .que puede 

llenar íntegramente una vida." (VIII, p.107); perfecta

~ ( 1): 11 En un fin de semana se puede ver perfectamen

g_.11 (III, p.47); plenamente (2): " •.. tienes que suje

tarte plenamente a lo que opine tu marido.'' (XVII, p.22~; 

totalmente (19): " .•. Ahora es la forma de pensar, que ha 

cambiado y evolucionado totalmente." (XXI, p.294) 

2. Los que modifican al adjetivo. (49) 

completamente (23): 11 
••• que esté haciendo la mujer una 

cosa completamente distinta a .•• " (XIX, p.264); entera-

.~ (4): 11 
••• resultó ser enteramente repugnante. 11 

(XXX, p.416) ;perfectamente {5): 11 
••• son perfectamente v_! 

lido.s, .•. 11 (XXIV, p.333); plenamente (4): " .•. yo estoy 

plenamente satisfecha." (VI, p.BO); totalmente (13): 

11 
••• es absorbente, totalmente absorbente. 11 (XX, p.282) 

3. Los que modifican al adverbio. (12) 

absolutamente (3): · 11 
•• ~En eso sí estoy absolutamente de~ 
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Cuerdo." (XX, p.287) ¡ enteramente (1): "Uno los trata 

enteramente distinto a las enfermeras, que los quieren mu 

cho •.• " (VII, p.87.>; perfectamente (7): 11 
... está vien

do perfectamente bien cuál es la manera en que .•• " (XIX, 

p. 270); totalmente ( 1): "Estoy totalmente de acuerdo • 11 

(XXI, p.302) 

4. Los que equivalen a una oración. ( 3) 

perfectamente (3): 11 
••• Carlos, en las noches, nos dice 

lverdad? "que sueñes con los angelitos .. 11 Perfectamente •11 

(XIII, p.165) 

3.3.25.1.J.S. Se refieren a "una parte": parcialmente, no total

~' no enteramente, etc. 

No documenté ningún caso, pero sí se dan en México. 

3.3.25.1.3.6. Indican elección entre los integrantes de un gru-

po: (97) 

a. Con exclusión. (61) 

1 .. Los que modifican al verbo. (57) 

exclusivamente (5): 11 
••• el in9eniero se dedica exclusiva-

~a la investigación ••• 11 (II., p.23); sencillamente 

(5): "No era un hombre malo, sino que sencillamente aqu!. 

llo había resultado un .•. una desgracia lno?'' (XVI, p.2oa' 

simplemente (21): 11 
••• un individuo .•• simplemente ••• ya r2. 
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c"onoce lo que es un ácido ••• " (II, p.30), solamente (9): 

11 
••• sino que nos quiten solamente el_ nombre de la cosa •.• 11 

(IV, p.62) 1 únicamente ( 17): 11 
••• en México, únicamente 

se hacen la ••• eh ••• la mezclada. 11 (II, p.41) 

2. Los que modifican al adjetivo. (3) 

pura.mente (3): " .... entramos a un campo puramente esper:u-

lativo hoy por día. 11 (XXVI, p.360) 

3. Los que modifican al complemento circunstancial. (1) 

solamente (1): ''Solamente cuando preguntan por ~l o, ••• o 

que le tengo que pasar algGn recado, le hablo. 11 (XX, p. 

283) 

b. sin exclulsión (36) 

1. Los que modifican al verbo. (32) 

especialmente (14): " ••• especialmente las estr~llas de 

la vecindad solar, no caen distribuidas en nuestro diagr~ 

ma •.• " (XXVI, p.353); fundamentalmente (7): " ••• que -

se localizan fundamentalmente en el plano principal de -

nuestra galaxia, ••• " (XXVI, p.354); primordialmente (1): 

'
1 Lo tenían primordialmente, Sn. Cosme o Mayorazqo.'' (VI, 

p.79); principalmente (10): " ••• se refieren principal

~ a la generación de energía ••• " (XXVI, p.356). 

2. Los que modifican al adjetivo.. (3) 

fundamentalmente (2}: '' ... se encargara de la direcci6n, 

con nuevas ideas ••• y sangre nueva fundamentalmente.'' 
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(XXVI, p.352); predominantemente (1): " ... está predomi-

nantemente formado por estrellas.'' (XXVI, p.355). 

3. Los que modifican al complemento circunstancial. (1) 

especialmente ( 1) : 11 
••• el niño no se le desprende, es pe-

cialmente si está en una situación desconocida ••. '' (XXV, 

p.350). 

3.3.25.2. Modificadores oracionales (310) 

3.3.25.2.1. Los que tienen connotación de afirmación. 

En general los que tienen connotación de refuerzo de la -

aserción son los de este valor afirmativo. Estos adver-

bios los estudiaré en 3.3.25.2.4.2. (refuerzo de la aser-. 

ci6n). 

3.3.25.2.2. Los que tienen connotación de negación. (2) 

A veces absolutamente puede tener esta connotación. (2)70 

11
-- ••• los Amigos del Bosque no se rnet!an en nada religio

so. 

--lNada absolutamente?'' (XXXII, p. 446) 

''--Entonces, -o creo en el Todopoderoso. 

--No, absolutarnente.'1 (XX, p.289) 

3.3.25.2.3 •. Los que expresan actitud emocional expresivo-valora-

ti va. ( 20) . 

70. Charles E. Kany trata este aspecto y dice: "El adverbio~

lutamente (así ~amo la frase en absoluto) se usa frecuentemente -
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desgraciadamente ( 13): "Desgraciadamente el teatro aho-

ra ha llegado a un límite ••. " (XXIII, p.327); afortuna-

~ (3): 11 y afortunadamente siempre tuve el consejo 

de Héctor Mendoza, ... " (XXIII, p.325); felizmente (4): 

"Pero felizmente lle96 Manuel, el que manejaba ••• 11 (X, 

p.12.B). 

3.3.25.2.4. Los que ·expresan. graduaci6n de discurso aseverativo. 

( 284) 

1) Adverbios para suspender la aserción. (40) 

posiblemente (7): 11 
••• que es el tiempo que posiblemente 

estés trabajando tú. 11 (XIX, p.269) 1 probablemente (20): 

11 En fin, probablemente eso me llend mucho de satisfacci6~ 

pero no menos cualquiera otro que •.. que me hayan dado. •• " 

(VIII, p.106) J prácticamente (9): " ••• podamos ver prác-

ticamente qué es lo que los psicoanalistas tratan de ver." 

(XXV, p.343); seguramente (4): " ..• y entró .a formar -

parte de una colonia .•. dejándonos grandes héroes, como ... 

como Cuauhtémoc, seguramente el prototipo del héroe mun-

dial .• " (IX, p.113), 

~) Refuerzo de la aserci6n. (244} 

de manera elíptica, en lugar de de ninguna manera, de ningún modo, 

etc., es decir que el elemento negativo~ o nada, por sobreentell 

derse, con frecuencia se omite. 11 Cf. Sintaxis His. p .. 318. 
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ciertamente (2): "Ciertamente, en la primera relación 

del nifio con su madre, la madre lo es todo; .•. " (XXV, p. 

346); definitivamente (2): " .•• el medio ambiente infl~ 

ye definitivamente." (XVII, p.230); efectivamente (6): 

"Y efectivamente, encontraron que sí se podía tomar •.• 11 

(XXV, p.345), evidentemente (1): "Pero que tiene que ia 

fluir un medio ambiente, eso sí, evidentemente.u {XVII, 

p •. 230): exactamente (15): " ..• y ahí te lo describe 

exactamente: cómo es el mexicano. 11 (XVI, p.205); indu

dablemente (1): 1'Bueno 1 pues indudablemente que .•. ma

terias hay muchas que pueden •.. ligarse con •.• las disci

plinas ••• " (VIII, p.106); just~ (2): "Y justa--

~ eS todo lo contrario: (XXV, p.350); 16gica-

~ (5): "Esos paí'.ses nórdicos lógicamente tienen una 

civilización •.• " (XIX:, p.273); naturalmente (7): 

"Naturalmente esas cosas en Europa son carísimas, mano." 

(XIV, p.186); necesariamente (6): " ••• tenemos que ad-

mitir que necesariamente hay una raíz ... " (IX, p.110): -

precisamente (SO): 11 Eso precisamente es ignorancia de -

mujer." {XXI, p.301); propiamente (28}: 11 
••• con ellos, 

propiamente, termina la sala de prehistoria, •.• " (XXIV, 

p.J;JS); realmente (112): ºRealmente, así debería ser, 

fíjate. 11 (II, p.30); verdaderamente (7): " ••• nos con

tó que en México verdaderamente lo habían robado al lle--

gar •.• 11 (XIV, p.186); 
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3.3.25.2.5. Juicio no basado en ·1a realidad. (4) 

aparentemente ~(2): "Parece que eso los apantalló, !!.E.!,-

rentemente. 11 (I, p.18); teóricamente (2): " ••• A mí me 

daría miedo ..• nada más lanzarme así, teóricamente, hipo-

téticarnente .•. 11 (XXVIII ,p.386). 

3.3.25.3. Acumulaciones de dos adverbios en -mente. (8) 

1. Constante y matemáticamente { 1) 

Modifica al verbo. 

fenómenos celestes que se suceden y efectúan constan

te y matemáticamente-, tenemos que admitir ••• " (IX, p. 

110) 

2. Decorosa y dignamente (1) 

Modifica 'al verbo. 

11 
••• M~xico _es un país que ya figura decorosa y dignamente 

en el mundo .... 11 (IX, p .117) 

3. Espiritua1 y materialmente (1) 

Modifica al verbo. 

11 
•• ;qued~ sin ganas de hacer nada, completamente relajada, 

esp!ritua1 y materialmente.'' .{VI, p.82) 

4. Fáci.l o difícilmente. (1) 

Modifica al verbo. 

11 
••• hay problemas rnayor~s o menores que se· resuelven fá .... 

cil o difícilmente; •.. " {XXV,p.349) 
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5. Rápido y violentamente. (1) 

Modifica al verbo. 

''TA cántaros llov!a! •.. r~pido y violentamente, despu&s de 

haber estado una mafiana brillante de sol. 1
' (X, p.127) 

6. Simple y sencillamente. (1) 

Modifica al verbo. 

''Pues porque a ¡se no le gusta estudi~r, simple y senci--

!lamente." (XVII, p.230) 

7. Simultánea e independientemente. ( 1) 

Modifica al verbo. 

" .•• son objetos que les pondremos simultánea e indcpen~~ 

dientemente. '' (XXVI, p.361) 

8. Unica y exclusivamente, (1) 

Modifica al verbo. 

" ••. la única forma ••• es única y exclusivümente mediante -

el proceso de contracci6n •.• 11 (XXVI, p.357) 

3. 3. 26. Pro-oraciones. ( 128) 

Algunos adverbios no aparecen modificando directamente a -

un verbo sino formando parte de una pro-oración en la que 

no se dice el verbo para evita~ su repetici6n, puesto que 

quedó dicho en la pa~te anterior del diálogo. Sin embar

go, a veces un adverbio solo forma la pro-oración. 

Documenté 128 casos: 



Absolutamente 

A poco 

Bien 

Ciertamente 

Completamente 

Correctamente 

De acuerdo 

Decididamente 

Definitivamente 

De plano 

Desde luego 

Desgradiadamente: 

1 3 

13 

1 26 

Fatal 

Generalmente 

Inconscientemente 

Indudablemente 

Mal 

Más o me nos 

Nada más 

Naturalmente 

Orgánicamente 

Personalmente 

Por lo visto 

Posiblemente 

Precisamente 

Realmente 

Relativamente 

Seguro 

Totalmente 

: •6 

De veras 

Directamente 

En absoluto 

Efectivamente 

Especialmente 

Evidentemente 

Exactamente 

Totalmente y definitivamente: 

27 

Transcribiré algunos ejemplos. 

ABSOLUTAMENTE (13) 

''--Entonces, no cree en el Todopoderoso. 

--No, absolutamente • 11 (XX, .P• 289) 

~ (2) 

11 --Pues si nunca se me declar6. 

--iAy, a poco!" 

BIEN (13) 

11 --lY cómo respondían los alumnos? 

--Bien. 11 (II, p.29) 
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CIERTAMENTE ( 1) 

"--Fue en cincuenta y tres; estuvimos en Europa. 

--1Ah, s!! Ciertamente; ••. '' (VIII, p.103) 

COMPLETAMENTE (4) 

11
-- ••• Y sobre todo a la edad de Chila tu suegra ya estaba 

--Del otro lado. 

--sí, ya completamente. 11 (XXXI, p.429) 

CORRECTAMENTg (1) 

''-- •.• lY la tía.Lupe qué tal habla? 

--También muy bien .•. 

--lY el tío Nacho? 

--Bien. También muy correctamente y bien." (XXXI, p.42Ei 

DE ACUERDO ( 1) 

11 --No nada mSs hay que parecer respetable: hay que serlo. 

--De acuerdo." (XX, p. 289) 

DECIDIDAMENTE (1) 

11 
••• les~o es lo que realmente sucede? Decididamente, no." 

(XXVI, p.359) 

DEFINITIVAMENTE ( 2) 

11 --0. sea lque no tiene dependencia con la -digamos- con -

la inteligencia? 

--No, definitivamente no.'' (V, p. 76) 

DE PLANO (5) 

11 --No me llena. 

--De plano." (XXXI, p. 423) 
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DESDE LUEGO ( 1) 

"-- •.• es tambi¡n muy buen humanista, muy buen literato. 

--lEn latín, desde luego?'' (IV, p.59) 

DESGRACIADAMENTE (2) 

"-- ••. los que ya se dedican a carreras profesionales laba.!!. 

donan la milicia? 

--Sí; desgraciadamente, sí.'' (XVI, p.215) 

DZ VERAS (4) 

11
-- ••• Si yo tuviera tiempo lqué tal sería? 

--Sí, de veras.'' (VII, p.97) 

DIRECTAMENTE ( 1) 

11
-- ••• Siempre crecen con la idea que nunca van a tener p~ 

peles .... en ••• 

--Directamente. 

-- ••. oirectarnentc lno? Entonces .•. '' (XXVIII, p.390) 

EN ABSOLUTO ( 1) 

11 --Estoy ••• a cierto nivel, sí; pero hay un nivel que no 

es cierto, que .•. sí ... 

--tc6mo no~ 

--En aboluto .. " (XIX, p •. 27.2) 

EFECTIVAMENTE ( 1) 

11
-- ••• sino que nos quiten solamente el nombre de la cosa 

lverdad? 

--Sí; efectivamente, sí: de acuerdo." (IV, p.62) 

ESPECIALMENTE (1) 

11
-- •• • ly en todo el año se va .•• se va a procurar en todo 
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el mundo tocar mucho a Beethoven? 

--1Ah, sí, claro! Especialmente en Alemania, Austria y 

M~xico. 1 ' (XXXI, p.421) 

EVIDENTEMENTE (3) 

"--Pu~s síi pero no es todo. 

--Evidentemente ..• '' 

EXACTAMENTE (27) 

(XVII, p.230) 

•·-~Estar constantemente sobre eso lno? 

--Exactamente." (II, p.24) 

~(1) 

11 --Toqu~ hace .•. Beethoven. 

--lEl piano? 

--s!, ~ero fatal. 11 (XXXI, p.423) 

GENERALMENTE (1) 

'
1 --lY a bi se te hacen buenos los mexicanos? 

--Generalmente, no.'' (XXXI, p.422) 

INCONSCIENTEMENTE (1) 

11
-- ••• sí le tienen que poner aquí un protector para que 

inconscientemente no se vaya a rascar. 

--uhm. 

--Inconscientemente. Así es que •.. '' (XXXI 1 p.431) 

INDUDABLEMENTE (2) 

11
--.· •• este tipo de problemas emocionales lrepercuten.·fí

sicamente? 

--Indudablemente que sí.'' (V, p. 76) 
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~ (5) 

11 --La tía María lc6mo está? 

--Muy !!!..!!• 
--lMuy mal? lPor qué?" (XXXI, p.430) 

MAS O MENOS ( 5) 

"--l'l tú crees que ésa es la vida de la mujer? 

--Pues ••• más o menos." (XII, p.145) 

NADA MAS (SJ° 

11 --lse escribe con e al final: Demttse? 

--No, Oemus, nada mSs." 

NATURALMENTE (2) 

11 --lY es mexicano? 

--sí, naturalmente. 11 

ORGANICAMENTE (1) 

(XXXI, p.421) 

(XXXII, p. 441) 

"--Entonces, este tipo de problem~s emocionales lrepercu

ten físicamente? 

--Indudablemente que sí. 

--lOrgánicamente? 

--Indudablemente que sí." (V, p. 76) 

PERSONALMENTE (1) 

11 --No; yo lo he oído personalmente. 

--IAh, lo has oído~ 

--Personalmente." (XXXI, p.420) 

POR LO VISTO (1) 

11 --Pero Juan lno hace la tarea? 

--Por lo visto, no 11 (XVIII, p.248) 
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POSIBLEMENTE ( 1) 

''--la madre estS tratando de satisfacer sus propias nece

sidades de afecto •.• 

--Posiblemente." (V, p. 74) 

PRECISAMENTE (3) 

"--Claro; forman como una especie de club lverdad? 

--sí, sí, sí; un club precisamente, y ... º 

REALMENTE ( 6) 

11 --No, no es disfrutar. 

--No, realmente. 11 

RELATIVAMENTE (1) 

"--lY es joven o no? 

--Relativamente, no • ., 

§_EGURO (1) 

(XXII, p.318) 

(XXXI, p.421) 

(XXXII, p. 439) 

11 --Con el tipo de respiración de expulsi6n, no se necesi

ta la .•• ayµda de los fórceps. Y en •.. 

--Eso, lseguro?" (XXVIII, p.384) 

. TOTALMENTE (G) 

1'Creo yo que son muy diferentes los sentimientos del hom-

bre y la mujer lves? Totalmente.'' (XXI, p.299) 

TOTALMENTE Y DEFINITIVAMENTE ( 1) 

''--lUsted no piensa así, sefiora? 

--Fíjate que ••• creo que no ••• Totalmente y definitiva-

~no.'' (XVII, p.224) 
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3 .J. 27. Transposición funcional. ( 27) 

La transposición funcional consiste en que el adverbio p~ 

sa a funcionar como término, núcleo del predicado, sujeto 

etc. Oocument~ 27 casos: 

Así Mal 

A priori: Raro 

Bien 16 Tal 

Solamente transcribiré algunos ejemplos. 

~ (6) 

Tiene el. valor de predicado. 

"Pues ~ es como poco a poco ..• fuimos ent'rando en el -

campo internacional ..• '' (VIII, p.105) 

A PRIORI ( 1) 

Es una adjetivación del adverbio. 

''Para Kant son meros apriorismos, meras construcciones de 

la mente, o sea, categorías a priori que nos sirven para 

pensar ... " (IV, p.65) 

BIEN (16) 

Tien~ el valor predicativo. 

11 Pues Lolita, si la llevaba yo, ~, y si no, le daba lo 

mismo." (XI, p.141) 

~ (2) 

Tiene el valor predicativo. 

"Me falta Carlos, menos·'!!!..·" (XIII, p.166) 
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~(1) 

Tiene el valor predicativo. 

(XI, p.132) 

~ (1) 

Funciona como predicativo. 

11 
.... ·y fue.!.!..!. su susto, que no más nos gritaba ••• " 

(X, p.124) 
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4. ADVERBIOS DE CANTIDAD. (2119) 

4.1. Inventario: 

además, algo, ~, . apenas, bastante, casi, demasiado, 

hasta, inclusive, incluso, lo bastante, lo suficiente, 

más, medio, menos, mucho, muy, nada, poco, por poco, !.!.
quiera, tan, tanto, todo, un poco. 

4.1.1. Los adverbios que están subrayados en 4.1. no aparecen en 

el .inventario del cuestionario. 

4.1~2. Los adverbios que están en el Cuestionario y que no apar~ 

cen en mi material son los siguientes: 

a dos carrillos, a chorros, a espuertas, ~' a más y 

mejor, ~montones, a pizcas, a puñados, arriba de, aún, -

cien por cien, demasiadamente, después, en general, ~ 

de menos, en lo más mínimo, enormemente, extraordinaria

mPnte, enteiamente, especialmente, más d~, m~s nada (nun

ca), mSs o menos, mayormente, no mSs, (un) poco y nada, 

parcialmente, por lo menos, por poca, profundamente, ~

pando, realmente, ni más, solamente, solo, sobre todo, s~ 

mamente, también, tampoco, terriblemente, totalmente, una 

enormidad, únicamente.
71 

4.1.2.1. Entre los adverbios del apartado anterior, los que es

tán subrayados no se usan en México. 

71. Los adverbios en -mente los traté en el capítulo anterior, ya que los con. 

sidero mxlales. En general, sobre todo, no más, más o menos los trato cano m~ 

dales¡ aún, más nada (nunca), después como temporales; arriba de cano prepo

sición; también cant., afirmativo; tampoco cano negativo; ~como adjetivo. 
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4. 2. FuOciones: 

1. Docum.enté 2119 casos de adverbios de cantidad,, de 

les: a. Modifican· directamente al verbo: 473 

b. Modifican al adjetivo: 1349 

c. Modifican al adverbio: 224 

d. Modifican al complemento circunstancial: 

e. Mod.i fican a toda la oración: 59 

2. Distribución de ~ y mucho. 

Registré 981 casos de ~, de los cuales: 

a. Modifica al verbo: ninguno 

b. Modifica al adjetivo: 842 

c. Modifica al adverbio: 132 

d. Modifica al complemento circunstancial: 

Registré 195 casos de~, de los cuales: 

a. Modifica al verbo: 152 

b. Modifica al adjetivo: 8 

c. Modifica al adverbio: 35 

4.3. Particularidades en su uso. 

los cu~ 

14 

7 

4.3.1. Adverbios que indican magnitud.o grado indefinido. (1502) 

4.3.1.1. Restricciones de distribución en algunos adverbios: 

poco, ~, algo, ~' una enormidad, un huevo, etc. 

(1293) 72 

7 2. Algunos autores dicen que mucho, ~, ~, nada desempeñan, aparte de -
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MUY {981) 

No se usa para modificar al verbo, ya que ~ se con-

vierte en ~ delante del adjetivo, adverbio o complemen

to en sentido comparativo.
73 

Modifica al adjetivo. (842) 

11 Ya nos están haciendo una p la taf arma ~ grande. 11 

(VII, p.91) 

" .•• los días son~ cortos y las noches~ largas." 

(IX, p. 111) 

Entre ellos encontré dos casos en los que ~ modifica al 

adjetivo tácito. 

"··.Juan era~ de los jesuitas." (XI, p.139) 

11 Y preguntábamos por una de ellas, que era una muchacha .•. 

pues, así, muy poquita de carácter, con tres hermanos~ 

de la Iglesia, .•• " {XXI, p.296) 

También d0cumenté 7 casos, en los cuales !!!E.X. modifica 

al sustantivo adjetivado. 

"Yo era~ amiga de Concha, su hija: ••• 11 (XII, p.142) 

"Eran ~ amigos de José Antonio, ... " {XX, p.287) 

la adverbial, las funciones del pronombre o adjetivo de acuerdo con los cante!_ 

tos, pero que en general funcionan como adverbios con los verbos intransitivos. 

Roca Pons agrega que la naturaleza adverbial se puede probar con los verbos in

transitivas o también con algunos transitivos como~, ~, etc. cf.~
bozo de una nueva gramática de la lengua española, Madrid, 1977, •.2.B.1.C.; 

nndrés Bello, Gramática, &,376; S.Gili Gaya, Curso Superior de Sintaxis Españo

l!• Barcelona, 1976, t.167; Manuel Seco, Gramática, 4.12. 2.1.; R.P.Stockwell, 

Tlle yra.mmatical structures, p.199.; J. Roca Pons, Introducción a la gramática, 

Bar ce lona, 1960, pp .102-105. 

13. cf. Andrés Be.lle, Gramática, •. 3 78;, Rafael Seco, Manual de Gramática, p .109 
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Modifica al adverbio. (132) 

"Aprendió el español~ pronto." (XII, p.150) 

"Me pasé ~bien aquella tarde que fui. 11 (XXVII, p.372) 

Modifica al complemento circunstancial. (7) 

ºPero esa materia está~ dentro de su rama. 11 

(VIII, p.106) 

11 
••• eso lo tienen aquí, !!!..!:!Y. cerca de ellos, la oportuni-

dad ••• " (XXXII, p.445) 

MUCHO ( 195) 

Modifica al verbo. (152) 

"no, a mí me gusta mucho leer cosas profundas: ••• " 

(XII, p.144) 

"No me divierto~ en el cine. 11 (XVIII, p.244) 

Modifica al adjetivo. (8) 

En el caso de modificar al adjetivo o al adverbio, se uti 

liza ~ en lugar de ~ delante de ~, ~, ~, 

después, mejor, peor, mayor, ~.74 

11 
••• se requiere un razonamiento mucho mayor para .... 11 

(XX, p.280) 

"··.es~ mejor que uno esté consciente de todo." 

(XXVIII, p.388) 

74. Manuel Seco agrega que en el caso de mayor con el sentido de 'crecido' y 

. •anciano' se usa~ en vez de mucho. Cf. Gramática, t.12.2 .. 2.; J. Alcina 

Franch y J. M. Blecua, Gramática,t,4.5.1 .,Y. R. Solé, Modern Spanish Syntax., 

p.353. 
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Modifica al adverbio. (35) 

"Allí la principal fuente de trabajo y de riqueza y de 

todo era plata: es todavía, pero ya~ menos. 11 

(III, p.48) 

"V ••• llevo una vida ••• ~más recta ••• " (XX, p.290) 

"SÍ, habla mucho mejor que yo. 11 (XXXI, p.426) 

"Eran grupos de verdad, mucho muy bonitos, incomparables.º 

(XXXII, p.440) 

ME~IO (15) 

Modifica al adjetivo. (14) 

"Estaba medio loco lno?" (XIV, p.383) 

"Además, eran así .•• medio ••• rebeldes los muchachos, 

lves?" (XXVIII, p.380) 

Solamente registré un caso en el que ~modifica al -

verbo, pero le antecede. 

"~ueno, ahí,~ yo les iba captando. 11 (VI, p.83)
75 

~ (19) 

Modifica al verbo. (15) 

11 
••• que daba muchas brazadas y avanzaba poco." (I, p.1~ 

11 
••• también al hombre le interesa poco cultivarse ••• 11 

(XVII, p.229) 

Modifica al adjetivo. (4) 

"··.y como yo soy poco político ••• 11 

" •••. es que ella es poco española •.• " 

(I, p.16) 

(XIV, p.182) 

7 5. No documenté casas de pluralfz,¡1.ción del adverbio ~: ºEstán medias 

locas." 
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~ (82) 

Modifica al verbo. (29) 

11 0espués seguí un p'oco haciendo .•• arquitectura en tea-

tros •.. " (XXIII, p.328) 

11 
••• todavía se iban, j~gaban un poquito, regresaban ••• " 

(XXV, p.350) 

Modifica al adjetivo (28) 

"En cierta forma era un poquito flojo, ••• '' (I, p.12) 

"Esto puede par.ecer un poco escandaloso, ••• " (V, p.68) 

Modifica al adverbio (25) 

" ••• a partir más o menos de mil novecientos cincuenta y -

tres -puede que un poco antes. • • !ie inició ••. " (V, p. 6 7) 
11

• H Ya ha de ser un poco tarde lverdad?" (XVIII, p.25')) 

Me parece que poco tiene matiz de negatividad o ausencia -

de lo que está calificando: "Soy poco político." es ~qual 

a 11 No soy muy político. 11 En cambio, un poco tiene conno

tación de afirmación limitada: "Soy un paco político" es 

equivalente a 11 tc~go algo de político.'' 

ALGO (1) 

Mod~fica al adverbio. 

" ••• no le satisfacía el trabajo que él hacía ••• , que iba -

algo más allá de lo que podía .trabajar .•• " (V, p.69) 

UNA ENORMIDAD 

Aunque no lo documenté, sí se da en México como modifica

dor del verbo. 
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UN HUEVO 

No documenté ningún cas~, pero sí se da en México, sobre -

todo en el habla vulgar. 

4.3.1.2. Adverbios que implican apreciación sobre si se ha alca.!! 

zado o sobrepasado la cantidad o el grado adecuado o el -

límite: bastante, demasiado, en exceso, por lo menos, si

quiera, suficiente, apenas, casi, en la de menos, ~' 

~, raspando, por poco. (151) 
76 

1. Con sólo este significado o con el de cantidad indefinida, 

o con ambos: (151) 

Los adverbios que documenté implican todos ellos que se 

alcanza o sobrepasa el límite, excepto en los casos de E 

si y por poco en que se expresa cercanía al límite. Sin 

embargo, bastante y demasiado pueden significar cantidad 

indefinida.. Solamente documenté apenas, bastante, casi, 

demasiado, lo bastante, lo suficiente, por poco y siquie

ra. 

APENAS (7) 
77 

Implica cercanía al límite. 

Modifica al verbo. 

" ••• Me acuerdo apenas en sueños del barco francés. 11 

(XXXI, p.427) 

76. En exceso no lo documenté 1 por lo menos lo considero como modal y en la -

de m~~, si más, a gatas, raspando no se usan en México. ( a gatas se usa como 
modal.) 
7í. J. Roca Pons dice que originalmente apcmas tenía significación de 1 pena', 

~f.-·~:o se ha perdido. este sentido para tomar un valor análogo al de 'casi no 1
• 
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11 o •• vienen al mediodía corriendo; apenas les da tiempo -

llegar, comer y hacer sus tareas ••. " (XXXII, p.442) 

BASTANTE ( 7 2) 

Implica que se sobrepasa el grado adecuado. (9) 

Modifica al adverbio. (9) 

" ••• mi mamá estuvo bastante mal ••. " (XII, p.147) 

" ..• porque est& bastante bien preparada, ••. •• 

(XXI, p.295) 

Significa cantidad indefinida. (63) 

Modifica al verbo. (9) 

••¿y te ayud6 bastante dar clases para tu carrera •.• ? 11 

(II, p.29) 

11
,, .ya me había adentrado bastante en la o~ganización •.• " 

(VIII, p.98) 

Modifica al. adjetivo. (54) 

•• ..• este tipo de preparaciones se debe de hacer con todo 

cuidado ..• para que salga en una forma bastante 6ptima.'' 

(II, p.35) 

11 
••• calzaban de una sandalia bastante grande .•• '' 

(XV, p.202) 

CASI (48) 

Inplica cercanía al límite. 

Modifica al. verbo. (17) 

11 ••• pero que en el momento que ya casi escribían, ll~gó 
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otro •.. 11 (V, p. 71) 

" ••• me agaché casi a besarle los pies: ..• " (XII, p.144) 

De estos casos documenté 9 que modifican al verbo, pero 

en forll".a negativa. 

11 ••• porque yo casi no hablo con mis hijas sobre esoo te-

mas 1 ••• " (VI, p.81) 

11 
••• pues casi no hay judío que no les ponga ... 11 

(XVII, p.230) 

Modifica al adjetivo. (14) 

11 
••• pues tiene el tamaño casi natural de una mujer •.. " 

(XIV, p.174) 

11 
••• salvo que pase algo casi extraordinario." 

(XXVII, p .369) 

Modifica al adverbio. {9) 

ºPero ya 'casi nunca pintan." (XVIII, p. 244) 

" ••• casi siempre mete fondos blancos para provocar un te

dio en el espectador, terrible." (XXX, p.413) 

Modifica al complemento circunstancial. (7) 

" ••• de manera que cada niño quedaba aislado, casi sin es-

tínulo. 11 (XXV, p.344) 

" ••• que me mantuvo .•. pues .•. casi un ochenta por ciento de 

mi tiempo fuera de la ciudad. 11 cxxv:r:, p. 3 52} 

DEMASIADO (13) 

El matiz que denota es que se sobrepasa la cantidad. Sin 

embargo, actualmente se· ha debilitado su significado y se 
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usa frecuentemente con el valor de ~, mucho y bastante.
78 

Todos los casos que documenté significan cantidad indefi

nida. (13) 

Modifica al verbo. (6) 

'' •.. la tendencia es hacer que el nifio actde como cualquier 

chico normal, sin sobreprotegerlo, es decir, sin cuidarlo 

demasiado. (V, p.76) 

11 El empleo, en sí, te exige demasiado •.. " (XIX, p.269) 

Modifica al adjetivo. (7) 

11 
••• el área que cubre esta carrera es demasiado. grande." 

(II, p.22) 

"D~go, demasiado romintico para ser verdad.'' (III, p.52) 

"Nos educaron en una forma demasiado idealista1 .•• 11 

(XIII, p.169) 

LO BASTANTE 

El matiz que denota es que se ha alcanzado la cantidad. 

"Ya traía yo una preparaci6n •.. puramente personal •.• tra

tando de entender, probablemente, como hasta la fecha, 

con ruchos errores, pero .•. pero conociendo lo bastante." 

(VIII, p.99) 

78. •cf. Charles E.Kany, Sintaxis His.', pp.349-50; W.Beinhauer, 

El español coloquial, p.154. 

79. Según J.F.Alcina y J.M.Blecua, se trata de una adverbializa

ción de adjetivos sustantivados con 'lo'. Cf. Gramática, f.4.9.1.4. 
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LO SUFICIENTE (1) 

El matiz que denota es que se ha alcanzado la cantidad. 

" .•• lo demás tendría que correr por mi cuenta, para que 

yo practicara lo suficiente, pero es lo que no hago ... " 

(III, p.43) 

POR POCO (2) 

Designa cercanía al límite. 

Modifica al verbo. 

" •.. luego nos secamos, porque eso pasó el año pasado y E.2!.. 

poco me ponen en pijama de madera." (XIV, p.179) 

''Que se duerme y que por poco lo llegan a coger.'' 

(XV, p.195) 

SIQUIERA ( 7) 

El matiz que denota es que se ha alcanzado la cantidad. 

" •.• bueno, que no era muy fino siquierai •.. " (III, p.53) 

"'ia siquiera nos ligábamos en un ... terreno de ..• sincronía 

-lverdad?- con el proceso ... '' (VIII, p.103) 

'' ••• y Conchita ni siquiera lo vio. (XII, p.148) 

2. Alternancia: por poco por pocos. 

En Mixico no se usa por pocos. El caso de por poco ya e~ 

tá explicado en el apartado anterior. 

3. Casi:: casi más si más simasito. 
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Solamente se usa casi en el español mexicano. 

tado anterior) 

{Cf. apar-

4.3.1 .3. Adverbios que indlcan cantidad aproximada (con o sin m~ 

tiz comparativo de mayor o menor): cerca de, más o menos, 

poco más o menos, arriba de, menos de, por lo menos, ~ 

más de, poco más de, alrededor de: (5) 

Aunque los sintagmas cerce de, arriba de, alrededor de, 

funcionan habitualmente como preposiciones, pueden hacer

lo también como. adverbios en expresiones como "Compraron 

cerca de diez leguas". Sin embargo, aunque se usan en M§_ 

sico, no las documenté en mi material. 

Más o menos, poco más o menos, por lo menos los traté co

mo modales en el capítulo anterior. 

~ (5) 

11 Pues Ramón tiene más de cincuenta años." (XXXII, p.446) 

MENOS DE 

No documenté ningún caso, pero sí se da en México. 

4.3.1 .4. Poco. Cambio de significación y distribución en su em

pleo sin artículo y con artículo indefinido. 

Traté ya este aspecto en el 4.3.1.1. 

4.3.1.5.- ·4.J.·1.7. Adverbios en -mente. 

Los traté en los adverbios de modo. Cf. 3.3.25. 
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4. 3.1. B. Frases adverbiales empleadas para la ponderación o ate

nuación de la cantidad, con matices modales o sin ellos: 

a dos carrillos, a espuertas, a más y mejor, a puñadosf ~ 

pizcas. 

No documenté ningún caso. En México solamente se usa, 

de los señalados en el Cuestionario, a más y mejor. 

4.3.1 .9. Acumulación de adverbios cuantitativos: muy mucho, ~ 

poco, bastante poco,etc. 

Transcribiré únicamente los casos que documenté. 

ALGO MAS (1) 

'' ••. no le satisfacía el trabajo que 61 hacía, •.. que iba 

algo más allá de lo que podía trabajar ••• '' (V, p.69) 

MUCHO MAS (23) 

~- •.. vamos a estar girando mucho más rápidamente." 

(XX, p.279) 
11 

••• las ve uno mucho más grandes, •• " (X:X:!I, p.317} 

MUCHO MENOS ( 1) 

1'Allí la principal fuente de trabajo y de riqueza y de t~ 

do era plata: es todavía pero ya mucho menos.'' 

(III, p.48) 

MUCHO MUY ( 6) 

11 
••• un muchacho grandote ••• , muy sano, mucho muy sano ... 11 

(VI, p.85) 

11 
••• l?s ge5logos trabajan con ... cifras mucho muy abiertas.'' 

(XXIV, p.340) 
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MUY POCO ( 9) 

11 Sé muy poco, pero me encantaría saber más.'' (III, p.45} 

" ••• cobran muy poco a los muchachos ••• " (XXXII, p.437) 

UN POCO MAS (19) 

''Gabriel creo que se inclinó un poquito m§s por la críti-

ca lverdad?" (IV, p.59) 

''Pero sí pienso que esté un poquita m5s preparada ..• " 

(VI, p.80) 

UN POCO MENOS .< 1) 

" .•. hay unas privadas en el cuarto piso, también un poco 

~elegantes que ésas, pero ••• 11 (VII, p.91) 

4.3.2. Adverbios que expresan magnitud o grado en comparación. 

(462) 

1. En comparaciones implícitas o explícitas: 

Modifica al verbo. (127) 

A. En comparación implícita. ( 112) 

"Entonces· tendí a calmarme más en ese momento." (I, p.1.; 

" ••• Debe usted de ampliarse más en este tema." (II, p.28) 

B. En comparación explícita. (15} 

"Yo te aseguro que tú sabes más' que yo." (III, p.45) 

''Mi marido tenía once años y medio más que yo." (VI, p.77) 

C. Documenté 5 casos en los que más sigue al sustantivo y 

denota adición o suma, 
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11 
••• creo que tuvo una competencia más ••• " ( I, p .11) 

"Demos otro ejemplo~, porque ••• " (IX, p.112) 
11 

••• lQuién ~murió ese día?" (XVIII, p.252) 

Modifica al adjetivo. (209) 

A. En comparaci6n implícita. (186) 

11 
••• la expresión más dinámica de esto sería realmente el 

psicoanálisis, .... 11 (V, p, 72) 

11 
.... no te quise poner el ejemplo más grave." (XIX, p.259) 

B. En comparación explícita. (23) 

11 
••• es más rico servírtelas que ponertelas." (II, p.27) 

" .... yo tengo entendido· que esa cultura era mucho !!!..!.!.·. ·ª.!!. 

tigua qu.e la azteca lno? ••. " (III, p.46) 

" •.• pero mi suegra de muy joven no fue más bonita que Ce-

cilia?'1 (XXXI, p.429) 

Modifica al adverbio. (19) 

" .... comencé·a apurar más •.. a hacerlos maS a fondo •.• 11 

(I. p .12) 

11 
••• vamos a estar girando. mucho más rápidamente." 

(XX, p.279) 

11~ tarde hice La ronda de la hechizada .•• " 

(XXIll, p.332) 

Modifica al complemento circunstancial. (2) 

"AdqUiriendo una cultura, está uno ~ cerca de la juven-

tud." (XVII, p.222)BO 

80. Documenté 2 c~sos en l.os que ~ forma una frase hecha que equivale a 
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.. -••• ya está más cerca de nosotros •.• " {XXIV, p.338) 

2. En forma de significado superlativo relativo (cláusulas o 

construcciones nominadas): (11) 

Modifica al verbo. (11) 

"En la actualidad, la que más me gusta es Amor sublime. 11 

(X, p .129) 
11 
••• actualmente qué es así lo que más te gusta leer: po~ 

sía o prosa?" (XII, p.144) 

3. Lo más, con adjétivos o adverbios, con valor únicamente 

intensivo 'muy': (58) 

Modifica al adjetivo. (57) 

"Tratamos de ser lo más liberales posible." (XIII, p.1G5) 
11 

••• aquel que tenía bata blanca y todo, sale de ~ 

guapo ••• " (XI, p.132) 

Modifica al adverbio. (1) 

11 El hecho de hacer su labor completa, perfecta, ~ 

bien hecha: eso es servir.'' (IX, p.118) 

4. Más 'tan' en exclamaciones ponderativas: 

Documenté 2 casos. 

11 t la. cosa !!!.!.!, graciosa que ta puedes imaginar!" 

(XIV, p.179) 

1 aun más' o 1 más todavía•. "Todas las casas de San Angel. .. digamos, ya no 

son los dueños originales ni mucho menos. Yo creo que ningunar ~, ningu

na." (III, p.52) : 11 
••• le traigo ••• tarjetas que •.• para que usted se dé una 

idea de la velocidad con que se trabaja ahí. ~, las muchachas ••• trabaja

mos diez horas diarias." (XXII, p.312) 
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"JEstá ~quemada!" (XIV, p.102) 

S. Es más con valor destacador. 

El propio Cuestionario trata este caso como nexo, y no 

voy a mencionar este aspecto aquí. 

6. Más de con valor de cantidad aproximada. 

Ya está tratado en el 4.3.1.3. (Nunca más 

ver 2.3.7.1.) 

7. Orden en las frases adverbiales: más nada 

(con o sin cambio de significado ) . 

más nunca: 

nada más 

No documenté ningún caso, pero en México solamente se uti 

liza nada más. 

8. No más 

Traté este adverbio en el apar.t8do 3.3.2~.6 •. 

4.3.2.2. Menos (24) 

1. En comparaciones implícitas o explícitas:> ( 18) 

A. En comparación implícita. 

Modifica al verbo. (1 ll 

" ... competí ~; fue cuando iban a ir a Jamaica." 

( I, p. 19) 

"Y~ va a negociar para ganarse veinte pesos lverdad?" 

(XIV, p.185) 

" ••• conforme van creciendo estos muchachitos, ya pueden 

concurrir~ a ••• estas actividades.º (XXXII, p.437) 
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Modifica al adjetivo. (3) 

"En la ciudad, ~- .• difícil, pero ya cuando entramos 

en la carretera, resultó que .•. " (X, p.125) 

" •.• entre más cerrado, entre más ... ~ cntcndible, y ••• " 

(XXIII, p.327) 

Modifica al adverbio. (1) 

"Me falta Carlos, ~mal." (XIII, p.166) 

B. En comparación explícita·, 

Modifica al verbo. (1} 

ºPero Carmelita C.tcní.a treinta y sicta años~ que P!._ 

pe." (XIV, p.182) 

Modifica al adjetivo. (2} 

'' ... hay unas privadas en el cuarto piso, también un poco 

~elegantes que ésas, pero •.• 11 (VII, p.91} 

"Es ••• es~ floja que la mexicana." (XVII, p.232) 

2. En forma de significado superlativo relativo (cláusulas o 

construcciones nominadas): (6) 

Modifica al verbo. (4) 

ºLo que ~ me gusta y me gustaría, pero pues .•. ni mo-

do." (Ill, p.43) 

"el nombre es lo que~ importa- ... " (IX, p.110) 

Modifica al adjetivo. (2) 

"Oyeme: ese retrato no es bonito: es el menos ~' pe-

ro no encontr& otro.'' (XII, p.149) 
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4.3.2.3. Igual, en comparación implícita o explícita: 

No documenté ningún caso, pero sí se da en México. 

4.3.3. Adverbios que se refiere a la totalidad. (3) 

.4.3.3.1. Adverbios en -mente. 

Los traté en los adverbios de modo. Cf. ver 3.3.25. 

4.3.3.2. Otras formas adverbiales de afirmación o negación de la 

totalidad: todo, cien por cien, por completo, por entero, 

de todo, de plano, de al tiro, sin excepción, en absoluto, 

en lo más mínima, nada. (3) 

!.2.Q.Q. ( 2.) 

Modifica al adjetivo. 

11 
••• lEstaba lleno, así todo tapizado de ••. ?". (VI, p.84) 

11 
••• uno llega así todo turulato, 11 (XXII, p.322) 

CIEN POR CIEN 

No documenté ningún caso, pero se da en México, aunque la 

·forma predominante es cien por ciento. 

POR COMPLETO, POR ENTERO, DE TODO, DE PLANO, DE AL TIRO, 

EN ABSOLUTO. 

Los considero como modales. 

SIN EXCEPCION, EN LO MAS MINIMO 

No documenté ningún caso, pero sí se dan en México. 
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. NADA (1) 

Modifica al adjetivo. 

•Es tan sólida esa f~losofía que no es nada fácil ••• " 

(IV, p.62) 

4.3.3.3. Adverbios que se refieren a una parte del tod0: E2.,!.

cialmente, en parte, no totalmente, no enteramente, ~

dias. 

J'ARCIALMENTE, NO TOTALMENTE, NO ENTERAMENTE 

Los trat& en los. adverbios de modo. Cf.3.3.25. 

EN PARTE, A MEDIAS 

No documenté ningún caso, pero se dan en México. 

4.3.4. Adverbios que indican elección o r~tricción entre los in

tegrantes de.un grupo. (28) 

4.3.4.1. Elección con exclusión: exclusivamente, solamente, ún~ 

~, simplemente, .!§l.e.. 

Vdanse el apartado 3.3.25. 

4.3.4.2. Elección sin exclusión. (28) 

1. Con adverbios en -mente. 

Vé'anse el apartado 3.3.25. 

2. Con otras form~s adverbiales: !!!.!• más que nada, ~ 
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que nada, sobre todo, en especial, con mayor razón, ~ 

menor razón. 

No documenté ningún caso de este tipo, pero sí se dan en 

México. 

MAS QUE NADA, MENOS QUE NADA, SOBRE TODO, EN ESPECIAL 

Los considero como modales. Cf. 3. 

que nada, pero sí se da en México. 

CON MAYOR RAZON, CON MENOR RAZON 

No documenté ~~ 

Los considero como complementos circunstancialea. 

3. Cuanto más : : cuantimás : 'con mayor razón': cuanta me

nos : : cuantimenos : : contimenos: 'con menor razón'. 

No registré ningún caso, pero se rlan en México, excepto 

contimenos, aunque la fusión de las dos palabras (cuanti

más) es propia del habla popular. 

4. Realce de elementos positivos o negativos como grado fi

nal de una serie o ejemplo extremo dentro de los que per

tenecen a un mismo grupo: hasta, ~, inclusive, ~· 

~ (2)81 

Modifica al verbo. 

81 • R. A.de la Peña dice que hasta es adverbio cuando se utiliza en sentido 

ponderativo y modifica a alguna palabra atributiva, es decir, al adjetivo, P11!:. 

ticipio, verbo o al adverbio. Cf. Gramática teórica •· 734. 
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11 
••• su latín era correctísimo y hasta elegante." 

(IV, p.60) 

11 
••• se le mandó a la señora o. la tarjeta ... y hasta el s~ 

bre escrito por ellos.'' {VII, p.93) 

INCLUSIVE ( 23) 

Modifica al verbo. 

11 
••• estuvieron hablando con él. Inclusive dijo que dese~ 

ba venir a México ••• 11 (XV, p.193) 

'' .•• era un hombre liberal; inclusive él me ayudó a que yo 

revalidara mi Secundaria ... " (XVII, p.222) 

INCLUSO (J) 

Modifica al verbo. 

11 
••• Y si no, tienes el derecho de irte al amparo, y si no, 

a la revisión, y si no, incluso a hacerles saber a toda 

la voz .•• '.' (XVI, p.216) 

º ..• entonces se fuga en los hijos, y como que ..• incluso 

se los voltea. 11 (XXI, p.301) 

Lo considero modal. Cf. 3. 

4.3.5. Simp¡ificaciones y adiciones. (59) 

4.3.S.1. Adverbios que indican adición de términos afirmados o 

negados. (59) 82 

82. Amado Alonso y Henriquez Ureña y Andrés Bello hacen referencia a este ª!. 
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~ (59) 

Modifica a toda la oración. 

11 
••• yo encuentro que la gcnte .•. los espafio1es monísimos 

leh? Además todo el mundo es gracioso en España; ••• 11 

(XIV, p.182) 

11 
••• le interesa muy poco cultivarse, y que ade1naS es muy 

poco constante ... '' (XVII, p.229) 

Además del concepto afirmativo, indica adición. 83 

Lo trataré más adelante en los adverbios de afirmación. 

Indica adición negada.84 to estudiaré en los adverbios de 

negación. 

2. Adverbios temporales empleados como aditivos después, lue-

>!.!?.' 

Nodocumenté ningún caso, pero sí se dan. Véanse el apar-

tado 2. (No traté este aspecto, pero en el 2., transcri-

bí algunos ejemplos de después, luego.) 

pecto. Cf.A.Alonso y Henriquez urcña, Gramática Castellana, t.205; Andrés B~ 

llo, Gramática, ).386. 

83. A.Alonso y Henriquez Ureña, Gramática Castellana, t. 208. 

84. A.Alonso y Henriquez Ureña, Gramática castellana, t. 208 
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3. También no :: tampoco: 

En México sólo se usa tampoco y lo estudiaré más adelante. 

4.3.6. Cuantitativos deícticos, con o sin comparación: ~' ~ 

~· (186) 

m. (14) 

Es una forma de apócope de ~ delante del adjetivo, a~ 

vetbio o complemento, excepto ante mayor, ~, mejor, -

peor en sentido comparativo. 85 

Modifica al adjetivo. (9) 

A. Con comparación. (9) 

" ••• la mujer debe estar ~ preparada como el hombre ••• " 

(XIII, p.166) 

" ••• nunca había visto una película .•. de ese tema, ni!.!!.!!, 

cruda, como esa película.'' (XXII, p.319) 

B. Sin comparación. ( 121) 

11 
••• lpor qué entre familias hay hijos~ distintos?" 

(XVII, p.230) 

11 
••• se averigUenzan de tener un niño !!..!!. antisocial ••. " 

(XXV, p.350) 

Modifica al adverbio. (11) 

A. Con comparación. (2) 

11 
••• para evolucionar~ libremente, como están ahora .•• " 

(XXI, p.296) 

~)5. Andrés Bello, Gramática, i.386; Rafael Seco, Manual de Gramática, p.109; 
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ºEs que siempre me ha ido mal .•• lves? No ~ mal como a 

otros, no: •.. " (XXX, p.418) 

B. Sin ·comparación. (9) 

" ... donde llegas tú tan a gusto. 11 (VI, p.84) 
11 Más cariño, y sobre todo que no se sientan tan ~por-

que ••• " (VII, p.87) 

Tl\~TO (45) 

Modifica al verbo. 

A. Con comparación. (4) 

"Y ahora la mujer vale tanto como el hombre." 

(XX, p.280) 

"No; todavía no se usaba~ como ahora." (XXI, p.297) 

B. Sin comparación. (41) 

"Pero se i.es raspa~, y se les sale el cobre." 

(XX, p.286) 

" .•• ya no me interesa~ el teatro, y ••• 11 

(XXIII, p.328) 

-l. 3. 7. Ejemplos de otros adverbios y loc~cion~~-·}l.~-Y~~~-(a_~~~ª~;.~-2~~ 
mentados que no se mencionan en el cuestionario',,· (1)· 

4.3.7.1. A pasto (1) 

Modifica al verbo. 

1'Sí: que como cincuenta pesos una langosta, ¡y allí ti~ 

(XIV, p.188) 

~.::stl? . .J.*"y 1 •• nedo.ndo, _syntaxe, p.92. 
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4.4-. Pro-oraciones. (13) 

Como ya qued6 dicho, algunos adverbios no aparecen modif! 

cando directamente ~l verbo, sino formando parte de una -

pro-oración en la que no se dice el verbo para evitar su 

repetición, puesto que está expresado en la parte ante

rior del diálogo, 

Documenté 1 3 casos: 

Menos Poco 

Mucho 5 Tanto 

Nada 2 Un poco 

~ (1) 

"-- •• • l'f la tía Lupc qué tal habla? 

--También muy bien. Poco ~, pero muy bien ••. 11 

(XXXI, p.426) 

MUCHO (5) 

''-- ••• Yo creo que han notado-loo?- que es muy necesario. 

--ISÍ, cómo no! iMuchísimo! Porque ••. 11 (VII, p.87) 

NADA (2) 

11
-- ••• Entonces lustedes no curan? 

--No. Nada, nada, nada." (VII, p.87) 

~(1) 

11 --Entonces no estudiabas. 

--Muy poco. Y llegué a tocar algo. 11 {XXXI, p.-423) 
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TANTO (1) 

"-- .•• oye: y tú lcrecs que haya yo quedado a la altura 

del felpudo? 

--No, no~' no tanto.º (III, p.48) 

~(3) 

"-- •.. son madre e hija que se entienden muy bien lverdad? 

--Un poquito." (XXI, p.303) 
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S. OTROS ADVERBIOS Y PROBLEMAS CONEXOS. (5897) 

5.1. Adverbios que se comportan como si fueran oraciones. (24) 

En este apartado del Cuestionario, aparecen mezclados di

ferentes funciones de adverbios, de los cuales algunos no 

funcionan necesariamente como oraciones. oe modo que aquí 

trataré exclusivamente aquellos que se comportan como tal. 

Del resto unos yaestán tratados en el capítulo 3., sobre 

todo en el apartado de los adverbios en -mente, y otros 

los estudiaré m.ás adelante en el lugar apropiado. 

5.1.1. Actitud emocional expresivo-valorativa. 

1. Inventario de los adverbios en -mente que la expresan: 

Traté este tipo de adverbios en el capítulo 3. {Cf. 3.3. 

25. 2. 3.) 

2. Otros adverbios o frases adverbiales: 

GRACIAS A DIOS (G) 

••y ya me la dejaron aquí, gracias a Dios. 11 (XI, p.138) 

''Y, gracias a Dios, este doctor lo tuvo, porquc .•• 11 

(XXVIII, p.386) 

POR DESGRACIA, POR SUERTE 

No los considero como adverbio~. Son solamente preposi

ción más su;tantivo que funcionan en la oración como com

p lemcnto ciucunstancial,pues no se trata de locuciones fl 
j as. 



5.1.2. Desiderativa. 

1. Inventario: así, ojalá, ™' Dios quiera que, guiitn qui

g, cte. 

Lo traté como modal y no creo que se comporte como ora-

ción. Cf. 3.3.1. 

OJALA ( 1) 

"Ojalá, y que, si es que les conviene, se realice y sean 

muy felices." (X, p.128) 

Me parece que funciona como conjunción, ya que se supone 

que existe antes de ~ una palabra como 1 espero 1 o 'de

seo', expresa o tácita. 

DIOS QUIERA QUE, QUIEN QUITA 

No document~ ningGn caso, pero sí se d~n en M~xico. 

2. Sintaxis de ojalá: "Ojalá venga 11
, ºOjalá que venga", 11 0-. 

jalá y venga". 

Se usan las tres formas en México. 

~ .1.3. Gradación en el discurso aseverativo: 

5.1.3.1. Adverbios empleados para suspender la .aserci6n. 
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1. Inventario de las formas en -mente: 

Traté este tipo de adverbios en el capítulo 3. (Cf. 3.3. 

25. 4 .1.) 

2. Otros adverbios y frases adverbiales: ~, ~-

12..f. { a la mejor ) , quién sabe ( quizabe ) , quién quita, 

quizá(s), casi seguro (que), ~, etc. 

QUIEN SABE ( 171 

"lQ11i&n sabe qu~ irS a estudiar este nifio? 11 

(KVIII, p. 2421 

'' .•. Quién sabe si venda en una boutique.'' (XXII, p.307) 

A LO MEJOR, !!...l'.Qf2. 

Los considero como modales y están trascritos en el capí

tulo 3. No me parece que funcionen como oraciones. Cf .3. 

3. 24. 1 • 

Los trataré más adelante en los adverbios de duda. 

QUIEN QUITA 

No documenté ningún caso, pero sí se da en México con este 

valor. 

CASI SEGURO (QUE) 

No lo considero como adverbio. Es la composición del ad

verbio (casi) + adjetivo (seguro) + conjunción (~). 
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5.1.3.2. Refuerzo de aserción. 86 

5.1.3.2.1. Para expresar evidencia o juicio que no admite dudas. 

1. Adverbios en -mente. 

Ya los traté en el capítulo 3. (Cf.3.3.25.2.4.2.) 

2. Otros adverbios y frases: lógico, claro (que), seguro 

Js!!.!), sin duda,· con toda sequridad, por supuesto, ~ 

gai a dudas, desde luego, etc. 

~' CLARO (QUE), SEGURO (QUE), POR SUPUESTO, ~ 

~· 
Los traté como modales y no creo que se comporten como o

raciones, a pesar de que puedan tener esta connotación p~ 

ra expresar evidencia o juicio que no admite dudas. 

SJ~ DUDA, CON TODA SEGURIDAD, SIN LUGAR A DUDAS 

Los considero frases sustantivas que funcionan como com

plementos circunstanciales. 

5.1.J.2;2. Opinión meditada y enfatizadora. 

Aunque el Cuestionario menciona este aspecto y A.María B~ 

rrenechea también lo trata como una de las clasificacio-

86. En los adverbios en -mente, traté solamete 11 refuerzo de la 

aserci6n 11 sin clasificarlo m¡s detalladamente tal como aparece en 

el Cuestionario, porque no encuentro una clara diferencia entre -

las tr~s subclasiíicaciones·que.menciona el mismo. 
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ries de los adverbios en -mente,
87 

no lo considero como un 

caso aparte, ya que no encuentro mucha diferencia entre -

expresar evidencia o juicio que no admite dudas y opinión 

meditada y enfatizadora por tratarse de rasgos diferenci~ 

dores muy sutiles y porque no tomo en cuenta los elemen-

tos suprasegmentales. 

5.1 .J.2.3. 'Adverbios que destacan que lo afirmado es verdad y no 

apariencia o error de expresión. 

1: ~armas en -mente. 2. Otras formas 

Ya traté estos aspect~s en el capítulo 3. 

2. Propiamente y propio. 

En México sólo se usa propiamente y no ~- (Propiamon

.!:.!. ya está tratado en el capítulo 3.) 

5.1.3.3. Juicio no basado en la realidad: aparentemente, en apa

~, teóricamente • 

. APARENTEMENTE, TEORICAMENTE 

Traté estos adverbios en el capítulo 3. (Cf .3.3.25.2.5.) 

EN APARIENCIA 

No lo documenté pero sí se da ~n México. 

87. Ana María Barrenechea, 11 0peradores pragm&ticos de actitud -

oracional: los adverbios en -mente", en Estudios sobre el espa

ñol hab1ado en las principales ciudades de América, México, 1977, 

pp.313-332. 
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5.2. Adverbios interrogativos y exclamativos. (419) 

5.2.1. Inventario: cómo,~, ~), ~, ~· 

5.2.2. Funciones en interrogaciones y exclamaciones directas e -

indirectas. 

1. Determinativo de verbo. 

Lo~ casos que documenté son los siguientes: 

COMO (298) 

E.§!!!..2. solo 

de E.§!!!..2. 

CUANTO (9) 

~ scilo 

de ~ 

288 

10 

8 

CUANDO (14) 

~solo : 13 

desde~: 

DONDE (63) 

~ solo 

a ~ 
de dónde 

en dónde 

hasta dónde 

para ~ 
por ~ 

2. Determinativo de adjetivo y de adverbio: 

25 

19 

7 

Documenté 35 casos de ~que funcionan como modificado

res de adjetivo o de adverbio. (21 de adjetivo y 14 de 

adverbio) . 
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5.2.3.' ~lternancias: 

1. Dónde :: adónde; 

Documenté en total 25 casos de dónde (18 de interrogación 

directa y 7 de indirecta) y 19 de ~ {15 de interrog~ 

ción directa y 4 de indirecta) , de los cuales encontré 2 

en los que dónde se utilizó en l~gar de adónde y S de .!.

dónde por dónde o en dónde. Sólo voy a transcribir algu

nos casos en que se hacen estos cambios: 

n¿~ quiere que vayamos?" 
11 l Y ahora adónde va a estar? 11 

(XI, p,131) 

(VI, p,81) 

"TÚ ignoras adónde está el joven." (XXI, p.302) 

2. cómo : : (de) dónde: 

Solamente documenté 238 casos de ~ (230 de ~y 9 de 

~). En México, sólo muy esporádicamente se usa 
11 l(de) dónde?" con valor de "lcómo?º. 

COMO ( 23 8) 

Interrogación indirecta (142) 

11 lCómo se incluye en los aerosoles los cosméticos?" 

(II, p.27) 

"lY ~conociste a tu esposo, tía? 11 (Xl, p.130) 

Interrogaci6n indirecta (99) 

f2!1Q. solo 188) 

11 
••• con objeto de ver, de analizar ••• ~ fue diseñado, -

cómo trabaja." (II, p.26) 

"Vean ustedes cómo esta escala se va ampliando: ••• " 

(XXIV, p.340) 
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Con de (8) 

" ••• él habló sobre estos aspectos generales, de cómo está 

construido ••• el ser humano." (XXV, p.344) 

" •.. es un buen ejelnplo de ~ se colapsa un volumen de-

terminado de materia ••• " (XXVI, p.JG1P 8 

3. cómo : : dónde : : cuándo i: qué 

De exclamación documenté solamente 17 casos con cómo y 1 -

con ~, pero se usan las cuatro formas indistintamente. 

~ (17)89 

Exclamación directa ( 14) 

"Mira 1 c6mo platicaba con ella!" (XII, p .1 51) 

11 1Pero cómo me gustó! (XV, p.203) 

Exclamación indi~ecta (3) 

11 1Ya no sabían~ hablarle!" (XI, p.133) 

"1Viera cómo se gozaban esos d!as!" (XXXII, p.435) 

.~(1) 

Exclamación directa con la preposición .!. 

"--Pero Ldónde vamos a dar con eso? 

--1.~ vamos a dar!" (XX, p.290) 

88. Ooc1.1nenté 2 ejemplos de céimo precedido de .!. y uno de E!!,!.r que me parecen 

anánalos: "Se me grabó tanto eso ••. le tenía yo interés, pues, a cómo estaba -

construido el aparato de la audición .... " {VIII, p.98)1 " ••• tlebcmos todos los 

matrimonios marchar de comGn acuerdo, el padre y la madre, para tanar las dec!_ 

siones, para cómo educar a un hijo." (XXI, p.301) 

89. En los ejemplos que siguen no es permutable ~por los adverbios dónde, 



169 

4. cómo :: qué tal: 

Documenté 43 casos de EÉ.!!!E. (41 de ~ y 2 de ~) en 

donde cómo puede ser sustituido por qué tal y 16 de~ -

~· 

~ (43) 

~solo (41) 

In~errogación directa (19) 

11 Señor, lcómo le va?" (XIII, p.170) 

"Bueno, aclara: l~ te diviertes? ••• 11 {XXVII, p.370) 

Intierroga~ión indirecta (24) 

11 
••• le convendría así, o no me acuerdo ya bien EÉ.!!!E. esta-

ba el asunto ••• " (III, p.51) 

"Nadie sabe cómo va a reaccionar una gente que .•• " 

cxx, p.285) 

Con de (2) 

11 
••• con objeto de ver, de analizar realmente ••• de cómo -

estS el proceso de ese aparato ••• •• (II, p.26) 
11 
••• lqué decían de los .•• de cómo funciona •. , este el ••. 

parto y ••• " --(XXVIII, p.382) 90 

~, ~, sin cambio de sentido. Pero, regis~é un caso en que ~ se PU,2. 

de sustituir por ~: -- •.• Por hacerle sentir que no tenía ninguna importancia 

lo que le habíamos dado y que no sintiera ningún compromiso, le digo: "No valen 

nada; si las ccxnpro por kilo." Y también este condenado por exagerado ••• 

--1~ condenado!" (XIV, p.185) 

90. Ccmo se ve en estos· ejemplos puede considerarse anómalo el uso de la pre

posición ~' tal vez puedan interpretarse como casos de 11dequeísmo". 
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QUE TAL ( 16) 

Interrogación directa. 

"lY qué tal es Guanajuato?" (III, p.49) 

"Si yo tuviera tiempo lqué tal sería?" (VII, p.97) 

S. Cómo+ verbo copulativo + adjetivo predicativo con o sin -

de: 

No documenté ningan caso como éste, pero sí se dan en Mé

xico las dos formas. En algunas oraciones se usa de y en 

otras no. 

6. Cuán(to) :: qué tan(to) :: cómo:: qué (lo que): 

No documenté ningún caso de exclamaciones, pero existen -

las cuatro formas, con el siguiente orden de preferencia: 

~' ~, ~' qué tanto. 

En el caso de interrogaciones, documenté solamente 9 ca

sos de ~ {8 de~ y l de de cuánto). 

Interrogación directa (5) 

ºY lcuánto te tardas en pintar un plato de éstos?" 

(XVIII, p. 239) 

11 Y l~ estuviste en New York?" (XXXI, p.425) 

Interrogación indirc eta ( 4) 

"lSabes cuánto fue la cuenta con todo y propina?" 

(XIV, p.188) 

"En esa reunión discutían .•. el programa que ten[an que -

seguir, la próxima excursión, dónde iba a ser, cuánto ca~ 

taba, ver los camiones ..•• '1 (XXXII, p.441) 
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Con de ( 1) 

11 Y en la 6poca de Conchita, en 1882, qué puede haber de 

instrucción y de cuánto hay., 11 (XII, p.146) 

7. tQué tanto! +infinitivo: 

No documenté ningún caso, pero se da en México esta forma. 

a. Oc no : : si no : : cómo no1 de no : : cuándo no: 

Solamente se usan en México con este valor cómo no y cuán

~· Cómo no lo trataré más adelante y cuándo no no lo 

documenté. 

9. QUé hubo : : quiúbo :: quiúbole, con los significados de: 

'!qué ha pasado? lcómo te ha ido?' 1 1 simple saludo de en

cuentro o 11 lquG te parece? lestás de acuerdo?'': 

No documenté ningún caso. Creo que no son adverbios sino 

frases hechas que equivalen semánticamente a las oracio

nes arriba mencionadas. 

10. cuánto :: qué tiempo, rato, afias (hace) que: 

No registré ningún caso, aunque son usuales todas en el -

español mexicano. Me parece, por otra parte, que estas 

formas no son adverbios ya que toda la oración, de la que 

forman parte estas locuciones,· funciona como adverbial p~ 

ro no las locuciones en sí mismas. 

11. Hace cuánto que no : : cuánto hace que no .. cuánto ha que 

no :: de qué tiempo :: de cuánto tiempo: 
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No documenté ningún caso, aunque se dan en México las foL 

mas hace cuánto que no y cuánto hace que no. Pueden ha

cerse además las mismas observaciones de las locuciones -

anteriores. 

12. lCuál es que? : : lpor qué no?: 

En México sólo se usa loor qué no? que no es propiamente 

un adverbio. 

13. ~en interr~gaciones: 

No es adverbio, dado que ~ es una cópula y ~ funciona 

como un nexo introductor de la proposición sujetiva. 

14. l(Es) cierto que, verdad que?i 

se trata no de adverbios sino de cons~ituyentes normales 

(cópula, ~redicativo, nexo} de oraciones interr9gativas. 

Ejemplos de otros adverbios y locuciones adverbiales documenta

tadas que no menciona el Cuestionario. (33) 

1 5. oónde 

Apar~e de dónde y a dónde que traté en 5.2.3.1. documenté 

7 casos de de dónde, 5 de en dónde, 2 de hasta dónde, 3 

de para dónde y 2 de por dónde. 

oe d6nde l7l 

Interrogación directa. (3) 

" ••• loe dónde la sac.a?tt (XII, p.147) 

11 Nada. ¿y de dónde le salió una hernia, así de pronto?" 

(XXVIII, p.386) 
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Interrogación indirecta (4) 

'' ••. lo que se trata en otra parte es hacerle ver al pue

blo mexicano qué es, de dónde viene, ••. 11 

(XXIX, p.396) 

''Hasta cierto punto se trata de demostrar a la juventud 

qué somos, de dónde venirnos, cómo logra:roos ll~gar .•• 11 

(XXIX, p.400) 

En dónde ( 5) 

Interrogación directa 

ºlEn dónde empezaste a trabajar?º (I, p~19) 

Hasta dónde ( 2) 

Interrogación directa 

11 
••• lhasta ••. hasta dónde está él evadido de la realidad? 11 

(XXX, p.411) 

Para dónde (3) 

Interrogación directa (2) 

11 lPara dónde saca la gente pasajes en. general?" 

(III, p.44) 

interrogación indirecta (1) 

11 
••• no sabes para dónde jalar .más lno? 11 (XIX, p.258) 

Por dónde ( 2) 

Interrogación directa (1) 
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11 Pero lpor dónde venimos de la reina de España, tía?" 

(XII, p.153) 

Interrogación indirecta (1) 

"Dile que no encuentro1 que como por dónde entratrán. 11 

(XII, p.149) 

16. cuándo (14) 

In.terrl?gación directa ( 1 O) 

CUANDO solo (9) 

11 lCuándo vamos a Chapultepec otra vez, Antonio?" 

(XXVII, p.369) 

"lCuándo se va a abrir, eh?" (XXVIII, p.389) 

Con desde ( 1) 

"lUstcdes desde cuándo no van a Aguascalientes?" 

(XVIII, p. 24G) 

Interrogación indirecta (4) 

11 Dice que hasta ahorita no sabe cuándo me dijo que ••• " 

(XIII, p.161) 

"Hay maneras de disti~guir cuándo la línea de absorción 

observable pertenece a la estrella ••• 11 (XXVI, p.354) 
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5.3. Adverbios de afirmación (16351 

5.J.1. Inventario: 

claro, cómo no, correcto, de acuerdo, desde luego, ~

ras, exacto, ni hablar, perfecto, por supuesto, sí, tam-ilin .-9-1--

5.3.1.1. Los adverb~os que están subrayados en el 5.3.1. no es

tán especificados en el inventario del cuestionario. 

5.3.1.2. Los adverbios que están en el inventario del Cuestiona

rio y que no aparecen en mi material son los siguientes: 

siempre, seguro, cierto, vaya que no, pues no, cuándo no, 

de más. 
92 

5.3.2. Los adverbios afirmativos en función oracional (en alter

nancia con formas verbales o acompañados de ellas) : 

1. Respuestas a preguntas o corroboración de enunciaciones 

del interlocutor en el diá1ogo: adverbio sol~ (sí), con 

interjecci6n (lAh, sí!, JOh, sÍ!)1 repetici6n del n~cleo 

91 • Ciertos adverbios que trate en el capítulo 3. (modo), también los mencio

no eq éste porque se compartan de ambas maner4s. cuando aparecen formando Pii:!, 

te de un sintagma los considero de l!Ddo y cuando ellos constituye una oración, 

los considero afirmativos. 

9 2. Los adverbios en -nente ya los traté en el capítulo 3 ~ ~ lo cona!. 

dero cOJnO una simple variante del adverbio sí. 
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de la pregunta; adverbio y repetición del núcleo de la 

pregunta o de una aclaración.
93 

1.1.. Respuesta a pr~guntas. (185) 

1 .. 1 .1. Adverbio solo. (164) 

11 --Y.ltienen ya pensada alguna escuela? 

--sí. 11 (XIII, p.164) 

"--lTe acuerd~s de ese ••. de la leyenda? 

--Sí. 11 (XV, p. 201) 

1.1 .2. Con interjección. (2) 

"--lTe acuerdas que es muy bonita? 

--IAh, !!~ Las violetas de Parma son ••• 11 (XV, p.204) 

1 .1 .3. Adverbio y repetición del núcleo de la pregunta o de 

una aclaración. (404) 

11 --lO no hay ••. este •.. teorías? 

--~, hciy 'aeterminadas teorías." (II, p.31) 

11 --lTÚ ya lo leíste, verdad? 

--Sí, ya lo leí. 11 (XVI, p.205) 

1.1.4. Con otro adverbio. (15)
94 

Con claro. ( 1) 

93. No voy a incluir la •repetición del núcleo de la pregunta, porque, obvia

. mente, al no aparecer adverbio alguno, no puede considerse com:> parte de mi m.!_ 

terial, que se refiere a los adverbios. 

9 4. Este apartado no está considerado en el Cuestionario. 
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11
-- ••• y él bajó con ¡nosotros. 

--lEl también? 

--sí, claro ... " 

Con~- (10) 

11 --lMe permite interrumpirlo? 

--sí, cómo no. 11 

"--lA usted le gusta su materia? 

--1§.i, cómo no! " 

co·n desgraciadamente ( 1) 

(XIV, p.180) 

(IV, p.57) 

(VIII, p.106) 

11
-- ••• los que ya se dedican a carreras- profesionales la

bandonan la milicia? 

--Si; desgraciadamente, sí. 11 (XVI, p.215) 

Con mucho ( 1) 

11 --lTe simpatiza? 

--sí, padre, mucho1 ... 11 (XI, p.1.33) 

Con tal v'ez ( 1) 

"--Entonces, ltÚ tenías diez años lno? 

--Pues sí, tal vezr más o menos." (VI, p.77) 

Con un poco (1) 

11
-- ••• lA. ti .te· fascina, no? 

--Pues sí, un poco ••• " (II, p.29) 

1.2. Corroboración de enunciaciones del interlocutor en el 

diálogo. (381) 

1.2.1. Adverbio solo. (238) 
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"--All& cumpli6 quince afios ella. 

--Sí." (XII, p.153) 

11 --Yo no sé. Siempre es una aberración. 

--SÍ." (XVIII, p. 250) 

1.2.2. con interjección. (25) 

11 --lYa ves? 

--Fue Arístides Monterior. 

--Arístides Monterior. Por un trabajo en otorrinolarin-

gología .•. 

--IAh, sí! 11 (VIII, p, 108) 

1 .2.3. Adverbio y repetición del núcleo de la pregunta o·de 

una aclaración. (70) 

''-- ••• sí hay rendimiento y lo consumen bastante. 

--Sí, se consume bastante. 11 (II, p.29) 

''--Es muy bonito ese lugar del Tepozteco. 

-~.:ií: es bonito, es bonito. 11 (XV, p.195) 

1.2.4. Con otro adverbio. (24) 
95 

Con absolutamente ( 1) 

''En~.-- .•. lqu~ bueno que hubo un entendimient~ entre los 

dos! 

Inf ,B--SÍ. 

Inf .-A--!f, absolutamente. 11 (XIII, p.168) 

Con~ (8) 

11
-- ••• eso cuando il hablaba de la ciencia·, ~ero nada mas. 

--sí, claro. 11 (IV, p,62) 

94. Este apartado no está considerado en el. cuestionario. 
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"-- ••• Dedicamos a ellos un poco. 

--Sí., claro. 11 

Con cómo no (10) 

"--¿ne ingeniería química? 

--De ingeniería química. 

--t·SÍ, cómo no!" 

(XIII, p.163) 

(II, p.25) 

"-- ••. Les completa mucho a los pobres nifios que tienen 

que ir allá. 

--sí, cómo no .. 11 

Con de acuerdo (1) 

"--Exacto; y era una tiranía. 

--IEs a lo que me refiere: •.• 

(VII, p.88) 

--sí, de acuerdo.'' (XX, p.280) 

Con efectivamente (1) 

11
-- ••• sino que nos quiten solamente el nombre de la cosa 

¿verdad? 

--sí; efectivamente, sí: ••. 11 (IV, p.62) 

Con~ (2) 

11
-- ••• oespu~s dice: "Videtur quod non'' 

--Exacto; .!f. 11 
• (IV, p.63) 

Con un poco (1 l 

lno? 
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1.2.5. Uso de tl en valor interrogativo o dubitativo (24)
96 

.-1 
1.2.s.1. Adverbio solo (14) 

''--Pues no, no. Constantemente ••• Yo las dos veces que he 

ido •.. 

--lSÍ? 11 (XV, p.200) 

11
-- ••• Vivíamos en la calle de Lisboa •.• Pues hará como vei,!l 

ti cinco años. 

(XVIII, p.237) 

1.2.s.2. con interjección (10) 

11
-- ••• Es que estoy poniendo un negocio ahorita. 

--lAh, sí? loe ••. ?" (II, p.37) 

"-- ••• Ya crecen, y se va la otra de religiosa hasta Euro

pa 1 y yo me fui a seguir la ... 

--Ay l!!i?" (XI, p.134) 

2. Respuesta a preguntas que repiten el verbo de otra ya -

contestada con o sin también: (2) 

Anoto los casos en que aparece el adverbio ~, no a

quellos en que no aparece por no considerarlos dentro de 

mi material. 

2.1. También, sin repetición del verbo. (1) 

"-- .•• lY la tía Lupe qué ta1 habla? 

--También muy bien ••. 

--lY el tío Nacho? 

--Bien. ~ muy correctamente y bien. 11 

(XXXI, p.426) 

96. Este apartado. no está considerado en el Cuestionario. 
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2.2. También y repetición de núcleo de la pregunta. (1) 

11 Enc.--lMuri6 el día de las madres? 

Inf.B--El día diez de mayo murió .•• lQuién más muri6 ese 

d!a? 1Ah!, pues el Cuatito. 

Inf.A--1Ah!, lel Cuatito también murió ese día? 

Enc.--tAh! Ese día también murió el Cuatito. 11 

(XVIII, p.253) 

3. Algunas formas enfáticas especiales: (245) 

Documenté solamente~, ~' correcto, de acuerdo, 

desde luego, de veras, ~' ni hablar, perfecto y~ 
97 

supuesto. 

~ (157) 

••-- ... Y el hombre que no vive la vida antas de casarse, 

pues está frito. 

--Pues claro." (XIII, p.169) 

11
-- ••• también al hombre le interesa poco cultivarse, en 

general. 

--IAh, claro! 11 (XVII, p.229) 

~ (58) 

11 --lA usted le gusta su materia? 

--IE?í, cómo no!" (VIII, p.106) 

"-- ••• Yo creo que no se pueden mojar .•• 

--J~!" . (XVIII, p.241) 

CORRECTO ( 4) 

11 --JClaro~ Y ante los demás y ante la sociedad. 

--Bueno, correcto.'' (XX, p.289) 

97. No faltaba más no lo documenté, pero sí se utiliza en México. 
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~-- ••• El no es una gente que toma una fotografía; es una 

gente que suple al ojo humano con la fotografía. 

--correcto, correcto, correcto.'' (XXX, p.411) 

DE ACUERDO (3) 

"--Y todo depende de la mujer; y no tanto del hombre, si

no de la mujer. 

--De acuerdo." (XX, p.283) 

"-- ••• Entonces era un muchacho que no había madurado, po~ 

que a un niñO ••. está ansioso por ese juguete y por ese j~ 

guete; en cuanto lo agarra, lo bota. 

--De acuerdo ••• " (XXX, p.414) 

DESDE LUEGO ( 2) 

11
-- ••• JQuG gente tan graciosa, mano! ••• y se baj6 para que 

viera cómo hacía el muletazo. 

--Desde luego, qu6 monos son los espafioles leh?'' 

(XIV, p.181) 

''--Claro que eso satisface mucho a la mujer lverdad? 

--Desde luego." (XXI, p.293) 

DE VERAS ( 2) 

"--Le hubieras dicho que me regalara algo a mí. 

--1oe veras: " (XIV, p. 1 83) 

~(6) 

11 -- ••• está funcionando un papel, en donde el niño está m~ 

tido en una situación que no le toca. 

--~. Es decir, no tiene nada que ver en ••• " 

(V, p. 74) 

"--Estos nifios son doblemente nietos. 

--~." (XVIII, p.242) 
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NI HABLAR (3) 

"-- ••• tienen una gracia~ que desde luego yo me muero de 

la aburrición si platico ••• 

--sí, aquí, en México, ·1ni hablar! 11 (XIV, p.181) 

"-- ••• pero como gente, me gusta más la española. 1Ni ha-

blar1 ni hablar!" (XIV, p.182) 

PERFECTO ( 9) 

"--Est~ bien. Te voy a comprar. 

--Perfecto." (II, p.40) 

"-- ... pero ~se, fue en castellan~:-.y .muy bien escrito -

también. 

--Perfecto.'' (IV, p.59) 

POR SUPUESTO (1) 

11
-- ••• No se ubican de él. 

--No, por supuesto.'' (IV, p.62) 

5.3.3. SÍ, ~ como refuerzo de enunciaciones con o sin nega

ción: (448)
98 

1. ·Sí como refuerzo de enunciaciones sin negación. (424) 

''Entonces, tl hay rendimiento y lo consumen bastante." 

(11, p.29) 

" ••• pero me imagino que sí lo van a hacer. 11 (VII, p.95) 

2. SÍ cpmo refuerzo de enunciaciones con negaci6n. (10) 

"-- ••• No puede estar un momento solo. 

98. J .Alcina y J.M.Blecua también mencionan este aspecto. Cf. Gramática, 

1,.1. 7.8. 
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--g, no puedo dcj.:ir un momento. solo,· pÓrque; •• " 

"-- ••• No se podía ••• 

--Sí~ no era po~db~c .. " 

"Nada··más que ésa sí 

J. Eso sí como 

4. Eso sí 

11 --La muj~r. en 

al mar.ido 

--Eso sí que 

5.3.4. Tambiln '(374) 

tionar io) 

Se usa para 

relación de 

1. Modifica a toda 

"A mí me encanta también 

( I I, p. 3 5) 

" .•• y~ allí es inuy interesant~-~·· _ 

2. Modifica al adjetivo. (4) 

( 1 3) 

dofini tivo." 

.P •. 195) 

"Y hay una iqlcsia también muy bonita arriba en ·Tibidabo." 

!XV, p.19q¡ 
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11 Por ~so·,ést·~ eS·:;u'na" cosa también bonit.1. 11 

(XXXII, p.446) 

bien 'hecho, porque~ .. '' 

(IV, p. 59) 

4. MoCÚfiCii ·a-1 complemcnt.o circunstancial •. (1) 

" ..• ya oyen rriisa también en catalá-n."-- (XV~ .p.194) · 

S. Forma parte de una pro-oración. (19) 

''--Siempre dice eso. 

--A mí también." (XVIII, p'.254) 
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5.4. Adverbios de negación (3776) 

5.4.·1. Inventario: 

~, mucho menos, ni de chiste, ni modo, no, qué va. 

5.4.1.1. Los adverbios que están subrayados en el apartado ante

rior no aparecen en el Cuestionario. 

5.4.1.2. Los adverbios que aparecen en el Cuestionario que no d~ 

cumenté son los siguientes: 

de ninguna manera, forma, modo: en absoluto, qué espera~ 

za, cuándo, E.!.• de dónde, qué capaz, ni riesgo(s), ni ata
do. 99 

5~4.1.3. Los.~ue s·ubrayados en 5.4.1.2. no se usan en México. 

S.4.2. ~~v.er~_ios .ncgat.ivos en función oracional (en alternancia -

crin .. f~i~aGJ~i~ales negadas): 

1. 1. Respu~stas a preguntas: adverbio solo ~(no), -0-coil intc!_ 

jección (Ah, oh no), o con demostrativo (eso no) o con el 

núcleo de la pregunta: (262) 

1. 1 .1. AdverLio solo (91) 

''--lEntonces ustedes todavía no estaban casados? 

99. ~a, jamás, nunca jamás, en jamás de los jamases ya los traté on el 

capítulo 2. y absolutamente también en el 3. 
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--~, !!.2,1 ~·" (VI, p. 77) 

11 --lY en esa misma casa 'fue de ••• lo del polic[a? 

--!!2,. 11 (K, p. 123) 

1.1.2. Con interjección 

No documcnt~ ningún caso, poro se da en M~xico. 

1.1.3. Con demostrativo 

No .documenté ningún caso, pero se da-_en 'Méx·i-co. 

1.1.4. Con el núcleo de la pregunta (166) 

"--lQui, hubo nifiitos lesionados? 

--~, ~ hubo eso: ..• " 

11
-- ••• lNo croes? 

--~, !22_ lo creo." 

1.1.5. Con o~ro adverbio (5) lOO 

Con absolutamente (1) 

"-- .•. lNo ha habido problema? 

--~, absolutamente." 

Con definitivamente ( 1) 

('III', p;95) 

(XIV, p.176) 

11
-- ••• lquc no tiene dependencia con la.~.con.la i~teliqa~ 

cia? 

--~, definí tivamentc ~·" 

100. Este apartado no está considerádo_ en el c.ue~·tió_na·rio. 
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Con desgraciadamente (l l 

11 --Ahora dime una cosa: las vestimentas típicas lse si

guen usando mucho en México? 

--No, fíjate, desgraciadamente; .•• " (III, p.53) 

Con todavía (2) 

11
-- ••• lTa no has estado en Yucat~n? 

--~, todavía ~·" (III, p.45) 

1.2. Rechazo de enunciaciones anteriores. (469} 

1 .2.1. Adverbio solo (303) 

11
-- ••• Así, por ejemplo, que me dec[as que era muy senci

lla . Ella no ... no parecía ..• no estaba siempre muy seria 

o muy abstraída o así. 

--No,.!!.!?.• Pues tenía muchos deseos de .•• 11 (XII, p.142} 

"-- .•. tú nunca llegaste a pensar en dedicarte ... 

--!!.2,; ya, cuando .•• " (XIII, p.158) 

1 .2.2. con interjección (6) 

''-- ••. Realmente no valía la pena unas que no fueran muy 

'buenas lno crees? 

--No; lo que pasa es que ... Mira: son como ágatas ••. 

--tAy, ~! ••• 11 (XIV, p.197) 

1'--Yo creo que allí estin cuidando mejor su grabadora .•• 

-- tAh, .!12! ••• 11 (XVIII, p.249) 

1.2.3. Con el núcleo del diálogo anterior. (157) 

"--No pueden crear mis. 

--No, !!.2. pueden crear más lverdad?" (II, p.32) 
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11 --Y los bordados len qué color son? 

--lEn blanco también? 

--No tiene bordados. 

--Ah, ~tiene bordados." (III,p.54) 

1.2.4. Con otro adverbio. (3) 
1º1 

con todavía ( 2) 

"--Ahí lo conocí. 

--No, todavía ~I todavía !!.2.• 11 (VIII, p. 100) 

Con :t.!!. ( 1 l 

"--No puede ser eso. 

--No, ya .!!.2.• 11 (XVI, p.257) 

2. Respuesta a preguntas que repiten el verbo de otra ya co~ 

testada, con o sin~ o tampoco: (1) 

En México no se usa también no como equivalente de ~u2-

.E.2.· Solamente documenté 1 caso de tampoco solo. 

11 --lY c6mo estaba el teatro? lLleno? 

--No, no lleno. Otras veces ha estado casi, pero total-

mente, no. 

--lY con Skoda no se llen6 tampoco? 

--No, tampoco. Totalmente, no. 11 (XXXI, p.421) 

~. Algunas negaciones enfáticas especiales: (20) 

Documenté únicamente~, mucho menos, ni de chiste, ni 

101. Este apartado no está considerado en el Cuestionario. 
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modo, qué va. 102 

~ (3) 

''-- ••• Pero no para el pobre hombre que est& de guardia. Y 

~para su familia ••• 11 (XVI, p.218) 
11 --No creo ••. ningGn monje, ningua monja, ning~n sacerdote, 

en fin ••• 

--No, y ~en eso. 11 <:xx, p. 202> 

MUCHO MENOS (5) l0 3 

"Todas las casas de San Angel ••• digamos, ya no son los -

duefios originales ni mucho menos.'' (III, p.53) 

" ••. no se casan todas con ón millonario ni mucho menos ••• " 

(XXI, p.295) 

NI DE CHISTE (1) 

" •.. es muy bonito, pero fuera de eso, pues thombre~, ti~ 

ne sus florecitas, pero lcuándo como el Bosque de Chapul-

tepec? tAh, no~ IQué va! JNi de chiste! ••• 11 

(XIV, p.179) 

.~(10) 

No parece que ni modo sea adverbio sino más bien una fra

se hecha que equivale a ''No hay remedio'' o algo así. En 

102. cuando ~nos se utiliza en una oración a la que antecede otro con .!!2.• 

lo considero cano adverbio de negación enfático. 

103. W.Beinhauer dice: ''Entran en el mismo esquema algunas locuciones o sin. 

tagmas invariables como este h<mbre no me gusta ni poco ni mucho( 1 nada 1
) OM12 

••• no le soy indiferente ni mucho menos, que se explica cano adición a un 1 n!!, 
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M~xico, ''ni modo" con valor de negación enf&tica, equiva-

lente a "1Qué esperanza: 11
, 

11 1Qué va~", etc., no se usa. 

El sentido de esta expresi6n en México es aproximadamente 

"no hay remedio" .. 

" •.• si tambiin tiene que a veces dejar a los nifios para 

seguir al marido, bueno, pues ni modo; .•• 11 

(XVI, p.223) 
11 --Sí, eso es malo. 

--Pero, pues, ~: tiene uno que ver de todo." 

(XXII, p.319) 

QUE VA ( 1) 

'' ••• es muy bonito, pero fuera de eso, pues lhombre!, tie

ne sus florecitas, pero lcu&nto como el Bosque de Chapul

tepec? IAh, no! 1Qu& va! INi de chiste! ••• " 

(XIV, p.179) 

5.4.3. Negación simple y doble negaci6n: ( 2552) 

1. Negaci6n simple. ( 2549) 

Modifica al verbo. (2514) 

"Sin embargo, en el poder, ~pudo resistir la fuerza de 

la adulación." (IX, p.114) 

"Y el capitán .!!.2 les hacía caso, ••• " (XI, p.138) 

Modifica al adjetivo. 111) 

"Pero lo tomábamos siempre en un plan !t2_ serio, ••• " 

(Xl1I, p.157) 

da' an.itido: "no le soy (nada) indiferente ni ••• " ('nada indiferente ni mu

cho menos que nada') Cf. El español coloquial, p.196. 
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11 
••• son ••• eh •• , pucb los eminen t.em.ente.,!!.E.- cristianos.· •. " 

(XIX, p.273) 

Modifica al adverbio. (23) 

" .•• pueden ser ... equivocados los consejos, pero !!.2. mal .i.!! 

tencionados." (XXI, p.303). 

ºPero ~ siempre les quedan los mismos papeles y ••• " 

(XXII, p.316) 

Modifica al complemento circunstancial. (1) 

11 
•• -~porque no se quiera a la madre, sino porque ya es

tá fuera del ambiente familiar de los hijos, se vuelve u-

na ••• una cosa pesada ..... (XVII, p. 222) 

2. Negación doble (3) 

Aunque en mi material documenté pocos casos de doble ne

gación, ésta es muy común en el español de México. 104 

5 .4. 4. !!.e_, usado para mantener la situación comunicativa (funci6n 

"fática 11 de Jakobson), o como simple muletilla: (446) 

Encontré 446 casos de~ de función fátic~ y 17 de muleti 

lla. 

1o4. La doble negación puede manifestarse por medio de dos adverbios negat,i 

vos ( 11~ lo encontré ~· ") y por medio de un adverbio de negación y cier

tos proncxnbres indefinidos ("~vino nadie."). Para fines estadísticos sólo -

tom:> en cuenta construcciones del primer tipo, pues el estudio de los pronom

bres indcf inidos no corresponde al tema de mi trabajo. 
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1. No, función fática (446) 

11 Me imagi_no, me imagino que se puede llevar adelante lEE,?" 

(VI, p.78') 

"Oye, pero el cochero ése era simpatiquísirno l~?" 

(XIV, p.177) 

2. ~· muletilla (17) 

"-- •.• Pero si a ti te entusiasma poner todo en aerosol ..• 

--No; es que así es. 11 (II, p.27) 

11 -~ ••• Bueno, al principio del mundo Dios los hablaba a 

los patriarcas y a los profetas y ••. 

--No, pues ya veo ahora; también a ella .•. " 

(XII, p.151) 

5.4.5. Tampoco (26): (funciones no consideradas en el Cuostion!!_ 

ria) 

1. Modifica a toda la oración. (24) 

"No es tampoco ni cosa do obligar o que sea la natación 

precisamente; .. , 11 {XIII, p.162) 

11 No tengo por qué andarle rogando, ni andar tras de nadie. 

Ni sirvo yo tampoco para ayudarle leh?" (XX, p.287) 

2. Funciona como pro-oración o forma parte de ella. (2} 

11 --No, en eso yo no estoy de acuerdo. 

--Tampoco." (XIX, ,p·~-~:z-~1 

''--lNo lo conocia? 

--No, tampoco, niño." (VI, p.77.l 
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S.S. Adverbios de duda (42): (no considerados en el Cuestiona-

rio como clase aparte. J 

5.5.1. Inventario: 

acaso, quízá(s}, tal vez. 

5.5.2. Funciones: 

Documenté 42 casos de los adverbios de duda, de los cua--

le.s: 

Acaso Quizás 5 

Quizá 9 Tal vez 27 

Considero a todos los adverbios de duda como modif icado~es 

de la oración. 

5.5.3. Particularidades en su uso. 

5.5.3.1. Acaso '11) 

11 Lo único que podía hacerse por aquella época, si ~, 

pues •.. era una vieja escuela de sordomudos .•. " 

(VIII, p.102) 

5.5.3.2. Quizá (9) 

11 En verdad, quizá haya otras maneras de hacerlo más fáci-

les ..• u (V, p,67) 

"Qu~zá venga un solo idioma que una a los hombres .... " 

(IX, p.120) 

5.5.3.3. Quizás (5) 
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11 Si yo hubiera tenido quien me hubiera dicho .... quizás me 

hubiera yo recibido hace afies; •.• '' (XVI, p.213) 

"Mira, tt:í ahorita, que eres soltera, quizás no .•. no lo e!!. 

tiendas así ... 11 (XXI, p.298) 

5.5.3.4. Tal vez (27) 

"Pues eso, ~, sea necesario •.. encauzarlo un poco.~' 

(11, p.30) 

" ••• pero no lo hace, no lo lleva a cabo, ~ por per~ 

za •.• " (VI, p.78) 
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5.6.. Problemas morfológicos y sintáct-icOs ·ac los adverbios. 

5.G.1. Adverbios formados con adjetivos invariables. Inventario 

de los más usados en M~xico. 

claro, correcto, duro, ~' fácil, fatal, ~' perfec

to, primero, pronto, rápiUo, seguro. 

5.6.2. Adverbios en -mente. 

1. Indicar cuáles retienen sólo el significado Léxico del a~ 

jetivo, cuáles lo conservan pero agregan· otros,. cuáles lo 

cñmbian. lOS 

La mayoría de los adverbios en -mente que traté en el ca

pítulo 3. mantienen el significado léxico del adjetivo, -

del cual son producto. Solamente en ciertos casos alqu

nos agregan otro significado o cambian el valor semánti

co del adjetivo: 

9eneralmente (casi siempre): "Claro que es difícil por ..• 

digo, porque generalmente cuando uno empieza, cuont;i con 

pocos recursos." CII, p.37); naturalmente (obviamente): 

''Naturalmente esas cosas en Europa son carísimas, mano'' 

(XIV, p.186}; prácticamentn (de hecho, en realidad, colsi}: 

105. Ernesto Zicror distingue el siqnificado de sC>qurarntmtr> y el rle seguro y 

dice: "1) Seguramente, solldr.í mailana. 2) Su salida es sP.gura. En la orarlón 

( 1) la palabra modal expresa cií'rt.J cnnjr~tura por l arte del h.:iblant1? r:on n->s

pecto a la acción, mientras que la rn-ación (2} t"'S tina afinnar:ión segura." Cf. 

Simposio de México, "sobre los adverbios y c.xpr0sicines moda les del castellano 

y sus equivalentes en el idicma alcm.ín", p.')1, .lulin Casares también menciona 

·~stc 1 itJi::r~' cambio de significado, y rlii::c: "~stos adverbios no siempre si~ C"O.!!_ 
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11 
••• aprovechábamos y nos lanzábamos más al sur; y así 

es como .•• recorrí prácticamente toda América del Sur •.. " 

(VIII, p.105): " ... pero no ..• no tocaba ella. Práctica-

~ no tocaba." (XXXI, p.424); precisamente <.a propó-

sito, por cierto): ºHe pensado, precisamente, que el es-

tudiar a mí me permite tener un interés .•• " (XVII, p.221); 

seguramente (probablemente ) : " •.• entró a formar parte 

de una colonia ... dcjándonos grandes héroes, como Cuauhté-

moc, scquramcntc el prototipo del héroe mundial." (IX, 

p.113); ~~(muy): ºMuy poca; es un número muy r~ 

ducido, sumamente reducido." (XVII, p. 226); decididamen-

te (el participio pasivo de decidir es el que determina 

el signific11do y no el adjetivo decidido): "Como~-

damente a mí no me queda más que escribir para libcrarm~ 

(XXVII, p.370); últimamente {"espacio de tiempo pr2_ 

ximo al presente") (Cf. J.casari?s, Lexicografía, p.321): 

Pues yo últimamente ya no vi a Elenita; yo la ·quise much:1.11 

(XI, p,130) 

2. -Indicar si se usan mismamente, talmente, casimentc, ~ 

mente y otros adverbios poco generalizados. 

tentan con el significado que tomaron del adjC"tivo. Una VC"Z formados e intro

ducidos en el uso, campan por sus respetos y corren las mismas aventuras semii.!! 

ticas que cualquier otra pn labra." Cf. Introducción a la lexicoarafía modern.1, 

Madrid, 1969, p.321. 
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En México no existen estas formaciones, a no ser con sen

tido humorístico intencional. 

3. Coordinación de adverbios en -mente. ver si se repite o 

no el morfema en todos los adverbios. si influye el tipo 

de conjunción y el número de adverbios coordinados, si se 

prefiere la forma en -o o en -a para los primeros adver

bios: 
106 

Aun.que no son muchas las acumulaciones registradas en mi 

material (Cf.J.3.25.3.), lo común en México es no repetir 

el morfema -mente en la coordinación y mantener, en su e~ 

so, la forma en -a. lO? 

5.6.3. Adverbios que admiten sufijos con cambio semántico de la 

base o sin él: 

El uso de diminutivos y superlativos en los adverbios es 

frecuente en Mªxico. Los adver~ios en aumen~ativo rio se 

dan en México. 

DIMINUTIVOS 

Documenté 130 casos de diminutivos, de los cuales: 

1 06. Coste J. y A.Redondo afirma lo siguiente: "Cuando dos adverbios de m!!. 

nera son coordinados, sólo el último lleva el sufijo "-mente". El primero es 

reducido por el apócope a la forma femenina al adjetivo correspondiente. Los 

dos adverbios pueden ser coordinados por }'._(~), .e_(!!_), pero(~), .!!!.-.!!!_, ~-sino, 
tan-cano, etc. Cf .Syntaxe, p.96. 

1 07. Sin embargo apareció una vez la forma en -o, que resulta anormal en el 

español mexicano: 11 1 A cántaros llovía! .•. rápido y violentamente, después de 

haber estado una mañana brillante de sol. 11 (X, p.127) 
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Ahorita 91 Poquito 

1\ l ratito Seguidito 

Oespaci to Tantito 4 

Enfrentito Un poquito 24 

Otro ratito 2 

Solamente transcribiré algunos ejemplos1 

"~está en San Antonio." (VI, p.81) s "· •• que el 

vapor iba despacito, despacito .•• " (XI, p.137) 1 11 
••• es-

taba con la madre pegado otro ratito, y se iba ••• " {XXV, 

p.350); "lTe acuerdas que hubo •.. hubo siete semanas que 

••• seguidito se iba a Monterrey?" (XVIII, p.248) ~ 

tengo que concretarme un eoquito. 11 (IX, p.117) 

.SUPERLATIVOS 

Documenté 18 casos de superlativos, de los cuales: 

Muchísimo 17 Rapidísimo 

'' ... Que la quiere muchísimo.'' (XVIII, p.245} 

"--Y hacernos una tómbola que •.. que la vendemos el boleto 

en diez pesos, y en una hora acabamos. 

--Ah, sí, rapidísimo ••• " (VII, p.89) 

5. 6. 4'. Formas apocopadas: ~ y ~·· 

En México~ se apocopa ante adjetivos o adverbios, e~ 

cepto ante mayor, ~' peor (Cf. 4.3.6.). Por lo que 

toca a "tan es así" : : "tanto es así 11
, no documentados en 

mi material, se usan ambos, con predominio de "tan es así". 
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5.6.5. Flexiones de género y número en ~y~: 

En mi material no se dieron casos de adverbios adjetiva

dos del tipo ''medias locas''. A mi juicio se dan s6lo es

porádicamente en el habla culta y con más frecuencia en -

otros niveles. (Cf. 4.3.1.1.) 
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TOTAL DE ADVERBIOS Y LA FRECUENCIA DE 

APARICION DE ACUERDO A SU FUNCION 

TOTAL 1 3569 

LUGAR 766 

TIEMPO 2563 

MODO 1906 

CANTIDAD 2119 

ADVERBIOS QUE SE COMPORTAN 

COMO SI FUERAN ORACIONES 24 

INTERROGATIVOS Y EXCLAMATIVOS 419 

AFIRMACION 1635 

NEGACION 3776 

DUDA 42 

PRO-ORACION 236 

TRANSPOSICION FUNCIONAL 103 
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